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ерспективний напрям інноваційного роз-
витку академічних бібліотек пов’язаний
із розробленням і впровадженням спеціа-

лізованих технологій архівування та зберігання
електронних фондів. Тут є ціла низка абсолютно
різних за своєю природою рішень, але всі вони
об’єднані спільною метою – бібліотека прагне за-
безпечити своїм користувачам режим відкритого
доступу до онлайнових інформаційних першодже-
рел, їх довготривалого та ефективного використан-
ня. У першу чергу, зупинимося на питанні розвит-
ку академічними бібліотеками мережі відкритих
сховищ даних науково-інформаційних ресурсів.
Інформаційна криза академічної галузі, спричине-

на процесами глобалізації та значного подорожчан-
ня передплатних наукових ресурсів, у першу чергу,
вдарила по пересічних вчених. Парадокс ситуації
полягає у тому, що видавничі монополії безкоштов-
но отримують зміст від вчених, а потім їм же (через
бібліотеки або ж напряму) цей зміст продають за за-
вищеними цінами [7]. Але якщо бібліотека не здат-
на придбати певний інформаційний ресурс, для пе-

ресічного вченого це невигідно одразу вдвоє: він не
може читати праці колег-науковців, але й колеги не
можуть читати (та цитувати) його праці. За таких
умов вчені провідних країн світу в альянсі з акаде-
мічними бібліотеками єдиним фронтом почали вда-
ватися до масових антимонопольних дій, головною
серед яких став рух за відкритий доступ.
Останній започаткували ще у 1980-х рр., але сис-

темних рис він набув лише у 2002 р., з оприлюд-
ненням фондом «Відкрите суспільство» (Угорщи-
на) Будапештської ініціативи відкритого доступу
(Budapest Open Access Initiative). Згідно з Ініціати-
вою, під відкритим доступом до науково-інформа-
ційних ресурсів розуміється надання засобами ме-
режі Інтернет необмежених фінансовими, право-
вими та технічними перешкодами можливостей
читання, завантаження, копіювання, розповсю-
дження, друку, переробки та використання з будь-
якою законною метою літератури, котру дослідни-
ки виробляють і безкоштовно надають суспільству
[1]. Будапештська ініціатива відкритого доступу
пропонує два основні варіанти забезпечення від-

ЕВОЛЮЦІЯ СТРУКТУРИ І ФУНКЦІЙ БІБЛІОТЕКОЗНАВСТВА
ПІД ВПЛИВОМ СУЧАСНИХ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ

� ˜̊  [027.021:061.12]:004.89

Денис Соловяненко, 
наук. співробітник НБУВ, 
канд. іст. наук

Àêàäåì³÷í³ á³áë³îòåêè ó íîâîìó ñîö³îòåõí³÷íîìó âèì³ð³:
×àñòèíà äðóãà. Iíôðàñòðóêòóðà çáåð³ãàííÿ
åëåêòðîííèõ íàóêîâî-³íôîðìàö³éíèõ ðåñóðñ³â

У другій частині дослідження авторська увага зосереджена на проблематиці створення академічними бібліотеками світу
інфраструктури зберігання електронних науково-інформаційних ресурсів. Висвітлено діяльність бібліотек зі створення та
підтримки сховищ даних наукових і освітніх установ. Детально розглянуто програмний пакет Dspace, проблемні аспекти збе-
рігання бібліотеками онлайнових науково-інформаційних ресурсів, технологічну парадигму зберігання електронних LOCKSS. 
К л ю ч о в і  с л о в а: академічні бібліотеки, відкритий доступ, інфраструктура, сховища даних, цифрове архівування.

The paper is devoted to an overview of key trends in academic libraries of late 20th – early 21st centuries. The second part of the re-
search is concentrated on issues relating to creation library infrastructure for digital preservation of scholarly information resources. The
experience of academic libraries with institutional data repositories is presented. The software package DSpace is described in details.
Furthermore, it is examined issues of digital preservation initiatives of academic libraries. The LOCKSS, a technological paradigm for
digital preservation, is examined.

K e y w o r d s: academic libraries, open access, infrastructure, data repositories, digital archiving.
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критого доступу: публікація у електронних журна-
лах відкритого доступу (так званий «золотий
шлях» відкритого доступу) та депонування (само-
архівування) вченими у відкритих сховищах даних
(особистих, тематичних, установи тощо) власних
матеріалів, опублікованих у комерційних наукових
часописах («зелений шлях»). Хоча тут існують й
інші шляхи: публікація результатів досліджень у
гібридних журналах, які надають вільний доступ
до повних текстів статей через певний проміжок
часу після виходу статті, або у комерційних журна-
лах, котрі дають змогу автору сплатити за редак-
ційну обробку його рукопису видавництвом і та-
ким чином «спонсорувати» відкритий доступ до
повного тексту своєї роботи.
Про методи забезпечення «золотого шляху» і

роль у цьому процесі академічних бібліотек йшло-
ся у попередній статті (Бібл. вісн. – 2010. – № 4. –
С. 3–14). Тепер торкнемося юридичного аспекту
даного питання. Правова передумова виникнення
бар’єра відкритого доступу виникає на етапі пере-
дачі вченим свого рукопису видавцю для публікації.
Традиційна видавнича модель передбачає, що автор
передає видавцю і зміст, і усі права на публікацію,
копіювання та розповсюдження цього змісту в ори-
гінальному або модифікованому (редакторами та
рецензентами) вигляді (копірайт). Таким чином, у
подальшому видавець може застосовувати будь-
яку бізнес-модель щодо поширення наукових робіт
і автор не має засобів впливу на нього, оскільки пе-
реданий видавцю копірайт залишає автору лише
винятково особисті права на опубліковане. Серед
іншого, рух за відкритий доступ прагне усунути
дану перешкоду відкритому доступу шляхом зап-
ровадження у журналах відкритого доступу нових
моделей правовідносин авторів і видавців та нових
видів ліцензій на зміст, які автори можуть переда-
вати видавцям замість копірайту. Найбільш поши-
реними ліцензіями у журналах відкритого доступу
є ліцензії неприбуткової організації Creative Com-
mons.
За даними каталогу журналів відкритого доступу

(DOAJ), що підтримується бібліотекою Лундського
університету (Швеція), станом на початок 2010 р. у
світі нараховується близько 4,8 тис. рецензованих
наукових часописів, які забезпечують відкритий
доступ до опублікованих статей [11]. Експерти від-
значають [18], що серед наукових журналів частка
тих, що забезпечують відкритий доступ, становить
приблизно 10–15 %. Таким чином, для радикально-
го покращення ситуації у науково-інформаційному
забезпеченні важливим є також «зелений шлях»
відкритого доступу.

Якщо дослідники безкоштовно віддають створе-
ний ними зміст видавництвам, то вони, звичайно ж,
повинні мати право забезпечити безкоштовний дос-
туп до цього змісту принаймні бібліотекам тих ус-
танов, у яких вчені працюють, або опублікувати
цей зміст на власних веб-сайтах. Видавці витрача-
ють гроші на редагування та верстку наукових ро-
біт, але права на оригінали авторських рукописів,
логічно, повинні належати дослідникам. Йдеться
про публікацію авторами препринтів власних робіт
шляхом їх депонування у зовнішні сховища даних.
Під препринтом, як правило, розуміється «фінальна
рецензована, редагована та прийнята до друку вер-
сія статті», хоча іноді під цим терміном розуміється
«версія праці до її рецензування» [5].
Історія публікації дослідниками препринтів нау-

кових робіт в Інтернеті веде свій відлік з початку
1990-х рр., коли тільки з’являлося всесвітнє паву-
тиння. У 1991 р. було створене найстаріше і, станом
на 2007 р., найбільше публічне онлайнове сховище
препринтів [18] – проект arXiv.org бібліотеки Кор-
нельського університету (США). Наразі сервер 
arXiv.org вміщує сховище обсягом до 600 тис. робіт у
галузі фізико-математичних наук, схвалених до дру-
ку у наукових часописах, та має 15 дзеркал у різних
країнах світу. Даний архів є дуже важливим джере-
лом отримання наукової інформації для вчених в
усьому світі, він співпрацює не лише з авторами, а й
з видавцями, завдяки чому праці з таких напрямів,
як, наприклад, фізика високих енергій, депонуються
у arXiv.org з вичерпністю майже 100 % [19].
Рух за відкритий доступ передбачає популяриза-

цію депонування вченими не лише препринтів, але і
«постпринтів» наукових статей. Поняття «пост-
принт» також має різні визначення (електронні кому-
нікації змінили структуру видавничого процесу так,
що з’явилися деякі нові поняття, яких у традиційно-
му видавничому процесі просто не існувало). Юри-
дично правильне визначення «постпринту» дають
видавці – «версія роботи з правками, зробленими за
результатами проходження нею процесу наукового
рецензування», хоча самі автори наукових робіт час-
то вважають «постпринтом» остаточну електронну
версію статті, яка з’являється у журналі [5].
Станом на 2010 р. найбільшим відкритим схови-

щем «постпринтів» наукових статей є проект 
PubMedCentral Національної медичної бібліотеки
(США) [18], започаткований 2000 р. PubMedCentral
– електронний архів англомовної наукової періоди-
ки у галузі біомедичних наук та наук про життя,
зв’язаний через ідентифікацію PMID з рефератив-
ною базою даних Medline. Специфіка формування
даного сховища передбачає співпрацю бібліотеки
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не з авторами, а з видавцями. Майже 800 галузевих
часописів постачають (одразу після публікації або з
затримкою) повні тексти опублікованих статей у
PubMedCentral. Крім того, Національна бібліотека
медицини має проект з оцифрування та представ-
лення у PubMedCentral архівів ключових журналів,
починаючи з їх першого випуску. Обсяг сховища у
2007 р. становив 1 млн повних текстів статей [22].
PubMedCentral конвертує статті, отримані від ви-
давців, у спеціальний архівний формат на основі
XML, тому у сховищі науковий зміст зберігається у
компактному текстовому форматі. Деякі видавці
додатково постачають для публікації у PubMedCen-
tral також остаточні PDF-версії власних статей.
Популярність даного сховища серед вчених всьо-

го світу сприяла зростанню інтересу інших держав
до створення аналогічних національних сховищ да-
них. Станом на квітень 2010 р. Національною ме-
дичною бібліотекою було авторизовано два націо-
нальні проекти: UK PubMedCentral (підтримується
Британською бібліотекою з 2007 р.); PubMedCentral
Canada (спільний проект Канадського інституту ме-
дичних досліджень та Канадського інституту нау-
ково-технічної інформації (Національної наукової
бібліотеки), запущений у жовтні 2009 р.) [21].
Названі сховища даних є тематичними, вони спе-

ціалізуються на збиранні наукових робіт з певних
галузей знання, опублікованих вченими з різних
країн світу. Такі сховища підтримуються потужни-
ми установами і мають загальносвітову значущість
у питаннях поширення ідей відкритого доступу.
Але часто для науковців оптимальним варіантом
депонування робіт є розміщення їх у локальних
сховищах даних (так званих репозиторіях * відкри-
того доступу) власних установ. Така ситуація зу-
мовлена багатьма причинами. По-перше, потужні
тематичні сховища існують не з усіх дисциплін і не
завжди вони співпрацюють безпосередньо з авто-
рами. По-друге, багато журналів обмежують полі-
тику депонування робіт вченими пунктом «…лише
на особистому сайті або сайті своєї установи» [5].
По-третє, у локальному сховищі колегам-науков-
цям знайти роботу легше, а самим авторам легше
отримати допомогу та фахову консультацію щодо
передачі ними робіт у локальні архіви. 
Розглядаючи інший аспект функціонування схо-

вищ даних установ, слід вказати на їхній величез-
ний потенціал щодо оприлюднення вченими влас-
них «сірих архівів». Більшість науковців зберіга-
ють на своїх локальних комп’ютерах колосальні
обсяги корисної наукової інформації, і лише нез-

начну частину власного доробку вони оприлюдню-
ють у тому чи іншому вигляді. Таким чином, тися-
чі файлів з первинними даними досліджень, ціка-
вими нереалізованими задумами, неопубліковани-
ми доповідями тощо залишаються «сірими архіва-
ми», вони старіють, «зачинені» на локальних
комп’ютерах, і рано чи пізно остаточно втрачають-
ся суспільством. Вчені мають повне право на при-
ватність своїх архівів, але якщо вони свідомо праг-
нуть частково їх оприлюднювати, наукові установи
повинні усіляко сприяти цьому. Отже, потреба у
локальних сховищах наукових матеріалів наявна як
у окремих вчених, так і в установ, де вони працю-
ють. У більшості наукових організацій розроблен-
ня та підтримку таких локальних сховищ взяли на
себе академічні бібліотеки.
Комерційні видавці у своїй більшості критично

ставляться як до ідей відкритого доступу, так і до
процесів самоархівування [10, с. 24]. Видавцям,
зрозуміло, вигідно, щоб науковці максимально
повно використовувати саме їх технологічні плат-
форми. Проте, рух за відкритий доступ став надто
поширеним у академічному середовищі, щоб мо-
нополії могли повністю його ігнорувати. Експерти
відзначають, що комерційним монополіям загро-
жують не стільки нові журнали відкритого досту-
пу, скільки саме практика депонування вченими
власних робіт. Досить часто на рівні керівництва
установ та дослідних фондів, які надають гранти,
вчені заохочуються (або навіть примушуються) до
підтримки ідей відкритого доступу; за таких умов
переважна більшість (81 %) вчених надає перевагу
депонуванню, замість того, щоб шукати для своїх
робіт нові журнали, які підтримують політику від-
критого доступу [4]. З метою мінімізації втрати
свого впливу, комерційні видавці пішли шляхом
часткових дозволів депонування у тому його вигля-
ді, у якому воно найменше їм загрожує. За даними
каталогу RoMEO [14], наразі абсолютна більшість
рецензованих наукових журналів (з тих, які не є
журналами відкритого доступу) підтримують полі-
тику депонування у тому чи іншому вигляді: 63,2 %
дозволяють депонування «постпринтів», 31,68 % –
депонування препринтів. Що, як правило, не доз-
воляється видавцями, так це депонування вченими
остаточних версій статей у форматах PDF та
HTML. Деякі видавці, наприклад, Elsevier [2], вза-
галі не дозволяють при депонуванні конвертацію
вченими робіт у формати PDF та HTML. Таким чи-
ном, при дотриманні цієї вимоги, сховища мають
наповнюватись рукописами вчених у стандартних
текстових форматах (DOC, ODT, RTF). У такому
вигляді довіра вчених до інформації, отриманої з*Репозиторій (англ. repository) – сховище, склад.
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цих сховищ, буде найменшою (психологічно файл
у текстовому форматі, на відміну від файлу у фор-
маті PDF або HTML, сприймається не як готове,
належно оформлене дослідження, а як робота, що
перебуває ще на етапі доопрацювання і не готова
до публікації). Хоча деякі дослідження доводять
[5], що насправді вчені часто не виконують умов
ліцензійних угод видавців (фактично, вони їх прос-
то не читають); автори практикують депонування
статей незалежно від того, чи дозволяють це ви-
давці (архівуються вченими 36 % статей з журна-
лів, які забороняють депонування та 27 % – з тих,
які його дозволяють), у 90 % випадків вчені кон-
вертують свої роботи у формат PDF перед вистав-
ленням на сайті, а часто депонують навіть остаточ-
ні PDF-версії статей із сайтів видавців.
Підтримка сховищ даних установ – системний

напрям діяльності академічних бібліотек. Він, се-
ред іншого, зумовив переосмислення тих техноло-
гічних засобів, які використовуються бібліотеками,
та появу нових типів бібліотечного програмного
забезпечення. Для того, щоб ефективно адмініс-
трувати процеси депонування наукових робіт, біб-
ліотека повинна забезпечити науковцю простий
онлайновий інструментарій для передачі робіт у
сховище, а також відповідні засоби для подальшо-
го ефективного використання (пошуку, заванта-
ження, друку, отримання статистики тощо) елект-
ронного архівного фонду установи. Бібліотеками
та іншими заінтересованими установами була
створена ціла низка програмних систем для адмі-
ністрування таких сховищ. Серед найпоширені-
ших програмних рішень тут можна назвати дві сис-
теми: DSpace, яка, за даними OpenDOAR, викорис-
товується у 31 % проектів та EPrints, яка викорис-
товується, відповідно, у 17 % проектів [20]. Де-
тально розглянемо першу систему.
Система DSpace – програмний продукт з відкри-

тим вихідним кодом, створений у рамках дворічно-
го проекту співпраці компанії Hewlett-Packard та
бібліотечної системи Массачусетського техноло-
гічного інституту (США) [31]. Перша версія дано-
го продукту була випущена 2002 р.

DSpace є програмною платформою, яка дає змогу
налагодити відносно простий процес розподілено-
го адміністрування, поповнення та використання
локального сховища індексованих файлів у різних
форматах: текстові документи, мультимедійні мате-
ріали, електронні таблиці тощо. Глобально система
виконує три основні функції [16]: полегшення про-
цесу поповнення сховища новими ресурсами та ін-
дексації нових надходжень; забезпечення простого
доступу до ресурсів сховища, їх пошуку та перегля-

ду; забезпечення довготривалого зберігання елект-
ронних інформаційних ресурсів.
Програмний пакет DSpace – це цілісний сервер

програмних додатків, призначений для встанов-
лення на локальному апаратному веб-сервері уста-
нови, що підтримує сховище даних. Система DSpace
є операційно незалежним рішенням, вона може
функціонувати під різними операційними плат-
формами (Linux, Windows, OS X тощо), вимоги до
серверного оточення включають Oracle або Post-
greSQL у якості серверу баз даних та Java у якості
програмної платформи. Користувацький інтерфейс
DSpace, станом на початок 2010 р., локалізований
23 мовами (в т. ч. і українською) [13].
Платформа DSpace створена для того, щоб мак-

симально спростити для пересічних науковців ус-
танови (або групи установ) процеси роботи зі
спільним сховищем даних безпосередньо з їх робо-
чих місць: поповнення сховища власними ресурса-
ми та використання ресурсів, вже наявних у схови-
щі. Тому, для ефективної роботи сховища на базі
DSpace, важливо, перш за все, забезпечити пра-
вильну архітектуру майбутнього сховища, «змоде-
лювати» у ньому організаційну або іншу структуру
установи та виокремити в межах єдиного сукупно-
го фонду колекції окремих структурних одиниць
установи.
Всі користувачі взаємодіють з платформою від-

далено (крім окремих функцій системних адмініс-
траторів) через спільний для всіх веб-інтерфейс
(принцип «веб як платформа»). Користувачі DSpace
поділяються на три основні типи: анонімні корис-
тувачі, зареєстровані користувачі та адміністрато-
ри. Базова політика доступу передбачає, що ано-
німні користувачі (тобто всі відвідувачі сайта схо-
вища) мають права на перегляд змісту (всього або
обмеженої частини), зареєстровані користувачі мо-
жуть мати більшу або меншу кількість прав на по-
повнення сховища новими об’єктами та модифіка-
цію існуючих об’єктів, адміністратори мають пов-
ні права доступу до всіх об’єктів сховища. Зареєс-
тровані користувачі можуть об’єднуватись адмініс-
траторами у групи для полегшення їх адміністру-
вання (наприклад, можна створити групи науков-
ців, технічних фахівців, викладачів тощо). Зареєс-
тровані користувачі у системі наслідують ті права,
які має група, до котрої вони входять, якщо інше не
вказано додатково.
Платформа DSpace має цілу низку засобів бага-

торівневої аутентифікації користувачів: за логіна-
ми / паролями та за IP-адресами. Можливе налаш-
тування аутентифікації за логінами / паролями че-
рез LDAP або Shibboleth. Це доволі корисно, як-
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що єдина платформа установи передбачає наяв-
ність кількох окремих програмних серверів для
обслуговування різних інформаційних процесів, і
кожен з цих серверів передбачає аутентифікацію
користувачів. У даному випадку доцільно запропо-
нувати користувачам глобальну «наскрізну» аутен-
тифікацію на платформі в цілому. Наприклад, у
першій частині цього дослідження ми відзначали,
що багато бібліотек використовують систему OJS у
якості журнального серверу та DSpace – у якості
сховища даних. Зрозуміло, користувацький веб-ін-
терфейс цих серверів може бути приведений до
схожого вигляду. В результаті користувач «безшов-
но» переходитиме між серверами, не замислюю-
чись, де «закінчується функціональність журналь-
ного серверу та починається функціональність схо-
вища даних». За такої ситуації доцільно інтегрува-
ти механізми аутентифікації та зберігати дані облі-
кових записів користувачів не у базах даних конк-
ретних систем (OJS, DSpace), а у глобальному
LDAP-сховищі паролів.
При створенні сховища даних адміністратор

Dspace насамперед має створити Розділи (спільно-
ти верхнього рівня), що репрезентуватимуть, нап-
риклад, великі організаційні підрозділи установи,
працівники яких будуть поповнювати сховище ін-
формаційними ресурсами. Так, Розділи можуть
створюватися для відділів установи, лабораторій,
дослідних центрів тощо, або, якщо сховище є
спільним для кількох установ, Розділами можуть
бути окремі установи. Якщо існує потреба створи-
ти більш складну структуру сховища, у межах Роз-
ділів можуть створюватись Підрозділи. Кожний
Розділ або Підрозділ сховища має власні Колекції.
Крім того, окремі Колекції можуть бути спільними
для кількох Розділів (корисно для депонування вче-
ними матеріалів спільних дослідних робіт). У разі
необхідності, права доступу до Колекцій можуть
обмежуватись і надаватися лише окремим користу-
вачам. Для кожної Колекції з числа користувачів
призначається адміністратор (один або декілька),
який матиме повні права доступу до всіх Об’єктів
Колекції.
Поповнення сховища новим Об’єктом може вико-

нуватись у два або три етапи: передача, технологіч-
ний процес та архівування. Технологічний процес
налаштовується за бажанням заінтересованих учас-
ників взаємодії. Цей процес надає окремим, заздале-
гідь визначеним, користувачам сховища можливість
нагляду за тими Об’єктами, які передаються інши-
ми користувачами для додавання у сховище.
Щоб розпочати процедуру передачі Об’єкта, ко-

ристувач повинен, насамперед, зайти на платформу

як зареєстрований користувач системи, обрати Ко-
лекцію, у яку він бажає (та має право) передавати
ресурс, ввести базові метадані (за замовчуванням:
автор, назва, анотація, бібліографічний запис пер-
шоджерела, дата публікації), вивантажити на сер-
вер файл (або файли) роботи та прийняти запропо-
новану ліцензію, з якою зберігатиметься робота у
сховищі. В межах єдиного Об’єкта сховища корис-
тувач може вивантажити на сервер декілька файлів;
це корисно, наприклад, якщо вчений депонує мате-
ріали власного виступу на конференції: в межах
єдиного Об’єкта сховища він може вивантажити
файли з тезами своєї доповіді, її повним текстом та
презентацією. Або, якщо користувач передає у схо-
вище гіпертекстовий документ, він може в межах
єдиного Об’єкта завантажити сам HTML-файл та
графічні файли ілюстрацій цього документа.
Якщо Об’єкт передається у Колекцію, для якої на-

лаштований технологічний процес, користувач, кот-
рий відповідає за опрацювання нових Об’єктів, на
цьому етапі отримує повідомлення електронною
поштою про те, що у його Колекцію передано новий
Об’єкт. Система DSpace пропонує три кроки (типи)
технологічного процесу: «дозволити / відмовити»,
«дозволити / відмовити / редагувати метадані» та
«редагувати метадані». Можна налаштувати про-
ходження Об’єктом будь-якої комбінації з цих трьох
кроків технологічного процесу. Наприклад, Об’єкт
може спочатку потрапити на опрацювання предс-
тавникові керівництва установи для контролю за
тим, щоб сховище не поповнювалося неякісними
ресурсами (крок «дозволити / відмовити»: у разі від-
мови користувачу, який передав Об’єкт до Колекції
може бути надісланий лист з причиною відмови).
Потім новий Об’єкт може потрапити представнику
бібліотеки для контролю за тим, щоб Об’єкти архі-
вувалися у сховищі з коректними комплектами ме-
таданих (крок «редагувати метадані»). Налаштуван-
ня даних кроків відмінне у різних установах і зале-
жить від політики наповнення сховища даних.
Для забезпечення ефективного використання ре-

сурсів сховища даних, особливе значення мають
метадані. На платформі DSpace власні комплекти
метаданих мають Розділи, Колекції та Об’єкти. Ці
дані використовуються для організації ресурсів у
сховищі та забезпечення можливостей їх пошуку.
За замовчуванням, DSpace налаштований лише на
підтримку формату метаданих Dublin Core, хоча,
при потребі, ці налаштування можуть бути допов-
нені. Таким чином, сховище на базі DSpace може
використовувати будь-який формат метаданих (які
не суперечать загальним правилам синтаксису ме-
таданих DSpace).
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Іншим важливим елементом забезпечення ефек-
тивного використання ресурсів сховища є постійні
ідентифікатори Об’єктів. У системі DSpace вико-
ристовується ідентифікація Handle. Характерною
рисою системи Handle є унікальність та стійкість
кожного ідентифікатора у межах системи загалом.
Це дає змогу ідентифікувати, власне, зміст Об’єк-
та, а не режим доступу до нього за поточною
URL-адресою або його характеристики (контекст
його опису певною схемою метаданих). Кожний
Об’єкт, на етапі включення до сховища даних, ав-
томатично отримує власний унікальний ідентифі-
катор Handle, який у подальшому ідентифікує
Об’єкт у межах глобального інформаційного поля
(Інтернету в цілому). Навіть якщо адреса сховища
даних в Інтернеті зміниться або декілька сховищ
будуть злиті, ідентифікатор Handle залишиться
працездатним, він вказуватиме на Об’єкт за його
новою адресою. Для того, щоб дана функціональ-
ність працювала коректно, сховище даних на етапі
налаштування повинно бути зареєстроване у Cor-
poration for National Research Initiatives (CNRI) –
організації, яка підтримує глобальний реєстр Han-
dle. Реєструючи сховище, установа отримує від
CNRI глобальний префікс ідентифікаторів Handle,
який ідентифікуватиме сховище загалом через йо-
го наявність у структурі унікального ідентифікато-
ра кожного Об’єкта цього сховища *.
Нині систему DSpace використовують більше

700 установ по всьому світу [32]. Типово DSpace
використовується для створення сховищ інформа-
ційних ресурсів наукових та освітніх установ [16;
32]. Деякі установи використовують систему для
публікації електронних версій наукових журналів
[12]. Фактично, онлайнове сховище рецензованих
статей, якщо воно супроводжується інструментарі-
єм для проведення інформаційного пошуку, саме
по собі починає виконувати функцію наукового
журналу [29]. Тобто, з точки зору читача, складно
провести межу між сховищем статей та журналь-
ною платформою, оскільки сховища також можна
поповнювати з певною періодичністю, групувати
підбірки статей у випуски та номери або система-
тизувати їх іншим чином.
Більше того, розвиток сховищ відкритого досту-

пу спричинив виникнення істотно нового типу на-
укових часописів – оверлейних ** журналів (over-
lay journal). Оверлейні журнали – це наукові видан-

ня відкритого доступу, майже завжди електронні,
які публікують зміст, відібраний зі сховищ даних
або інших відкритих джерел інформації. Такі жур-
нали, як правило, не практикують проведення про-
цедури повномасштабного наукового рецензуван-
ня статей. Деякі оверлейні журнали є тематични-
ми, вони відбирають у власні випуски наукові стат-
ті з вузьких тем, які вже публікувалися в інших ча-
сописах; інші – відбирають зі сховищ цікавий
зміст, який ще не оприлюднювався. Оверлейні
журнали відрізняються за своїм призначенням та
редакційною політикою. Зокрема, одним з най-
більш успішних [8] журналів такого зразка є укра-
їнський науковий часопис SIGMA відділу приклад-
них досліджень Інституту математики НАН Украї-
ни, який оголосив себе оверлейним журналом схо-
вища arXiv.org. До друку у цьому часописі прийма-
ються лише ті роботи, препринти яких розміщені у
сховищі arXiv.org. Таким чином, процедура подан-
ня авторами рукописів у SIGMA завжди повинна
розпочинатися з їх депонування у arXiv.org [30].
Наразі всесвітня мережа сховищ даних наукових

та освітніх установ є дуже великою. Всього, за дани-
ми OpenDOAR [20], станом на квітень 2010 р. у сві-
ті нараховується понад півтори тисячі сховищ даних
(81 % з них – сховища даних установ), в яких сукуп-
но зберігається понад 20 млн об’єктів. Переважна
частина сховищ сконцентрована у Європі (48 %) та
Північній Америці (27 %). Серед існуючих сховищ
62 % наповнюються журнальними статтями, 50 % –
текстами дисертацій, 41 % – неопублікованими нау-
ковими матеріалами, 35 % – матеріалами конферен-
цій, 31 % – монографіями та їх розділами, 23 % –
мультимедійними матеріалами тощо.
Для академічних бібліотек підтримка сховищ да-

них власних установ є важливим напрямом діяль-
ності з декількох міркувань. Безперечна важли-
вість цієї діяльності у контексті зберігання науко-
вого доробку вчених власної установи; академічна
бібліотека стає збирачем, хранителем та розпоряд-
ником «колективного інтелектуального капіталу»
установи, розпорошеного по тисячах різних дже-
рел. У цій якості вона робить суттєвий крок на
шляху до підвищення статусу та репутації бібліо-
теки як академічного інституту. Крім того, розви-
ток сховищ даних – важливий компонент «нової
видавничої моделі» [10, с. 4], він надає бібліотекам
арсенал засобів у сфері забезпечення авторських
прав вчених, забезпечує позитивне міжнародне
сприйняття наукового, соціального та фінансового
потенціалу установи, надає додаткові аргументи
для діалогу з видавничими монополіями, розши-
рює коло взаємодії бібліотеки з ученими як доно-

* Детальніше про принципи організації Handle-
взаємодії див. [3].

**Оверлейний (англ. overlay) – такий, що ґрунтується
на чомусь іншому, утворює новий шар чогось іншого.
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рами та акцепторами в процесах інформаційного
обміну. Більше того, сховища даних, як говорилося
вище, самі, у певному сенсі, виконують функції пе-
ріодичних видань: якщо вчений передає до схови-
ща ще неопублікований зміст, акт його прийняття
на зберігання у сховище можна вважати актом пуб-
лікації матеріалу; якщо зміст вже публікувався –
актом його перевидання. Разом з тим, залежно від
політики наповнення сховища даних, його повніс-
тю або частково можна розглядати як електронний
архів установи, тобто як стале джерело отримання
відомостей стосовно історії установи та діяльності
окремих вчених. Нарешті, отримуючи дані щодо
публікаційної активності вчених, академічна біблі-
отека, фактично, виходить на рівень аудитора не
тільки наукового процесу загалом, а й окремих ла-
нок науки; стає можливим застосування кількісних
методів оцінки наукового потенціалу установи та
вироблення на цій основі системи індикаторів роз-
витку її академічного середовища.
Інтерес бібліотек до розвитку сховищ даних нау-

ково-інформаційних ресурсів, як вже говорилося,
був спричинений, насамперед, системною кризою
галузі та необхідністю застосування інноваційних
підходів у питаннях інформаційного супроводу ака-
демічного процесу. Ціла низка таких інноваційних
високотехнологічних підходів пов’язана з питання-
ми архівування та зберігання ресурсів. Розвиток
сховищ даних – потужний, але не єдиний підхід
академічних бібліотек до реалізації даного завдан-
ня. Розглянемо питання зберігання академічними
бібліотеками онлайнових науково-інформаційних
ресурсів, доступних на умовах передплати.
Поступове перенесення процесів науково-інфор-

маційного забезпечення у електронне середовище
поставило перед бібліотеками низку додаткових
проблем. Однією з найважливіших з них є пробле-
ма контролю [6, с. 221]. Контроль, у даному аспек-
ті, ми розуміємо як упевненість у тому, що певний
ресурс буде доступний бібліотечним користувачам
у майбутньому. Бібліотека може контролювати ре-
сурси, якими вона володіє фізично, але вона не зав-
жди здатна забезпечити контроль за тими ресурса-
ми свого фонду, які зберігаються поза межами біб-
ліотеки, зокрема, за передплатними онлайновими
ресурсами, що зберігаються на зовнішніх серверах
видавців та інформаційних агрегаторів і до яких
бібліотека має «лише доступ». Цей «лише доступ»
докорінно змінює роль бібліотек у суспільстві, яку
вони відігравали протягом століть – були довірени-
ми хранителями наукового та культурного надбан-
ня [23]. З розповсюдженням онлайнових техноло-
гій, традиційну для бібліотек функцію зберігання

інформаційних ресурсів взяли на себе видавці [10,
с. 12], бібліотеки ж перетворилися на орендарів ін-
формаційних ресурсів, повністю залежних від по-
точної та майбутньої кон’юнктури ринку.
В умовах, коли національні бібліотеки, видавни-

чі монополії беруть на себе обов’язки по збережен-
ню наукових ресурсів на електронних носіях, для
академічних бібліотек ситуація не була б такою
критичною, якби не кризові явища у науково-ви-
давничій галузі. Проте, у реаліях, що склалися, по-
няття «зберігання для суспільства» і «зберігання
для користувачів окремої бібліотеки» істотно від-
різняються. Так, наукова бібліотека, оформлюючи
на поточний рік передплату на певний онлайновий
ресурс, не впевнена, що у наступному році вона цю
передплату зможе продовжити. Більше того, втра-
чаючи доступ до платформи видавця або агрегато-
ра, бібліотека втрачає не лише доступ до поточних
ресурсів, але й доступ до архіву, до тих ресурсів,
які донедавна були доступні її користувачам. Зда-
валося б, закономірний шлях вирішення даної
проблеми для бібліотек – фізичне переміщення пе-
редплачених ресурсів на власні сервери та ство-
рення локальних колекцій цих ресурсів на бібліо-
течних сайтах. Але це абсолютно не вигідно видав-
цям, вони бажають мінімізувати процеси безконт-
рольного розповсюдження власного змісту, а тому
створення бібліотеками локальних повнотекстових
колекцій ресурсів, що передплачуються, у біль-
шості випадків, суворо забороняється ліцензійни-
ми угодами. Існує інший шлях: якщо бібліотека ку-
пує у видавців «лише доступ», вона могла б вима-
гати, принаймні, щоб цей «лише доступ» був «віч-
ним» (тобто умови, за яких бібліотеці гарантують-
ся права «вічного» доступу до ресурсів видавця,
опублікованих у роки передплати з мінімальною
платнею лише за технічний супровід цього досту-
пу). Видавці навіть самі пропонують такі умови
доступу, певною мірою це вигідно їм (нижче ми
поговоримо про це). Але гарантії «вічності» цього
доступу в будь-якому разі сумнівні для бібліотек
[25]. Тому бібліотеки шукають альтернативні (тех-
нологічні) шляхи забезпечення власним вченим ре-
жиму сталого доступу до онлайнових наукових ре-
сурсів. Ті рішення, які вони знаходять, іноді стиму-
люють виникнення цілих напрямів розвитку ін-
формаційних технологій.
З огляду на вищесказане розглянемо доволі попу-

лярну сьогодні технологічну парадигму зберігання
електронних ресурсів LOCKSS (Lots Of Copies Ke-
ep Stuff Safe). В ядрі цієї концепції лежить реаліза-
ція елементарних принципів Інтернет-взаємодії.
Але, перш ніж розглядати функціональність систе-



ISSN 1029-7200. Бібліотечний вісник. 2010. № 5

Äåíèñ Ñîëîâÿíåíêî

10

ми LOCKSS як програмної інфраструктури, згада-
ємо базові принципи взаємодії користувачів всес-
вітнього павутиння з віддаленими серверами.
Базова працездатність всесвітнього павутиння

передбачає, що перегляд користувачем документа з
віддаленого веб-сайта можливий лише після заван-
таження цього документа з віддаленого серверу у
спеціальну теку тимчасових файлів (кеш-теку) на
локальному комп’ютері користувача. Але після пе-
регляду файл не знищується на локальному
комп’ютері одразу. Він ще певний час зберігається
у кеш-теці, на випадок, якщо користувач захоче по-
вернутися до документа, з яким він нещодавно
працював (щоб знову не завантажувати його з від-
даленого серверу). Таким чином, якщо вчений чи-
тає статті наукових журналів з комп’ютера, то на
ньому завжди, хоче він того чи ні, зберігатиметься
(у прихованому вигляді), так би мовити, «локальна
колекція журнальних статей». Якщо ж протягом
короткого проміжку часу вчений двічі захоче про-
читати одну й ту саму статтю, то перший раз він
зайде на платформу видавця або агрегатора, знай-
де статтю, вона завантажиться з віддаленого серве-
ру і відкриється. Другим разом все буде так само,
але стаття вже не завантажуватиметься, а відкрива-
тиметься безпосередньо з локального комп’ютера
(з теки тимчасових файлів). Звичайно ж, у межах
локальної мережі дану функціональність можна
розширити – створити проміжний кеш-сервер між
веб-сайтами видавців та комп’ютерами у читаль-
них залах бібліотеки, на якому вічно зберігати-
муться як кеш-файли ресурси, до яких бібліотека
має (або мала в минулому) авторизований доступ.
Отже, бібліотека буде мати власну локальну копію
того змісту, який вона купила у видавців, ця копія
змісту перебуватиме цілковито під контролем біб-
ліотеки, але доступ до цього змісту читачі отриму-
ватимуть за місцем його публікації (тобто з техно-
логічних платформ видавців).
Ми зупинилися на описі цього нескладного алго-

ритму для того, щоб у подальшому була більш зро-
зумілою функціональність системи LOCKSS як
спеціалізованого програмного рішення для ство-
рення, підтримки та використання електронних ар-
хівних колекцій бібліотек. Скринька LOCKSS ви-
конує три основні функції: збирає ресурси, збері-
гає їх та видає, в разі потреби, користувачам. На
відміну від низки інших програмних засобів для
створення архівів електронних ресурсів вона не
збагачує ресурси метаданими і не має публічного
інтерфейсу для кінцевих користувачів архіву. На
етапі збору та видачі ресурсів LOCKSS працює як
кеш-сервер файлів з видавничих веб-сайтів.

Щоб уникнути плутанини, відзначимо: LOCKSS
– це спеціалізоване програмне рішення саме для
журнального (та іншого статичного) веб-змісту.
Ця система не призначена для архівування змісту
веб-середовища загалом. Гарантування збереже-
ності глобальних веб-сегментів (електронного до-
кументного надбання націй) – завдання національ-
них бібліотек, і у них для цього є свої відмінні тех-
нологічні рішення. Статті у наукових часописах
вирізняються тим, що вони публікуються однора-
зово, їх зміст не змінюється з часом; крім того, ар-
хіви часописів завжди мають чітку ієрархію;
LOCKSS пропонує рішення саме для такого типу
веб-змісту [25].
Отже, згідно з самовизначенням розробників,

LOCKSS (Lots Of Copies Keep Stuff Safe) – це між-
народна ініціатива бібліотечної системи Стенфор-
дського університету (США), в рамках якої заінте-
ресованим бібліотекам надається інструментарій
та необхідний супровід щодо запровадження лег-
кого та економічного збору і зберігання їх власних
копій авторизованого веб-змісту [17]. Як техноло-
гічне рішення, LOCKSS є програмним пакетом з
відкритим вихідним кодом, який дає змогу органі-
зувати збір веб-ресурсів у всіх форматах, налашту-
вати однорангову децентралізовану інфраструкту-
ру зберігання цих ресурсів та забезпечити достав-
ку зібраних ресурсів на комп’ютери в локальній
мережі бібліотеки. Програму LOCKSS започатку-
вали у 1998 р., протягом наступних кількох років
були випущені перші версії програмного пакета та
проведена серія тестувань нової технології. До неї
долучалися Бібліотека Конгресу, Національна
сільськогосподарська бібліотека (США), Британ-
ська бібліотека, 40 потужних академічних бібліо-
тек та 53 видавці науково-інформаційних ресурсів
[27].

LOCKSS – програмний пакет, який працює на од-
ному з локальних комп’ютерів бібліотеки, що має
власну IP-адресу (з діапазону тих, які авторизовані
ліцензійними угодами з видавцями). З міркувань
захисту системи пакет LOCKSS не встановлюється
на комп’ютер як звичайна програма, а записується
на захищений носій. Тут потрібно нагадати, що
будь-яка система, підключена до глобальної мере-
жі, досить вразлива щодо зовнішніх атак та вірусів.
Тому система зберігання електронних ресурсів зав-
жди повинна бути або надійно захищена від неба-
жаних зовнішніх впливів, або повністю ізольована
від мережі [26]. У випадку LOCKSS застосовуєть-
ся перший підхід; після конфігурації система запи-
сується на компакт-диск без можливості перезапи-
су й надалі працює у незмінному вигляді. LOCKSS
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має власну захищену операційну систему та влас-
ний комплект драйверів для комп’ютерного облад-
нання, тому для роботи їй не потрібно жодного
програмного оточення, лише персональний
комп’ютер, підключений до Інтернету та локальної
мережі, на якому є пристрій для читання компакт-
дисків та носій з місткістю, достатньою для ство-
рення на ньому архіву веб-ресурсів. Комп’ютер,
який працює під керуванням системи LOCKSS, на-
зивається скринькою LOCKSS (LOCKSS Box).
Насамперед, видавець (або розробник іншого

веб-сайта) повинен дати дозвіл системі LOCKSS
на збирання та зберігання веб-змісту. Тут потрібно
зауважити, що серед архівістів немає наразі єдиної
думки щодо того, чи потрібний дозвіл на архіву-
вання веб-змісту. Наприклад, фахівці проекту Inter-
net Archive сповідують підхід «питати дозволу –
заохочувати відмови» і архівують зміст, захищений
авторським правом, без отримання дозволів на це у
правовласників [26]. Розробники LOCKSS керу-
ються іншою філософією, тому системою архіву-
ється лише той зміст, який дозволяють архівувати
його власники. Дозволом на архівування для
LOCKSS-скриньки є або відповідна ліцензія Crea-
tive Commons на сайті, або текст, де вказано, що
система LOCKSS може збирати і зберігати веб-
зміст ресурсу [24].
Скринька LOCKSS за допомогою спеціального

кравлера, схожого на той який використовують по-
шукові машини Інтернету, з певною частотою зби-
рає новий зміст певних розділів визначених веб-
сайтів і завантажує його як кеш на локальний носій
даних (жорсткий диск комп’ютера). Оскільки крав-
лер заходить на сайт видавця з IP-адреси бібліоте-
ки (передплатника), він має доступ до повнотекс-
тового змісту, доступного на умовах передплати.
Інформація про веб-сайти видавців зберігається у
спеціальних XML-файлах системи LOCKSS. В цих
файлах вказано місце на сайті, де зберігається
файл з дозволом на архівування, які розділи сайта
потрібно архівувати, який час та які дні є опти-
мальними для збирання даних тощо. Директорію
цих XML-файлів підтримує бібліотечна система
Стенфордського університету. Кожна скринька
LOCKSS працює повністю автономно і збирає веб-
зміст незалежно від інших.
Оскільки інформаційні ресурси в електронних

архівах традиційно дуже рідко використовуються,
жодна система зберігання електронних ресурсів не
може у питаннях аудиту цілісності та автентичнос-
ті архіву розраховувати на дані щодо взаємодії ко-
ристувачів з архівом. Окремі дані можуть бути
пошкодженими і у такому вигляді зберігатися де-

сятками років, поки кінцевий користувач не спро-
бує до них звернутися. Таким чином, необхідно за-
безпечити регулярний аудит цілісності всіх даних у
архіві за допомогою спеціальних програмних рі-
шень [26]. У системі LOCKSS аудит цілісності ар-
хіву проводиться засобами однорангової децентра-
лізованої інфраструктури. Час від часу LOCKSS-
скриньки різних бібліотек з’єднуються через особ-
ливий протокол LCAP (Library Cache Auditing Pro-
tocol) і за допомогою спеціального алгоритму голо-
сування порівнюють цілісність та автентичність
веб-змісту, наявного у них на зберіганні. Якщо у
одній зі скриньок зміст виявляється неповним або
пошкодженим, він відновлюється з веб-сайта ви-
давця або з інших скриньок LOCKSS. Чим більше
скриньок LOCKSS зберігають певний веб-зміст,
тим надійнішим є механізм його зберігання. Для
забезпечення надійності зберігання веб-змісту ре-
комендується, щоб зберігалися принаймні сім його
реплік (копій) [24].
Зберігання численних копій змісту у територі-

ально розподілених сховищах – базова стратегія
побудови систем цифрового зберігання. Такий під-
хід застосовується в архівній системі Британської
бібліотеки, системі DAITSS Центру бібліотечної
автоматизації у Флориді (США) та багатьох інших
проектах [26]. Якщо сховища друкованих ресурсів
потерпають від пожеж, стихійних лих, крадіжок та
інших непрогнозованих подій, то у випадку з елек-
тронними ресурсами тим більше не можна гаран-
тувати збереженості документа, який має єдину ко-
пію. Крім небезпек, які загрожують друкованим
зібранням, виникають й інші. Зокрема, у випадку
«світлих архівів», до яких мають доступ широкі
кола громадськості, існує загроза нападу агресивно
налаштованих хакерів-фанатиків тієї чи іншої ідеї.
У системі LOCKSS механізмом запобігання даної
небезпеки є зберігання реплік у численних терито-
ріально та організаційно розподілених LOCKSS-
скриньках. Скриньки мають інформацію одна про
одну, вона необхідна для проведення голосувань
щодо автентичності змісту. Теоретично потенцій-
ний зловмисник може, напавши на одну зі скринь-
ок, використати списки LOCKSS-скриньок для ці-
леспрямованого нападу на всі місця зберігання
певного змісту. Тому в системі LOCKSS передбаче-
но спеціальний механізм постійного оновлення
цих списків таким чином, щоб жодна LOCKSS-
скринька ніколи не мала повного списку інших
скриньок, у яких зберігаються репліки певного
змісту. Це дає змогу гарантувати, навіть у випадку
вдалого цілеспрямованого нападу на чисельні
LOCKSS-скриньки, що зміст все одно буде автома-
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тично відновлений у всіх скриньках, де він зазнав
пошкоджень [28].
Якщо LOCKSS-скринька правильно сконфігуро-

вана у локальній мережі установи, вона забезпечує
доставку необхідних файлів на комп’ютери кінце-
вих користувачів, у випадках, коли сайти видавців
з певних причин виявляються недоступними. Така
доставка можлива за допомогою двох основних
методів: прозорого проксі-серверу або обслугову-
вання змісту. У першому випадку скринька
LOCKSS інтегрується з проксі-сервером установи.
Коли читач із комп’ютера у локальній мережі ро-
бить запит до сайта видавця (вводить адресу URL
або переходить за посиланням – не важливо), прок-
сі-сервер перехоплює цей запит і перенаправляє
його скриньці LOCKSS, яка, в свою чергу, пере-
направляє цей запит знову до сайта видавця. Якщо
сайт видавця надає зміст, скринька LOCKSS пере-
силає його кінцевому користувачу. Якщо сайт ви-
давця не надає змісту (він тимчасово недоступний,
термін передплати на зміст сплив, сталася помилка
на сервері тощо), скринька LOCKSS доставляє кін-
цевому користувачеві зміст із власного архіву. При
цьому кінцевий користувач не повинен навіть зна-
ти, що в локальній мережі існує LOCKSS-функціо-
нальність. Другий метод (обслуговування змісту)
більш потужний, він пов’язаний із застосуванням
OpenURL-функціональності. Детально питання
використання технології OpenURL розглядати-
меться у наступній частині дослідження, коли йти-
меться про інтеграцію гетерогенних інформацій-
них потоків академічними бібліотеками, тому тут
не будемо зупинятися на цьому питанні.
Для забезпечення можливостей сталого доступу

до збереженого веб-змісту протягом багатьох років
у системі LOCKSS передбачено механізм міграції
форматів. Всі документи LOCKSS-скринька збері-
гає у їх оригінальних форматах, але якщо веб-бра-
узер користувача виявляється не здатним коректно
прочитати зміст певного веб-ресурсу (документ
або його частина у старому форматі, який вже не
підтримується сучасними веб-браузерами),
LOCKSS-скринька може, за запитом, створити
тимчасову копію документа в тому форматі, який
здатен прочитати браузер користувача.
Для бібліотек система LOCKSS цікава з багатьох

позицій. Не остання з них – економічність даного
рішення. До появи LOCKSS бібліотеки, які мали
бюджети, достатні для впровадження повноцінних
систем зберігання електронних ресурсів, можна
було перелічити на пальцях [26]. Якісне зберігання
електронних ресурсів, традиційно, дуже витратний
напрям діяльності установ. LOCKSS зробив мож-

ливим навіть для невеликих бібліотек, які не мають
коштів зберігання електронних ресурсів, забезпе-
чення формування власних електронних архівів
[24]. LOCKSS-скринька не вимагає ані дорогого
обладнання, ані постійної людської підтримки. У
питаннях обладнання, розробники навіть рекомен-
дують використовувати для створення LOCKSS-
скриньок застарілі комп’ютери (оскільки новітні
апаратні засоби, частіше всього, пропонують збіль-
шену потужність за рахунок зниженої надійності).
Що стосується підтримки, сконфігурований
LOCKSS вимагає втручання системного адмініс-
тратора у еквіваленті від 15 хвилин до однієї робо-
чої години на місяць [17].
Система LOCKSS відтворює для академічних

бібліотек традиційну для них модель передплати, з
якою вони працювали сотні років, тобто можли-
вість передплачувати ресурси (купувати копії, а не
брати їх в оренду) не лише для нинішніх, але й для
майбутніх користувачів. Отже, передплачені он-
лайнові ресурси стають такою саме сталою части-
ною бібліотечного фонду, як і друковані видання,
до них можуть застосовуватися всі традиційні тех-
нологічні процеси обробки.
Станом на кінець 2009 р. до Публічної мережі

LOCKSS входить більше 200 бібліотек та інформа-
ційних центрів з усього світу [24]. Крім академіч-
них бібліотек, серед членів мережі також Бібліоте-
ка Конгресу, Британська бібліотека, Баварська дер-
жавна бібліотека, Італійський, Канадський та
Французький інститути науково-технічної інфор-
мації, Національна бібліотека ПАР, Національна
науково-технічна бібліотека Німеччини, Нью-
Йоркська публічна бібліотека, OCLC тощо. Приєд-
нання до Публічної мережі для бібліотек безкош-
товне. Воно дає змогу брати участь у спільному ар-
хівуванні вільно доступного журнального веб-
змісту. Але більшість бібліотек входять не лише до
Публічної мережі, а й до Альянсу LOCKSS. Аль-
янс LOCKSS (LOCKSS Alliance) – це об’єднання
академічних бібліотек – передплатників науково-
інформаційних ресурсів, які спільно працюють над
удосконаленням програмної інфраструктури
LOCKSS та виробляють стратегічну політику іні-
ціативи. Членство в Альянсі дає змогу архівувати
також зміст, який бібліотеки мають на умовах пере-
дплати. Більшість бібліотек через членство в Аль-
янсі мають змогу архівувати більшу частину зміс-
ту, який вони передплачують. Середній показник
реплікації (кількості архівних копій певного зміс-
ту) у Публічній мережі LOCKSS станом на 2009 р.
становить приблизно 40 [24]. Академічні бібліоте-
ки Великої Британії заснували власний Альянс
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(UK LOCKSS Alliance), вони проводять власну по-
літику у переговорах з видавцями та мають змогу
архівувати додатковий передплатний веб-зміст.
Крім Публічної мережі існують також Приватні

мережі LOCKSS, закриті лише для бібліотек-чле-
нів (типово від семи до п’ятнадцяти). Це, переваж-
но, «темні архіви», до яких немає публічного дос-
тупу. У таких мережах бібліотеки забезпечують за
допомогою технології LOCKSS колективне
зберігання особливих типів ресурсів: оцифрованих
бібліотечних фондів, власних веб-сайтів, урядових
документів тощо. Крім того, всі члени Приватних
мереж LOCKSS є також членами Альянсу
LOCKSS [24], вони беруть участь у колективному
архівуванні безкоштовних та передплатних науко-
во-інформаційних ресурсів.
Технологія LOCKSS вигідна не лише бібліоте-

кам. У певному сенсі вона також вигідна видавцям.
Система LOCKSS нічого не порушує у видавничих
механізмах розповсюдження змісту, вона лише збе-
рігає файли веб-сайта видавця на локальному
комп’ютері бібліотеки як кеш-файли та надає ці
файли користувачеві з локальної мережі бібліоте-
ки, працюючи як проміжний проксі-сервер. Для
видавців це важливо в кількох аспектах. По-перше,
видавці заінтересовані в тому, щоб бібліотеки пе-
редплачували саме онлайнові науково-інформацій-
ні ресурси, а не друковані. Модель друкованого ви-
дання витратна, вона не подобається науковцям, а
самим видавцям не дає змоги отримати очікуваних
прибутків. Багато потужних видавців із задоволен-
ням взагалі б відмовилися від друкованих видань
[27]. По-друге, видавці не зацікавлені у безконт-
рольному розповсюдженні власних науково-інфор-
маційних ресурсів. Найгірший варіант такого без-
контрольного розповсюдження – це створення пов-
нотекстових колекцій ресурсів на локальних веб-
сайтах. Потужні видавці тримаються на іміджі та
престижі, який вони мають серед пересічних нау-
ковців [27]. Левову частку своїх прибутків вони
витрачають саме на підтримку цього іміджу. Веб-
платформи престижних видавців завжди мають
професійний веб-дизайн, якісну графіку, зручний
інтерфейс та, що найважливіше, потужний пошу-
ковий та навігаційний апарат. Вони створюються
для того, щоб жоден науковець не пішов з такої
платформи незадоволеним. Якщо ресурс видавця
наявний у локальній колекції, зрозуміло, імідж ви-
давця втрачає від традиційно невисокої якості
оформлення такої колекції. Тому, вивчаючи потре-
би науковців та оптимальні шляхи їх задоволення,
потужні видавничі корпорації впроваджують цілу
низку високотехнологічних засобів, відслідкову-

ють «кожний рух» користувачів на своїх видавни-
чих платформах, досліджують залежності між ти-
ми ресурсами, до яких має доступ науковець, та ти-
ми, які він цитує в своїх працях, і створюють типо-
ві моделі поведінки науковців. Це серйозні дослі-
дження, вони важливі для стратегічного розвитку
видавничих платформ. Але безконтрольне розпов-
сюдження ресурсів завжди вносить серйозну по-
хибку в розроблення цих моделей. Видавці праг-
нуть мати доступ до вичерпної статистики вико-
ристання своїх ресурсів, у т. ч. до даних щодо про-
цесів взаємодії користувачів з ресурсами [27]. Во-
ни забороняють бібліотекам-передплатникам ство-
рення локальних повнотекстових колекцій, але
дослідники, невпевнені у фінансовій стабільності
своїх бібліотек, все одно їх створюють, і з цим важ-
ко боротися. Технологія LOCKSS вирішує багато
проблем видавців: ресурси не можуть безконтроль-
но розповсюджуватись зі скриньок LOCKSS; сис-
тема побудована таким чином, що дані з кеш мо-
жуть видаватися за запитом лише дружнім скринь-
кам LOCKSS для перевірки їх цілісності та корис-
тувачам з локальної мережі бібліотеки. При цьому
взаємодія користувачів з ресурсами залишається
повністю прозорою для видавців [27]; поведінка
науковців на видавничій платформі ніяк не зміню-
ється, вони так само шукають ресурси за допомо-
гою пошукових та навігаційних засобів платфор-
ми, читають певні ресурси та роблять інші дії – всі
ці дані доступні видавцю.
Станом на листопад 2009 р. до ініціативи

LOCKSS приєдналося понад 400 видавців, які су-
купно забезпечують бібліотекам дозволи на архіву-
вання 2 тис. назв наукових видань [28], у т. ч. 250
видавців дозволяють архівувати зміст усіх або ок-
ремих їхніх видань всім заінтересованим устано-
вам, для архівування змісту інших видавців вима-
гається членство в Альянсі LOCKSS.
Розвиток технологічної парадигми LOCKSS не

залишився поза увагою потужних видавничих мо-
нополій. Як вже говорилося, LOCKSS має цілу низ-
ку вигідних для видавців рішень, до яких можна до-
дати й таке – видавці, напевно, більше, ніж всі інші
соціальні групи, зацікавлені у гарантуванні збере-
женості власного веб-змісту, і LOCKSS, як прик-
ладне рішення для створення архівів, є прекрасним
інструментом забезпечення такої гарантії. Проте
деякі ланки цієї технології монополістам не завжди
вигідні, зокрема, у частині повної відкритості
LOCKSS-скриньок для кінцевих користувачів. Гі-
ганти видавничої індустрії беруть участь у ініціати-
ві LOCKSS, але, в основному, надають дозволи на
архівування лише окремих назв своїх видань (ви-
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давничий концерн Elsevier станом на 2010 р. не
представлений взагалі). Але LOCKSS надає видав-
цям значно більші можливості щодо укріплення
власної респектабельності. Як вже говорилося, ви-
давці взагалі заінтересовані перейти до суто онлай-
нової моделі видання. Але тоді вони втратять свою
респектабельність в очах значної частини вчених. У
найбільш загальному вигляді, це «проблема геніїв»,
які пишуть свої праці «не для сучасників, а для на-
щадків». Протягом століть передачу наукових знань
від покоління до покоління забезпечували бібліоте-
ки як хранителі друкованої спадщини, і в цій ролі
вони заслужили довіру академічної спільноти. З
приходом онлайнових технологій все змінилося, те-
пер у вченого немає гарантії, що навіть через 10 ро-
ків колеги зможуть прочитати його статтю в науко-
вому журналі, якщо вже сьогодні лише окремі біб-
ліотеки можуть надати до неї доступ. Гарантії з бо-
ку самих видавничих монополій ненадійні, оскіль-
ки вони є комерційними підприємствами, які мо-
жуть банкрутувати та припиняти доступ до певної
частини змісту з фінансових міркувань. Найпотуж-
ніші видавці (Elsevier, Springer, Wiley-Blackwell,
Taylor & Francis та ін.) зробили ставку на престиж
Королівської бібліотеки (Нідерланди) та поклали на
неї функції вичерпного зберігання всього власного
змісту (проект e-Depot [15]). Проте, якою б потуж-
ною й респектабельною не була Королівська біблі-
отека, це лише одна інституція в світі, і цього мало
для повного гарантування збереженості наукових
ресурсів. Таким чином, видавцям вигідно, щоб їх
зміст як у електронній, так і у друкованій формах
зберігався в академічних бібліотеках по всьому сві-
ту, це додає респектабельності їхнім виданням в
очах академічної спільноти. З цією метою у 2006 р.
провідні світові постачальники науково-інформа-
ційного змісту  об’єдналися з потужними наукови-
ми бібліотеками задля створення глобального «тем-
ного архіву» науково-інформаційних ресурсів. Ця
ініціатива отримала назву CLOCKSS (Контрольова-
ний LOCKSS). 
Технічно CLOCKSS реалізується приблизно так

само, як і LOCKSS, використовується той самий
пакет програмного забезпечення. Відмінність по-
лягає у тому, що, по-перше, членство у CLOCKSS
платне як для видавців, так і для бібліотек, і зміст
архіву є закритим, за звичайних обставин користу-
вачі бібліотек не мають до нього доступу. Але у ви-
падку, якщо виникає одна з чотирьох обставин (ви-
давець припиняє своє існування, доступ до назви
видання більше не пропонується на сайті видавця,
видавець припиняє доступ до архівних випусків
видання або виникає форс-мажорна обставина, в

результаті якої видавець не має змоги забезпечува-
ти онлайновий доступ до видання), бібліотеки-
учасниці забезпечують надання змісту у вільний
доступ всім бажаючим користувачам Інтернету.
Станом на квітень 2010 р. у проекті беруть участь
23 потужні видавці (Elsevier, Nature Publishing Gro-
up, SAGE Publications, Springer, Taylor & Francis,
Wiley-Blackwell та ін.), 10 бібліотек та OCLC, які
підтримують локальні CLOCKSS-скриньки та 35
бібліотек, котрі забезпечують супровід проекту. За
час існування проекту у вільний доступ потрапило
2 назви журналів SAGE Publications та одна назва
Oxford University Press [9].
Отже, у сфері забезпечення інфраструктури

зберігання електронних фондів протягом останніх
10–15 років академічні бібліотеки зробили суттє-
вий крок вперед. Функція бібліотеки як хранителя
документної спадщини завжди була дуже важли-
вою для формулювання її інституційного статусу.
Із упровадженням новітніх технологій ця функція
зазнала істотного розширення. З одного боку, для
бібліотек стали доступними нові засоби і методи
забезпечення збереженості власних фондів на різ-
них видах носіїв, а з другого – нові канали розпов-
сюдження інформації породили для бібліотек цілу
низку нових проблем, вирішення яких вимагає ін-
новаційного бачення бібліотечної діяльності. 
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птимізація інформації передбачає, у першу
чергу, представлення останньої таким чи-
ном, щоб кінцевий результат дійсно відпові-

дав означеному процесу. Причому, оптимальність ін-
формації не залежить від її обсягів чи взагалі якихось
одиниць кількісного виміру. В даному випадку голов-
ним є не те, яким чином здійснити оптимізацію, а як
така оптимізація вплине на інформативність повідом-
лення, що формується. Адже «спосіб», «засіб» або
«яким чином» – все це лише механізми, а значить це
ті складові, що несуть у собі вторинність процесуаль-
ності. Тобто, ми говоримо про здійснення вже чогось
відповідно «до». Таким чином, першопричинним є
ідейне навантаження того процесу, в наслідок якого
він і має місце бути. А отже й оптимізація потребує,
у першу чергу, компетентного означення дефініції
свого здійснення задля правильного відтворення про-
цесів-складових безпосередньо.
Акцентуючи увагу на розвиткові бібліотекоз-

навства у контексті еволюції оптимізації інформа-
ції, слід наголосити на потребі розгляду таких
складових цього процесу, які б характеризували са-
ме уніфікацію інформаційних даних у рамках дефі-
ніції бібліотечної науки. На нашу думку, до них на-
лежать насамперед процеси згортання / розгортан-
ня інформації, аналіз яких фактично не проводився
фахівцями. Особливо ретельного професійного
дослідження потребують питання методології та
структури цих процесів.

Об’єктом даного дослідження виступає оптимі-
зація інформації як передумова індексування та
систематизації засобами згортання / розгортання.
Предметом – процес оптимізації інформації шля-
хом згортання / розгортання. Метою – визначення
впливу процесів згортання / розгортання інформа-
ції на загальну оптимізацію як передумову індек-
сування та систематизації.
Виходячи з того, що оптимізацією може бути

пристосування параметрів однієї системи під ви-
моги іншої для успішної взаємодії, підвищення
продуктивності і корисної віддачі обох систем, а
також зменшення витрат часу, слід говорити про
взаємодію двох систем задля одержання більш ва-
гомого спільного результату. У фаховій літературі
оптимізація (з лат. optimum – якнайкраще) розумі-
ється як двоякий процес. З одного боку, це знаход-
ження екстремуму (глобального максимуму або мі-
німуму) певної функції або вибору якнайкращого
(оптимального) варіанта з безлічі можливих, з дру-
гого – виявлення найкращих рис (елементів) пев-
них систем, знову ж таки для досягнення того ре-
зультату, який задовольняв би потребу в ідейному
відображенні оптимізації як такої.
На наш погляд, оптимізацію треба розглядати не

просто як певний процес, а як об’єкт процесу, з ог-
ляду на те, що саме в окресленості форми можна чи-
тати змістовне навантаження процесу загалом. Тому,
говорячи про згортання / розгортання, як про про-
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цеси оптимізації інформації, в першу чергу, слід
розрізняти, що саме лежить в їх основі. Адже опти-
мізація інформації не просто націлена на оптималь-
не подання інформаційних даних, а покликана вка-
зати на суть оптимального у спосіб подання прог-
ностично-релевантного результату.
Деякі дослідники, торкаючись процесу згортан-

ня / розгортання, припускаються помилки у тлума-
ченні змістовної складової означеного процесу [3,
с. 180]. З їх намаганням поставити знак тотожнос-
ті між згортанням / розгортанням та «інформацією
про інформацію» важко погодитися. І ось чому. Го-
ворячи про «інформацію про інформацію», ми, в
першу чергу, виокремлюємо вторинність результа-
ту. Тобто, подаючи, приміром, процес згортання як
оптимізацію інформації задля представлення її в
оптимальному вигляді, ми не говоримо і не пові-
домляємо додаткових даних про означену інформа-
цію. Ми просто подаємо цю інформацію структур-
но в іншому вигляді, оптимізуючи при цьому не
змістовність, а зміст. Одразу варто сказати кілька
слів про відмінність цих двох понять – «зміст» і
«змістовність». Коли йдеться про оптимізацію
змісту, то мається на увазі здійснення певних кро-
ків щодо оптимального подання структури елемен-
тів, які становлять конкретне інформативне пові-
домлення. Це здійснюється за рахунок кількісних
характеристик. Коли ж йдеться про оптимізацію
змістовності інформації, то, в першу чергу, маєть-
ся на увазі оптимізація ідейних потенцій, що впли-
вають на суть та здійснення процесу оптимізації
вже змістовного компонента інформаційного пові-
домлення. Тобто, щоб оптимізувати інформацію за
рахунок її згортання, потрібно саму ідею згортання
представити в оптимальному вигляді. Тому, в дано-
му випадку, слід говорити не про «інформацію про
інформацію», а про «інформацію інформації». Са-
ме означення процесу згортання / розгортання че-
рез поняття «інформація інформації» дає змогу
розкрити суть цього процесу. Так, здійснюючи ін-
дексаційне згортання, ми маємо на меті представи-
ти певний інформативний блок у вигляді індексу
(цифрової, літерної або цифрово-літерної нотації):
• Посередництво. Спроби досягти компромісу –

347.965.42 (УДК*)
• Посередництво (економічний аспект) – 65.293

(ББК**)
З наведеного прикладу видно, що сам індекс і є

«інформацією про інформацію», хоча вираження та-
кої інформації засобами індексної нотації різне, що

зумовлено відмінністю підходів, методик класифіку-
вання в УДК та ББК. А «інформацією інформації» в
такому разі є потреба оптимізувати сам інформацій-
них блок у спосіб індексаційного згортання. Тобто,
ми говоримо про метаінформацію, яка і є першопри-
чиною того, як саме потрібно оптимізувати інформа-
цію задля отримання кінцевого результату.
Водночас розгортання інформації символізує

процес протилежного характеру і представлення
інформаційного блоку. Наприклад:
• 622.34 – Добування металів та руд металів. Ме-
талоносні руди (УДК*)

• 33.2 – Добування твердих корисних копалин
(ББК**)
З наведеного прикладу добре видно, як інформація

«розкривається» з індексу у зрозумілий інформацій-
ний блок. Тобто, відбувається певне дешифрування.
Результатом такого дешифрування є розгортання ін-
формації. Об’єктом останнього є оптимізація інфор-
мації задля релевантного представлення реалізації
потреби у такому процесі. А нею і є «інформація ін-
формації». Таким чином, об’єктом процесу розгор-
тання інформації є «інформація інформації».
Принагідно зазначимо, що розгляд процесу згор-

тання / розгортання у такому ракурсі, як було опи-
сано вище, характеризується, скоріше за все, як на-
укове згортання / розгортання. Саме в науковому
згортанні / розгортанні можна помітити риси екс-
плікації. Коли ставиться за мету розкриття змісту
інформації за рахунок варіацій з його компонен-
тністю, але без зміни змістовності даної інформації
– можна говорити про експлікацію як складову про-
цесу наукового згортання / розгортання. Що ж до
збіднення змістовності інформації [2, с. 14–
18], то, на нашу думку, такі процеси недопустимі в
рамках згортання / розгортанні (особливо розгор-
тання), з огляду на втрату інформативності пові-
домлення. Це, в свою чергу, призведе не до оптимі-
зації інформації, а до її хибної уніфікації, помилко-
вої уніфікації інформативності. Тоді метаінформа-
ція не матиме місця. А це значить, що зміниться
суть процесу згортання / розгортання, а отже, ви-
никне великий ризик підміни понять сутнісного і
кількісного. Така перспектива призведе тільки до
одного – інформаційного мовчання, або ж хибної ін-
формаційної відповіді. І навіть таке поняття, що ви-
користовується окремими дослідниками, як «ущіль-
нення знань» [2, с. 19] не відповідатиме результа-
ту процесу згортання / розгортання. Адже наукове
згортання / розгортання передбачає можливість змі-

*Універсальна десяткова класифікація [13, с. 238].
**Бібліотечно-бібліографічна класифікація [1, с. 281].

*Універсальна десяткова класифікація [13, с. 568].
**Бібліотечно-бібліографічна класифікація [1, с. 281].
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ни кількісних характеристик зі збереженням ціліс-
ності змістовного. Тобто, абсолютно правильним
науковим згортанням / розгортанням буде той про-
цес, у результаті якого зміна структури не збіднює
змістовності. Наприклад, зміст науки «Хімія», мож-
на виразити через наведення складових:

Хімія

Агрохімія
Аналітична хімія
Біоорганічна хімія
Біохімія
Обчислювальна хімія
Геохімія
Квантова хімія
Колоїдна хімія
Комп’ютерна хімія
Косметична хімія
Космохімія
Математична хімія
Матеріалознавство
Металоорганічна хімія
Неорганічна хімія
Органічна хімія
Нейрохімія
Нафтохімія
Загальна хімія
Препаративна хімія
Радіохімія
Надмолекулярна хімія
Теоретична хімія
Фармацевтика
Фізична хімія
Фотохімія
Хімія високомолекулярних з’єднань
Хімія одновуглецевих молекул
Хімія полімерів
Хімія ґрунтів
Теоретична хімія
Термохімія
Токсикологічна хімія
Електрохімія
Екологічна хімія; хімія
навколишнього середовища
Ядерна хімія

Зменшивши склад цієї галузі знання кількісно,
ми все одно будемо розуміти, що хімія це хімія
(пригадаймо згадувану вище «інформацію про ін-
формацію»). Хоча, в такий спосіб ми втрачаємо
повномірність інформативної складової, що, в
свою чергу, призведе до втрати змістовності. Таке

хибне «ущільнення знань», що відображає загаль-
ну картину інформатизації про «Хімію», призведе
тільки до втрати знань про «Хімію». Адже не віда-
ючи про «Нафтохімію» чи «Ядерну хімію», ми не
матимемо повного уявлення про «Хімію» як науку.
Разом з тим виникає закономірне питання – як від-

бувається експлікація у загальному згортанні / роз-
гортанні, враховуючи те, що змістовна зміна спричи-
няє не «ущільнення знання», а вимивання його зміс-
товності? Відповідь проста. Розгортання відбуваєть-
ся таким чином, що кожен з елементів, відмежовую-
чись від загального, єдиного елементу, своєю опосе-
редкованістю формує розуміння і про узагальнююче
(пригадаємо вищевказану «інформацію інформа-
ції»). І так зберігається, фактично підсилюється, ці-
лісність картини про узагальнюючий елемент. Тому,
говорячи про ту ж «Нафтохімію» або «Ядерну хі-
мію» окремо, ми розуміємо, що кожна з цих наук є
елементом одного універсуму – «Хімії». Отже, втра-
ти знання не відбувається, а здійснюється лише екс-
плікація в науковому згортанні / розгортанні.
Таким чином, кожен елемент є фактично опосе-

редкованим інформаційним повідомленням про
узагальнююче. З огляду на це, варто звернути увагу
на роль опосередкованого елемента в семантично-
му розкритті змісту. Дійсно, семантична наванта-
женність зумовлює розуміння змісту інформації,
через семантичне згортання / розгортання. В такому
випадку можна говорити про подання інформації
через оптимізацію представлення змісту. Розкрива-
ючи значення певного терміна за рахунок введення
більшої кількості змістовних компонентів, ми фор-
муємо повідомлення підвищеної інформативності,
яке кількісно виражене декількома, а не одною се-
мантичною одиницею. Звернемо увагу на те, що у
даному випадку, хоча і йдеться про розкриття сут-
нісного, потрібно говорити не про наукове, а інфор-
маційне розгортання. Адже інформація, що розкри-
вається в результаті, є фактично вторинною і сим-
волізує «інформацію про інформацію». Тому можна
говорити про ще один вид згортання / розгортання –
інформаційний, в процесі якого розкривається зно-
ву-таки не змістовність, а зміст, тому що змінюєть-
ся, в першу чергу, кількісна характеристика, збіль-
шується або зменшується кількість семем. Наприк-
лад, можна сказати: національна інформаційна інф-
раструктура, яка забезпечує підготовку, розпов-
сюдження і використання бібліографічної інфор-
мації. А застосувавши семантичне згортання ін-
формації, формулюємо думку більш лаконічно: на-
ціональна бібліографія. Звичайно вище наведено не
просто визначення «бібліографії», а представлено
набір семем, які в сукупності формують, по суті,
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розгорнуте уявлення про «бібліографію». Якщо ми
визначатимемо «бібліографію» як галузь знання
про книгу, газету або інший бібліотечний документ,
завданнями якої є: виявлення, облік, опис, система-
тизація і якісний аналіз творів друку; складання різ-
них бібліографічних посібників, які полегшують і
сприяють кращому використанню друкованої про-
дукції з науковою, практичною і виховною метою;
розроблення принципів і методів бібліографування
друкованих творів і організації бібліографічної ро-
боти, то отримаємо розгорнуту інформацію, з без-
ліччю уточнюючих і підсилюючих зміст термінів.
Якщо ж сказати, що бібліографія – це галузь знан-
ня про бібліотечний документ, завданнями якої є
розроблення принципів і методів бібліографування
друкованих творів і організації бібліографічної ро-
боти, то матимемо таке ж за семантичною силою
визначення, але виражене меншою кількістю оди-
ниць. Отже, щойно було здійснено згортання ін-
формації за рахунок лексичних одиниць і в даному
випадку йдеться про лексичне згортання інформа-
ції. Хоча насправді лексичне і семантичне згортан-
ня / розгортання інформації, як складові інформацій-
ного згортання / розгортання, тісно пов’язані між со-
бою і людині, не обізнаній з тонкощами інформаці-
єзнавства, часом доволі важко відмежувати кількіс-
не семантичне і кількісне лексичне. Це і не дивно,
адже лексичне і семантичне згортання / розгортання,
на нашу думку, здійснюють однаковими способами
зменшення / збільшення кількісних показників. У
семантичному це робиться за рахунок кількості се-
мантичних одиниць. У лексичному – за рахунок
кількості лексичних одиниць. Ці способи можна
поділити на дві основні групи відповідно до того,
який саме процес вони характеризують: або згор-
тання (перша група), або розгортання (друга група).
До першої належать суміщення, виключення, замі-
щення. До другої – роз’єднання, включення, допов-
нення.
Спосіб суміщення передбачає оптимізацію ін-

формаційного блоку за рахунок уніфікації змісту,
шляхом злиття окремих, відповідним чином схо-
жих, елементів, з наступним отриманням кінцево-
го результату. Наприклад: Кошторис країни на
наступний рік характеризується збільшенням
частки бюджетних коштів у програмах інвести-
ційної політики в промисловість та підвищенням
видатків на соціальне забезпечення громадян.
Лексичне суміщення: Кошторис країни на нас-

тупний рік характеризується збільшенням ви-
датків на соціальне забезпечення громадян та час-
тки бюджетних коштів у програмах інвестицій-
ної політики в промисловість.

Семантичне суміщення: Кошторис країни на
наступний рік характеризується збільшенням ви-
датків на соціальні та інвестиційні програми.
Наведений приклад засвідчує, що в разі лексич-

ного суміщення, за рахунок зменшення кількості
лексичних одиниць, оптимізується зміст повідом-
лення, при цьому інформативність його не втрача-
ється. У випадку семантичного суміщення, змен-
шення семантичних одиниць призводить до опти-
мізації змісту з частковою втратою інформативнос-
ті повідомлення.
Другий спосіб – виключення – використовується

тоді, коли є необхідність уніфікації змісту за рахунок
зняття однієї або декількох лексичних (синоніміч-
них) одиниць, що повторюються. Так: Метою енер-
гетики є забезпечення виробництва енергії шляхом
перетворення первинної енергії палива у вторинну,
наприклад, в електричну або теплову енергію.
Лексичне виключення: Метою енергетики є за-

безпечення виробництва енергії шляхом перетво-
рення первинної у вторинну.
Семантичне виключення: Метою енергетики є

забезпечення перетворення первинної енергії в
електричну або теплову.
Заміщення здійснюється шляхом заміни складного

речення (або частини речення) більш оптимальні-
шим (синонімічним). Наприклад: Теоретична лін-
гвістика є розділом загальної лінгвістики, що займа-
ється, в основному, проблемами лінгвістичних моде-
лей, досліджує функції звуків, морфеми та їх відно-
шення до правил утворення фраз і пропозицій, сен-
сом і значенням мовних виразів. У результаті згортан-
ня ми отримаємо: Теоретична лінгвістика є розділом
загальної лінгвістики, що займається, в основному,
проблемами лінгвістичних моделей, фонології, мор-
фології, синтаксису та семантики. Даний приклад є
доволі показовим, адже тут демонструється злиття
лексичного та семантичного згортання.
Що ж стосується другої групи способів, то вони

фактично є антонімічні по відношенню до способів
першої групи. Але зазначимо, що не завжди процес
розгортання призводить до підсилення інформатив-
ності повідомлення. Інколи він може слугувати
тільки предтечею більш якіснішого подальшого
процесу згортання. Тому антонімічність даних спо-
собів не слід сприймати абсолютно, адже викорис-
таний один спосіб згортання у процесі створення
якіснішого інформаційного блоку не зумовлює ви-
користання антонімічного йому способу розгортан-
ня. Інформація, згорнута за допомогою виключен-
ня, може стати інформативнішою не за рахунок зас-
тосування способу розгортання включення, а за ра-
хунок роз’єднання. Наприклад: Шахта – промисло-
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ве підприємство, що здійснює розробку пластів ко-
рисних копалин підземним способом і відвантажен-
ня їх споживачеві або на гірничозбагачувальну фаб-
рику. В результаті виключення отримуємо: Шахта
– підприємство, що здійснює розробку корисних ко-
палин та відвантаження на гірничозбагачувальну
фабрику. Після здійснення розгортання у спосіб
роз’єднання та доповнення: Шахта – промислове
підприємство, що здійснює розробку мінеральних
утворень земної кори, хімічний склад і фізичні влас-
тивості яких дають змогу ефективно використо-
вувати їх у сфері матеріального виробництва, та
відвантаження їх на мікробіологічне збагачення,
радіометричну сепарацію, масляну агломерацію,
флокуляційну концентрацію, вилуговування. Отже,
згорнувши доволі узагальнююче повідомлення з
малою інформативною силою, ми отримали більш
конкретне і чітко спрямоване. Після розгортання
останнього повідомлення маємо розділене за нап-
рямами та в кожному з напрямів уточнене повідом-
лення зі значною інформативною силою.
Вищеописані способи відіграють важливу роль у

процесі згортання / розгортання інформації, як вто-
ринні після метаінформаційної потреби оптиміза-
ції інформації і як такі, що передують наступному
рівню уніфікації інформації. Використовуючи дані
способи, можна здійснювати операції з певного де-
шифрування інформації у більш оптимальний та
читабельний вигляд. Читабельний, з лексичної точ-
ки зору, а інформаційно-зрозуміліший, з позиції се-
мантичності. Більше того, в даному процесі ми
фактично здійснюємо класифікацію інформації
задля наступного її оптимальнішого представлен-
ня, враховуючи потреби цільової аудиторії, інте-
лектуальні і професійні можливості реципієнта.
Адже розшифровуючи або навпаки кодуючи ін-
формаційний блок у більш оптимальний вигляд та
зміст, ми робимо інформацію інтероперабельні-
шою для кінцевого споживача. А це і є одним з ос-
новних завдань класифікації інформації.
Інший, вищий, рівень, про який вже йшлося, – це

представлення однієї і тієї ж інформації засобами
іншої системи, відмінної від первинної. Якщо в ас-
пекті семантичного чи лексичного згортання/роз-
гортання здійснюється оптимізація тексту тими ж
засобами, що й подано первинну інформацію, то
процес передачі інформації іншою системою вже
вимагає застосування засобів цієї нової системи.
Наведемо найпростіший приклад використання ін-
шої системи для передачі інформації: триста ві-
сімдесят шість цілих сто сімдесят дев’ять ти-
сячних – 386,179. Таке згортання інформації є лек-
сичним переходом на іншу знакову систему. Біль-

ше того, інформацію у вигляді числа 386,179 мож-
на представити вже в іншому вигляді, в писемній
знаковій системі, але засобами іншого алфавіту:
386,179 – Three hundred eighty six point оne hundred
seventy nine.
Беручи до уваги, що будь-яка знакова система –

це система сигналів або повідомлень, які інтерпре-
туються, витлумачуються однаково, стає зрозумі-
лою вся гамма можливостей переходу і переведен-
ня інформації в аспекті згортання / розгортання.
Найвідомішими мовними системами писемності є:

1 Арабський алфавіт
1.1 Мови Росії і Середньої Азії до переходу на

латиницю, а потім кирилицю
2 Вірменський алфавіт
3 Афака
4 Глаголиця
5 Готський алфавіт
6 Грецький алфавіт
7 Грузинський алфавіт
8 Єврейська писемність
9 Носу
10 Індійські системи писемності та їх похідні
10.1 Балійська писемність
10.2 Бірманська писемність
10.3 Бугісська писемність
10.4 Бухидська писемність
10.5 Гуджараті
10.6 Гурмукхі
10.7 Деванагарі
10.8 Каннада
10.9 Кхмерська писемність
10.10 Лаоська писемність
10.11 Малаялам
10.12 Монгольська квадратна писемність (пагба)
10.13 Східна нагарі (бенгальска / ассамска)
10.14 Орія
10.15 Сингальська писемність
10.16 Тагальська писемність (байбайін)
10.17 Тагбанва
10.18 Тайська писемність
10.19 Писемність Таміла
10.20 Телугу
10.21 Писемність Тибету
10.22 Хануноо
11 Кана
12 Канадська складова писемність
13 Кирилиця
14 Китайська писемність
15 Коптський алфавіт
16 Латиниця
17 Писемності мов мунда
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Отже, мовні системи писемності дають змогу
оперувати різними можливостями оптимізації,
шляхом переходу від однієї системи до іншої.
Крім систем писемності, існують й інші системи

передачі інформації, зокрема, графічних символів
та знаків. Такі системи краще всього класифікува-
ти відповідно до певних галузей виробництва або
наук. Відомі хімічні знакові системи (молекуляр-
ний граф), музичні (нотна нотація), астрономічні
(система позначень Байера для зірок), фізичні (фі-
зична величина), математичні (математичні форму-
ли). За допомогою математичної формули досить
складні речення можуть бути записані компактно,
в зручній для користування формі. Наприклад,
формули, що стають істинними при будь-якому за-
міщенні змінних конкретними об’єктами з деякої
області, називаються тотожно-істинними в даній
області [4, с. 527] (для будь-яких а і b має місце
рівність (a+b)2=a2+2ab+b2). Дану тотожність мож-
на вивести з аксіом складання і множення в кільці,
які самі по собі також мають вид тотожності.
Всі системи знаків, на нашу думку, несуть в собі

певне індексне вираження. Адже кожен знак фак-
тично може бути представлено як індекс. Будь-яка
нотація (нотна, літерна, цифрова) є певною індек-
сною нотацією, що свідчить про процес індексу-
вання в загальному згортанні / розгортанні. Тому
спробуємо поглянути на процес індексування з по-
зиції не якоїсь вузькопрофільної потреби, а саме
важливості систематизації інформації. За таких
умов процес згортання / розгортання можна розгор-
тати як відображення індексування інформації. Ад-
же аналізуючи певний інформаційний блок і праг-
нучи оптимізувати його зміст або інформативну
силу, ми використовуємо як інструмент саме опе-
рації з уніфікації складових даного інформаційно-
го блоку. Фактично відбувається корегування ін-
формації шляхом зміни первинного коду, який
складається з певних одиниць (лексичних, семан-
тичних, графічних). Більше того, переведення од-
них інформаційних одиниць в інші задля оптиміза-
ції не просто виражає процеси згортання / розгор-
тання, а свідчить про уніфікацію цих одиниць на-
данням первинному елементу індексу у вигляді
вторинного, отриманого таким чином, елементу.
Наприклад, візьмемо за основу такого характеру
текст, а певні його інформаційні елементи позначи-
мо умовними літерами: інформаційна система (А)
– це сукупність фізичних компонентів комп’ютера
(B), програм системи обробки інформації і прог-
рамних документів, необхідних для експлуатації
цих програм (C), а також трудових ресурсів, які є
у розпорядженні підприємства і необхідні для ви-

конання певних функцій (D). Тоді цей текст можна
виразити формулою A=B+C+D, а саме поняття «ін-
формаційна система» виражатиметься індексом
B+C+D. Враховуючи те, що:
• сукупність фізичних компонентів комп’ютера (B)

– це технічне забезпечення (умовно позначимо
його символом F);

• сукупність програм системи обробки інформа-
ції і програмних документів, необхідних для екс-
плуатації цих програм (C) – це програмне забез-
печення (умовно позначимо його символом G);

• сукупність трудових ресурсів, які є у розпоряд-
женні підприємства і необхідні для виконання
певних функцій(D) – це персонал (умовно позна-
чимо його символом Н),

здійснюємо згортання інформації і отримуємо та-
кий текст: інформаційна система (А) – це сукуп-
ність технічного (F), програмного забезпечення
(G) та персоналу (Н). Даний текст виражаємо
формулою A=F+G+H, а значить і визначення ін-
формаційної системи матиме новий індекс –
F+G+H. Таким чином, через літерну нотацію анг-
лійського алфавіту ми показали, що в процесі
згортання / розгортання інформації відбувається,
по суті, індексування в широкому розумінні цього
слова: одні складові тексту замінюються відповід-
никами, що призводить до зміни умовного коду ін-
формаційного повідомлення у вигляді зміни зміс-
ту. Розуміння процесу згортання / розгортання як
індексування дає підстави говорити про його зна-
чення у систематизації інформації – зведення роз-
різнених знань про предмети (явища) об’єктивної
дійсності в єдину наукову систему, встановлення
їхньої єдності.
Не варто також забувати, що у вужчому розумін-

ні індексування є процесом опису документів і за-
питів у термінах інформаційно-пошукової мови
(ІПМ) [5]. Тому і процеси згортання / розгортання
інформації засобами індексної нотації мають ха-
рактер і риси індексування. Вище ми наводили
приклад, як за допомогою методики індексування
згортається/розгортається інформація відповідно
до конкретних представників ІПМ. Були, зокрема,
наведені представники класифікаційної ІПМ –
УДК та ББК. Під ІПМ ми розуміємо формалізова-
ну штучну мову, призначену для індексування до-
кументів, інформаційних запитів і опису фактів з
метою подальшого їх зберігання і пошуку [7]. Най-
відомішими ІПМ є: класифікаційна, дескрипторна,
фактографічна, документальна, ІПМ предметних
рубрик, ІПМ ключових слів, вербальна ІПМ.
Враховуючи проблематику даного дослідження,

цілком логічно було б проаналізувати кожну з цих
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ІПМ в рамках можливостей і методики індексуван-
ня в процесі оптимізації інформації шляхом згор-
тання / розгортання. Але оскільки ми вже сказали
про універсальність індексу різних ІПМ як фор-
мального вираження процесу згортання, а тонкощі
методики індексування різними ІПМ розглядалися
нами раніше [9], то сконцентруємо нашу увагу на
останній ІПМ – вербальній. Саме вербальна ІПМ
заслуговує уваги, адже вона використовує для
представлення своїх лексичних одиниць слова і ви-
рази природної мови в їх орфографічній формі.
Тобто, якщо штучні мови абсолютно закономірно
використовуються в процесі оптимізації інформа-
ції для її систематизації (саме для цього вони і
створювались), то використання лексичних оди-
ниць природної мови заслуговує окремої розмови.
Саме вербальні ІПМ можуть бути тим інструмен-
том, який дійсно наблизить реальну еволюцію на-
уки до відображення її позицій у інформаційній
систематизації знань. Адже знання людські дина-
мічні, вони змінюються під дією цілої низки чин-
ників, відтворюючи таким чином їх еволюцію. То-
му вербальні ІПМ, серед низки інших, покликані
найкомпетентнішим чином забезпечити здійснен-
ня процесів згортання / розгортання інформації в
індексну форму, для подальшої систематизації.
У ході аналітичного огляду вербальних ІПМ, на

нашу думку, варто вказати на ту мову, засобами якої
можливе здійснення індексування широкого кола
людських ресурсів. Сьогодні таку можливість забез-
печує веб-орієнтований простір. В Інтернеті пред-
ставлено найбільше інформації, її споживачів, тому
саме тут можливе здійснення повномірної система-
тизації інформації засобами колективного розуму.
Як відомо, можливість доступу мільйонів користу-

вачів до одного ресурсу зумовлює реалістичність
можливостей щодо колективізації авторства інфор-
маційного продукту. Коли ж йдеться про індексуван-
ня як результат згортання інформації, то його часто
називають фолксонемією, тобто народною класифі-
кацією (індексуванням) [15]. Фолксономія – процес
формування бази координатних одиниць (тегів) в ін-
терактивному просторі [16]. Етимологічно термін
«фолксономія», розкривається як поєднання термі-
нів «таксономія» * (з грец. розміщення по поряд-
ку+закон) та «folk» (з англ. народ). Наявність складо-
вої, що виражає належність даного процесу до про-
дуктів народно-колективного розуму, цілком виправ-

дана. Адже до цієї технології індексування інформа-
ції вдаються задля того, щоб залучити якомога біль-
ше людей з різних професійних груп та різною освіт-
ою. Разом з тим відомо, що «фолксонемічне» форму-
вання індексаційної бази не є, за принципом форму-
вання, ієрархічною системою [17]. Так звана «фол-
ксономія» – це чисто вербальна інформаційно-пошу-
кова мова і в системі, яку вона утворює, зв’язки ви-
ражено лише лексично з суб’єктивним семантичним
значенням для кожного користувача. Тому викорис-
тання термінологічної частини «таксономія» у фор-
муванні терміна, що розглядається, є не зовсім вип-
равданим. Крім того потрібно враховувати його
неповномірну відповідність семантичному наванта-
женню терміна, покликаного виражати процес ін-
дексування інформації колективним розумом. Безпе-
речно, певний порядок у процесі формування «фол-
ксономічної» системи є, але він зовсім не характери-
зується ієрархічними принципами створення. Не
дарма ж тут йдеться про індексування інформації в
чистому вигляді, тобто про присвоєння індексів,
формування певного списку. Стосовно ж іншої скла-
дової терміна, вираження індексування колективним
розумом, то тут, на нашу думку, слід говорити про
використання терміна populus – (з лат.) народ [6, 
с. 598]. Таким чином, термін, що виражав би процес
індексування інтерактивних документів за допомо-
гою колективного розуму, утворюється поєднанням
семантичних складових двох термінів – populus (з
лат. народ) та index (з лат. список, реєстр, покажчик).
У результаті матимемо: populindex, тобто процес по-
пуліндексації – надання індексаційних координат ін-
формаційним одиницям засобами колективного ро-
зуму. Відзначимо багатогамну одноаспектість даного
терміна щодо тлумачення його змісту як способу
систематизації об’єктів на основі зв’язків останніх з
одним або декількома ключовими словами – тегами.
Відповідно до суб’єктивного бачення функцій, зна-
чення, можливостей та інших рис об’єкта користу-
вач присвоює йому певне ключове слово, за яким по-
тім здійснюється пошук даного об’єкта, його харак-
теристика [11, с. 107–109].
Таким чином, ми спостерігаємо присвоєння пев-

ного індексу (у вигляді конкретного тегу) тому чи
іншому поняттю. Так, вчений-філософ, інформа-
цію стосовно релігійних учень про Бога заіндексує
як теологія, а священнослужитель присвоїть їй ін-
дексну нотацію у вигляді такого тегу, як богос-
лов’я. Очевидно, що ці індекси-теги абсолютно
різні з лексичної точки зору, але однакові з семан-
тичної. Отже, засобами популіндексаційної ІПМ
можна здійснювати згортання / розгортання, внас-
лідок чого семантична складова буде збережена, а

*Таксономія (з гр.. taxis – розміщення по порядку +
nomos – закон) – теорія класифікації і систематизації
складностворених областей дійсності, що мають зазви-
чай ієрархічну структуру [12, с. 484].
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лексична скоріш за все зазнає змін. Справа у тому,
що маючи певну свободу у підходах індексування з
популіндексаційною ІПМ, користувач не обмеже-
ний конкретними рамками. Тому індекс, що утво-
рюється, може бути логічно зрозумілим тільки пев-
ному користувачеві. Ту ж таки «теологію» інший
користувач може позначити просто як «теол» і т. п.
Зрозуміло, що процеси згортання інформаційно-

го блоку в індекс-тег спрямовані, у першу чергу, на
уніфікацію інформації для оптимізації системати-
зації. Оскільки під систематизацією розуміється
присвоєння даним або документам індексів відпо-
відно до правил обраної інформаційно-пошукової
мови, то і пошук цих даних відбуватиметься відпо-
відно до структури засистематизованої інформації,
а значить, і процеси розгортання інформації забез-
печуватимуться представленням індексів-тегів у
доступній формі для подальшої роботи з ними. Та-
кою формою представлення є, сформована відпо-
відно до кількісної характеристики звернень за од-
ним і тим же тегом, хмара тегів. Хмара тегів – це
візуальне вираження множинності звернень за до-
помогою різних ключових слів до об’єктів. Як
приклад, можна навести хмару тегів, представлену
на сайті однієї з компаній – флагмані з розроблен-
ня нових Інтернет-рішень. У своїх програмних
продуктах спеціалісти компанії використовують
можливості Веб-2.0. Зокрема, для чергової версії
своєї CMS * – систему анотування і пошуку на ба-
зі тегів («хмара тегів»):

Хмара тегів з підтримкою морфології або морфо-
логічного пошуку – це, як вже наголошувалося, од-
не з останніх нововведень компанії. У CMS включе-
ні механізми морфологічного аналізу і повнотексто-
вого індексування інформаційно-значущого напов-
нення інформаційного ресурсу, на базі якого прово-
дяться повнотекстовий пошук і подальша побудова
хмари тегів. Відповідно, у процесі формування хма-
ри тегів здійснюється оптимізація конкретного сай-
та або порталу, на якому і представлено таке групу-
вання тегів-індексів. Таким чином, ми знову переко-
нуємося, що оптимізація інформації шляхом її пра-
вильної систематизації покликана забезпечити оп-
тимальність пошуку заіндексованої інформації.
Тепер поговоримо про пошукову оптимізацію

(англ. search engine optimization, SEO) – комплекс
заходів, спрямованих на підвищення позицій сайта
в результатах видачі пошукових систем за певними
запитами користувачів (зазвичай, чим вище пози-
ція сайта в результатах пошуку, тим більше заінте-
ресованих відвідувачів переходить на нього з по-
шукових систем) [14]. Пошукова система враховує
такі параметри сайта при обчисленні його релеван-
тності:
• частота ключових слів (складні алгоритми су-
часних пошукових систем дають змогу прово-
дити семантичний аналіз тексту, щоб зменшити
пошуковий шум, коли ключове слово зустріча-
ється дуже часто (більше 7–8 % від усього вміс-
ту) або дуже рідко (1–3 %) на сторінці. Опти-
мальна щільність ключових слів: 5–7 % від тек-
стового вмісту веб-сторінки, при цьому ключові
слова (фрази) повинні зустрічатися в тексті як
мінімум 3–4 рази);

• індекс цитування сайта або кількість веб-ресур-
сів, що посилаються на даний сайт (багатьма
програмно-апаратними комплексами з веб-ін-
терфейсом, що забезпечують пошук інформації
в Інтернеті), не рахуючи координатні посилан-
ня. Важливо також, щоб посилання з сайтів бу-
ли близькими до тематики сайта, що оптимізу-
ється [10].
Вищенаведене дає змогу зрозуміти, як оптиміза-

ція інформації шляхом згортання / розгортання, у
вигляді індексів-тегів, призводить до оптимізації
пошуку інформації, а значить і до оптимізації та
підвищення рівня релевантності веб-ресурсів.
Таким чином, можна констатувати, що процес

здійснення згортання / розгортання не просто
складний, а фактично складно-складений. Адже
розуміючи значення самої ідеї даного процесу,
можна говорити про наявність, у першу чергу, ме-
таінформаційної складової як відправної точки. Ця

*Система керування вмістом (СКВ; англ. Content Mana-
gement System) – комп’ютерна програма або система, що
використовується для забезпечення і організації спільно-
го процесу створення, редагування і управління тексто-
вими і мультимедійними документами (вмістом або кон-
тентом). Цей вміст розглядається як неструктуровані да-
ні наочного завдання на противагу структурованим да-
ним, що, зазвичай, перебувають під управлінням сукуп-
ності програмних і лінгвістичних засобів загального або
спеціального призначення, які і забезпечують управління
створенням і використанням баз даних [8, с. 681–708].
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метаінформаційна складова є, по-суті, «інформаці-
єю інформації», що характеризує глибинність зміс-
ту, тобто змістовності. Уніфікація ж змістовності
можлива лише в плані вдосконалення, шляхом роз-
криття усіх її граней та дотичних. Стосовно ж зміс-
ту, то тут оптимізація можлива як у семантичному,
так і в лексичному розумінні. Наголосимо, що оп-
тимізацію потрібно розглядати не просто як пев-
ний процес, а як об’єкт процесу, з огляду на те, що
саме в окресленості форми ми можемо читати
змістовне навантаження процесу загалом. І тому
тут вже мається на увазі «інформація про інформа-
цію».
Крім того, процес згортання / розгортання може

відбуватися в декілька способів. Серед них: сумі-
щення, виключення та заміщення – у разі згортан-
ня; роз’єднання, включення та доповнення – у разі
розгортання. Важливим також є спосіб переходу в
іншу знакову систему, коли процес передачі інфор-
мації іншою системою вимагає застосування засо-
бів цієї ж нової системи. У даній ситуації найбільш
оптимальним було використання принципу конгло-
мерації таких систем (як варіант на базі конгломе-
рації різних ІПМ).
Перехід на іншу систему вираження інформації

передбачає і нові підходи до її систематизації. Так,
при використанні дескрипторної ІПМ, враховуючи
значущість координатного індексування, ми може-
мо говорити про дескриптори і аскриптори як про
певне індексне вираження процесів згортання та
розгортання відповідно. А це значить, що широке
використання індексації в якості подання лінгвіс-
тичних одиниць як індексів будь-якої ІПМ виво-
дить дослідника на новий, вищий, щабель опрацю-
вання, аналізу, систематизації та пошуку інформа-
ції в веб-орієнтованому середовищі. В такому разі
можливості користувачів інформацією стають до-
волі широкими і оперативність роботи з інформа-
ційними даними є набагато оптимальнішою як в
аспекті рівня інформативності повідомлень, так і
цілих баз даних (йдеться про релевантність інфор-
маційної видачі).
У бібліотекознавчому аспекті оптимізація інфор-

мації засобами згортання / розгортання є фактично
професійним поясненням значення систематизації
інформаційних даних відповідно до плинності та
динамічності наукового знання як рушійної сили
розвитку класифікації й організації інформації в
рамках трансформації структури і функцій бібліо-
текознавства.
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трімко опанувавши наприкінці минулого
століття інформаційний простір, Інтернет
сьогодні посідає особливе місце серед засо-

бів масової комунікації (ЗМК). Стався цей безпре-
цедентний прорив завдяки, по-перше, глобалізму
Інтернету, його здатності миттєво і безперешкодно
поширюватися по всій планеті, по-друге, широко-
му використанню можливостей мультимедіа, що
робить його продукцію привабливою та перекон-
ливою, по-третє, інтерактивності – активному дво-
бічному зв’язку між комунікатором і реципієнтом.
Українську науку в Інтернеті сьогодні представ-

лено широко й різноманітно. Особливе місце в ньо-
му посідають і «скарбниці знань» – бібліотеки, які
мають усталені традиції обслуговування читачів.
Але, як відомо, всі традиції проходять випробу-
вання часом, і бібліотеки тут не є винятком. Тому,
створюючи той чи інший Інтернет-проект, бібліо-
текарям-видавцям необхідно вивчати не тільки ін-
формаційні потреби своєї аудиторії, а й особливос-
ті веб-середовища та веб-сприйняття, що виника-
ють у вебі.
У попередній статті * ми розглядали способи

удосконалення доступу до вузькогалузевого веб-

видання, які стосувалися організаційних та техніч-
них питань. У даній статті увагу акцентовано на
текстовій складовій сайта – її особливостях та
можливостях актуалізації для читача.
Мати свій сайт вважається престижним навіть

для суто виробничих підприємств. Власне, кожна
людина, не витрачаючи ні копійки, кількома натис-
каннями на клавішу миші може відокремити собі в
глобальному просторі ділянку (site з англ. – ділян-
ка) та інформувати світ про будь-що і у будь-який
спосіб.
Проте усім власникам Інтернет-ділянок знадо-

бився певний час, щоб усвідомити: ділянка ця
особлива, вона повинна мати механізми, які зроб-
лять її відомою і привабливою для користувачів.
Отже, з часом виявилося, що нова галузь діяльнос-
ті потребує відповідних фахівців, які б регулярно
наповнювали видання належного рівня текстовим
і графічним змістом протягом всього часу існуван-
ня сайта. Справа в тому, що електронна публікація
чимось невловимо, але суттєво, відрізняється від
паперової публікації, і той, хто цього не збагнув,
має низький трафік (мало відвідувань), поверхове
читання та неглибоке проникнення користувачів у
сайт (з переважною присутністю не більше 30
сек.), низьку ефективність від своєї присутності в
Інтернеті, втрату уваги роботів-сканувальників. За
таких умов сайт навіть може перетворитися в ан-
тирекламу для свого власника. Сказане вище зу-
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У статті розглянуто головні особливості психолінгвістичного сприйняття комп’ютерно-опосередкованої комунікації в Інтер-
неті, схарактеризовано вимоги, які вони висувають до читабельності веб-тексту, наведено відповідні практичні рекомендації.
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The article features leading psycholinguistic perception of computer communication in the Internet indirectly caused by objective fac-
tors, characterized the condition that they advance to the readability of web texts are relevant and practical recommendations.
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мовлює актуальність теми даної статті. Особливо
це очевидно, коли йдеться про навчальну та науко-
ву літературу з даної проблематики. Спеціалізова-
ної теоретико-методологічної літератури для ре-
дакторів Інтернет-видання, веб-письменників, мо-
дераторів, укладеної вітчизняними фахівцями,
просто немає. І на це є свої об’єктивні причини,
адже ще не склалося відповідної наукової дисцип-
ліни. Хоча потребу в таких спеціалістах засвідчу-
ють об’яви на сайтах з пошуку роботи, а також са-
мі невдалі Інтернет-проекти. Фундаментальних
наукових досліджень з цього питання небагато. Ті,
що є, на жаль, не мають єдиного стрижня. Це по-
яснюється насамперед стрімкістю, з якою Інтернет
увірвався у наше життя.
Мета даного дослідження – розглянути психо-

лінгвістичні особливості сприйняття текстового
веб-повідомлення, вивчити та класифікувати наяв-
ні закономірності цих процесів, а також узагаль-
нити практичні рекомендації щодо актуалізації
веб-месиджу, загалом зосереджуючись на мовних
засобах комп’ютерно-опосередкованої комунікації
(КОК), виключаючи невербальні.
Аналіз напрацювань вітчизняних науковців з

едитології (редагування) показав, що нова галузь
опановується методом «спроб і помилок» та за до-
помогою порад-рецептів практиків *. Ці поради
виливаються у низку влучних й дотепних тез або
мають вигляд нашвидкуруч зроблених публікацій
на зразок: «7 кроків до успіху…», «10 найбільших
помилок…» тощо. 
Лише останніми роками на заявлену тему поча-

ли з’являтися статті у спеціалізованих журналах
та збірниках матеріалів наукових конференцій, го-
ловним чином російських: Н. І. Гнедіна «Лінгвіс-
тичні засоби проектування контенту веб-сайтів»;
П. А. Буров «Розробка галузевого порталу в Інтер-
неті»; С. Делаш «Орієнтований на користувача
проект інформаційних мережних сайтів». Хоча й
вони відбивають тенденцію зміщення у бік прик-
ладних досліджень, технології. Фундаментальні ж
підходи до вирішення цих питань, на жаль, відсува-
ються на другий план. Власне, така тенденція ха-
рактерна сьогоднішній науці загалом [18, c. 35–39].
Дослідників цікавлять філософські, психологічні

(www.psynet.by.ru) та моральні аспекти культури
віртуального спілкування (О. І. Косюк «Медіаре-
лаксація: спроба аналізу проблеми в проекції на
лудологічну культуру»; О. Б. Стародубова «Вірту-
альна особистість і свобода»), охорона інформації
тощо. Не виявляють особливого інтересу до лін-
гвістичних особливостей веб-видання і філологи-
журналісти. Водночас спеціалістами здійснюється
активний моніторинг веб-видань, вони уважно
спостерігають за тенденціями розвитку цієї галузі,
навіть проводяться конкурси споріднених за тема-
тикою сайтів [12, c. 59–64].
Методологічну допомогу в організації КОК на-

дають сьогодні перекладні праці зарубіжних авто-
рів. Передусім, це книги Дж. і Л. Прайсів «Текст
для Web. Доступность и привлекательность»; 
Л. Канн, Л. Логан «Мой узел Web»; численні прак-
тичні поради електронних видань, подібних до
«Webmascon – журнал для веб-мастеров»; посіб-
ник «Как создать и «раскрутить» веб-сайт в Ин-
тернет» Л. В. Орлова (Росія).
У галузі редагування тексту теоретичну базу

досліджень у означеному напрямі становлять
книги і матеріали лекцій Р. Г. Іванченка, М. С. За-
рицького, М. М. Сікорського, А. Е. Мільчина, 
М. Д. Феллера, Б. С. Мучника, В. В. Різуна, збір-
ка навчальних матеріалів Інституту масової ін-
формації (упоряд. А. Лазарєва), словникова та до-
відкова література.

Психолінгвістичні особливості
сприйняття Інтернет-повідомлення КОК

На думку більшості як зарубіжних, так і вітчиз-
няних авторів, читання тексту безпосередньо з ек-
рана має об’єктивно зумовлені незручності. «Веб-
середовище є потоком електронів, котрий генерує
світло та звук, рухаючись по контурах, мережах та
серверах під управлінням машинного коду, опера-
ційних систем та додатків, відображає на ярскра-
вому екрані текст з малюнками, анімацією тощо.
Електрони – рухливі, непередбачувані, швидкі і
цим суттєво відрізняються від чорнила на папері»
[21, с. 81]. Такі особливості великою мірою визна-
чають, як повинен виглядати текст, якими мають
бути його структура, зміст, стиль, заголовок тощо.
У першу чергу слід назвати фізіологічні чинни-

ки впливу на сприйняття КОК. Графіка літер, як їх
подає екран монітора, не є цілісною лінією, а скла-
дається з крапок (пікселів). Прайси стверджують,
що текст, надрукований лазерним принтером, має
роздільність 600 крапок на дюйм, у журналі «Nati-
onal Geographic» – 2400, а екран монітора – лише

* Слід зазначити, що галузь редагування не завжди
вважалася необхідною (про що говорить хоча б те, що
офіційно її зареєстровано як фах лише у 1962 р.). Таке
ставлення до редагування сьогодні перекочувала і до
веб-середовища. Вважається, що створити сайт і скопі-
ювати до нього кілька статей з паперових видань – дос-
татньо для його процвітання.
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72 чи 96. Таке зображення літер веб-тексту (ВТ)
на чверть гальмує побіжне читання, до якого
звикла доросла людина, бо розпізнавання літер
утруднено. Такий конфлікт сприйняття належить
до об’єктивної напруженості тексту і, за класифі-
кацією Р. Г. Іванченка, є неуникненим.
Як такі ускладнення читання впливають на його

процес? Читач, відвідавши Інтернет заради читан-
ня, як не парадоксально, уникає власне читання,
він лише переглядає тексти, а читати починає ли-
ше в крайньому випадку. Справжнім читачем сай-
та людина стає за умови проходження трьох рівнів
заглиблення у зміст: рівень «відвідувач» (де відбу-
вається «сканування» змісту); рівень «користувач»
(інтерес і переконання, що знайдено саме те, що
треба); рівень «читач» (уважне читання). Ось чому
автор повідомлення повинен максимально полег-
шити його сприйняття на першому етапі. Про це
йтиметься далі.
Між фахівцями-практиками точиться полеміка

щодо читабельності ВТ (електронний журнал
«Webmascon»): не всі з них погоджуються, що чи-
тачеві справді перешкоджають «пікселі»: якщо
людині цікаво, вона читатиме довго і багато. Зви-
чайно, читати вона буде, але – шляхом долання
труднощів електронного читання. Практика свід-
чить, що при читанні з екрана коректори пропус-
кають багато помилок.
До особливостей фізичних ознак електронного

тексту належить і те, що він не є фізичною субс-
танцією, а отже і хранителем інформації, як це має
місце у друкованих виданнях. На сприйняття пси-
хологічно впливає те, що розмір тексту не є оче-
видним (не відомо, де він закінчиться), його не
можна сприймати компактно, навіть зображення
тексту не є стабільним (мерехтить, може зникнути
тощо).
Об’єктивна напруженість читання не зменшу-

ється і тоді, коли після наполегливих пошуків чи-
тач нарешті знайшов текст, в котрий тепер потріб-
но вчитатися. Звідси цілком зрозуміле бажання чи-
тача, щоб обсяг тексту був якомога меншим, лако-
нічним і стислим. Ось чому так важливо, щоб по-
відомлення було привабливим і цікавим, аби відві-
дувач переконався, що саме на цьому ресурсі його
потреби в інформації будуть задоволені найкраще.
Отже, веб-середовище ускладнює читання, обме-

жує контекст, відволікає увагу від основного текс-
ту, переходи за гіперпосиланням (пошук) складні.
У поєднанні з численними відволікаючими чинни-
ками (анімацією, строкатою рекламою, привабли-
вими заголовками новин тощо) вони викликають

втому очей і мозку. Крім того, під час роботи з КОК
людина користується дуже чутливим пристроєм –
мишею. Рука людини виконує дуже точні рухи
дрібної моторики. Без перебільшення, це – ювелір-
на робота, яка вимагає зосередження уваги, напру-
ження м’язів спини, шиї, які утримують тіло в зас-
тиглій позі. Далеко не кожний початківець з легкіс-
тю опановує мишу. Рух очей, зосереджених на ек-
рані, стає обмеженим, він уповільнюється, подеку-
ди завмирає, що також збільшує втому і не дає змо-
ги увазі надовго концентруватися.
Спосіб організації ВТ на екрані комп’ютера та

фізіологічні особливості його сприйняття люди-
ною висувають до нього цілу низку вимог. Насам-
перед, йдеться про граничну лаконічність, приваб-
ливість, інформативність, відносну простоту по-
шуку. Але це лише перші кроки на шляху до забез-
печення відповідного рівня зручності у користу-
ванні (юзабіліті) сайтом.
Психологічні чинники сприйняття КОК. Загаль-

новідомо, що якість сприйняття тексту великою
мірою залежить від уваги читача. Як зазначає 
М. С. Зарицький, увага – це психічний процес,
який виявляється, по-перше, у спрямованості, по-
друге, у зосередженості людини на певному об’єк-
ті (об’єктах) при одночасному абстрагуванні від
інших, оскільки свідомість має лише одне ясне ко-
ло (предмет уваги), в якому відбувається сприй-
няття об’єкта, а решта об’єктів втрачає чіткість
(ефект оптичного фокуса).
Поринаючи в Інтернет, в якому зазвичай неспо-

дівано спалахують різноманітні мультимедійні
об’єкти, заголовки-інтриги, недоречні, але особис-
тісно-актуальні пропозиції, спливають вікна рек-
лами, де інформація виплескується стрімко і часто
здається неосяжною і нездоланною, людина не мо-
же бути уважною, у традиційному розумінні цього
слова. Вона намагається зосередитися на предметі
свого пошуку, який тримає у пам’яті, але її відво-
лікає то одне, то інше. Вона прагне вникнути у
зміст повідомлення на екрані, але воно неначе
опирається сприйняттю.
Іншим чинником є поспіх. Він виникає через те,

що час, який користувач проводить в Інтернеті,
завжди обмежений: плата за користування ІКТ, чу-
жий комп’ютер, пізній час, перенасичення інфор-
мацією, фізична втома, бажання встигнути більше.
Читання є одним з найскладніших і найважчих

видів розумової діяльності людини (Зарицький),
яке потребує уваги, наполегливості, терпіння то-
що. А у веб-середовищі користувачі, як правило,
мають набагато менше терпіння, ніж при читанні з
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паперу. Вони бажають негайно збагнути основну
ідею – реальну і досконало представлену, а уваж-
не читання, з’ясування усіх обставин залишають
наостанок. Тому в Інтернеті розглядаються не цілі
документи, а лише їхні частини, тобто окремі ін-
формаційні об’єкти. Це і визначило створення
об’єктно-орієнтованого середовища та, як наслі-
док – необхідність «крапкового» подання інформа-
ції (Прайси).
Відзначимо і збуджувальну здатність Інтернет-

середовища. Безліч найрізноманітніших повідом-
лень на всі смаки можуть розбурхати почуття, змі-
нити наміри навіть досить поміркованого шукача
інформації. Емоційної гостроти надає така особ-
ливість Інтернету, яку деякі психологи називають
чотири-, а дехто навіть п’ятивимірністю*.
На «працелюбність» читачів суттєво впливає

складне орієнтування в Інтернеті. Адже для того,
щоб знайти інформацію, користувачам доводиться
багато читати: команди меню, результати пошуку,
тексти на кнопках та посиланнях, заголовки та
підзаголовки. Як це позначається на часі їх пере-
бування на сайті? Статистичні дослідження, наве-
дені у праці російського фахівця Л. В. Орлова, по-
казують, що відвідувачі натискають на ті рекламні
банери, що знаходяться у верхньому правому куті
екрана, тобто біля бігунка прокрутки сторінки. Сьо-
годні, з появою більш досконалої миші, прив’язка
до правого боку екрана менша, але залишається, і
користувач «бажає натискати те, що поруч, а не
бігти хтозна-куди через весь екран» [17, с. 250].
Отже, результатом веб-читання є досить повер-

хове сприйняття, а відтак і запам’ятовування ін-
формації. Побіжно зауважимо, що через переліче-
ні вище причини Інтернет-читання провокує, крім
усього іншого, ще й некритичне ставлення до ін-
формації. Але це вже культурно-виховний бік
справи.
Поверхове читання, розпорошена увага читача

вимагають від виробників веб-продукції досить
жорстко ставитися до формування текстів сайта
загалом, адже веб-читач поспішає, лавірує між
спокусливими нападами реклами та новин, прий-
має безліч рішень, веде внутрішню полеміку з іде-
ями, з котрими стикається, швидко втомлюється,
дещо розсіяний, знервований, водночас вимогли-
вий і вважає, що його відвідини – чимала подія для
сайта, він сподівається, що його гідно зустрінуть,
можливо, запропонують ще й додаткові послуги.
Спеціалісти наголошують, що «незадоволений
відвідувач може розказати про сайт не шести дру-
зям, а шести тисячам». І в такій ситуації не важли-
во науковий це буде сайт чи ні.
Соціологічні особливості сприйняття КОК. В

Інтернеті, не зрушуючи з місця, за долі секунди
будь-хто, незалежно від своїх можливостей, ста-
тусу, може опинитися на іншому боці планети, по-
ділитися своїми думками з багатьма людьми. При
цьому не лише долаються часові та просторові
обмеження, але й дедалі більш прозорішими ста-
ють різні соціальні, політичні кордони. Як зазна-
чає Кожевнікова [11], «відбувся розпад старих
замкнених структур та їхнє злиття в нове всесвіт-
нє вмістилище, доступне для всіх і зобов’язане
своїм існуванням усім», хочеться цього усім чи ні.
Отже, чітко проявляється тенденція децентраліза-
ції у багатьох сферах соціального буття, суттєво
корегуються відносини між реальним та віртуаль-
ним життям.
Очевидно, що віртуальне середовище змінює

статус читача реально. Це вже не «пасивний отри-
мувач опублікованих документів». Він намагається
дати авторам свою відповідь, поставити запитання,
надіслати свої зауваження (часом досить уїдливі,
як відстежують модератори) і навіть вимагає відпо-
вісти йому. Та й самі автори уже не можуть вважа-
ти себе «єдиним авторитетним джерелом знання».
Тепер вони також співрозмовники, які обмінюють-
ся у мережі своїми думками за допомогою елект-
ронної пошти, веб-сторінок, форумів.
У соціальній віртуальній реальності представле-

но все розмаїття людських типів, інтересів та за-
хоплень, тож кіберпростір подекуди гуртується у
клуби та компанії, у яких легко знаходить собі міс-
це новий відвідувач. При цьому, як свідчить дос-
від, люди представлені «не у всій своїй суб’єкт-
ності, а редуковано: як набір продукованих ними
самими текстів <…> Випадки мимовільної омани
чи прямого обману, соціальної мімікрії <…> до-
сить численні», відзначає вже згадуваний нами 
А. Войскунський [2]. Людина високого достатку

*Ось що зауважує з цього приводу російський психо-
лог А. Войскунський у своєму огляді «Метафори Інтер-
нету»: «Гіпертекст є нелінійним», це «мапа, однак до-
волі специфічна: по-перше, у жодну мить часу її не
можна побачити повністю, бо завжди розкривається
лише частина її». Виходом у четвертий вимір дослід-
ник називає подолання часових обмежень: «…На ін-
формаційно насичених веб-сайтах мирно взаємодіють
інформаційні масиви, генеровані у різний час одним чи
різними авторами. Крім того, один і той самий текст
може час від часу піддаватися редагуванню самим ав-
тором; у результаті читачі оперують різними версіями
інформаційного блоку (тому при цитуванні з Інтернету
необхідно вказувати дату)» [2].
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може відвідати Інтернет-магазин такого розряду,
куди вона ніколи б не зайшла в реальному житті.
Відвідувачі для виробника інформаційних пові-

домлень є інкогніто, але він повинен знати, хто во-
ни, чому віддають перевагу, що люблять, чого очі-
кують, і прагнути перевершити їхні сподівання,
адже сайтів мільйони, а зробити відвідувача при-
хильником саме свого видання – мета веб-майс-
тра. Він повинен враховувати підводні течії подіб-
ної «мімікрії», критично підходити до питання
достовірності КОК.
І все-таки, незважаючи на революційний харак-

тер змін, які приніс Інтернет, морально-етичні за-
сади спілкування в ньому залишаються тими, що й
у реальному суспільстві – загальнолюдськими. У
даній статті ми не будемо торкатися таких феноме-
нів, як товариства «ЖЖ» («Живий журнал»), «Вір-
туальна особистість», «Електронна свобода»,
«Електронна демократія», «Електронний тоталіта-
ризм», «Декларація незалежного кіберпростору»
Дж. П. Барлоу тощо (дуже цікаві та неоднозначні
явища, що несуть в собі зародки глобальних соці-
ологічних тенденцій). Ми обмежимося розглядом
інформаційної КОК і наголосимо на зворотному
боці гіперактивності віртуальних соціальних ме-
реж – на зростанні реального індивідуалізму: лю-
дина, що занурилася в Інтернет, великою мірою
«перестає існувати» для найближчого оточення.
Соціологічні особливості Інтернет-читання да-

ють підстави стверджувати, що це середовище ро-
бить читача мобільним, незалежним, із більш ви-
разними індивідуалістичними запитами. Відвіду-
вач може бути з іншого боку планети, але він все
одно вимагатиме, щоб його зрозуміли, говорили
його мовою та надали йому саме той продукт, який
він шукає.
Вище ми визначили суттєві відмінності елект-

ронного тексту від звичайного, на папері. Тепер,
враховуючи їх, розглянемо методи актуалізації
веб-повідомлень.

Вимоги до веб-видання,
зумовлені особливостями веб-середовища
У веб-середовищі люди пересуваються вверх,

униз, уперед, назад, всередину і назовні ще задовго
до читання запронованого матеріалу і витрачають
багато часу для орієнтування. На незнайомій тери-
торії, якою є для новоприбулого веб-вузол, обира-
ється шлях найбільш надійний, без аналізу структу-
ри. Лише опинившись у глухому куті або чимось за-
інтересувавшись, відвідувач починає вивчати струк-
туру меню, подібно до фізичної мапи [21, с. 225].

Зазначені вище психолінгвістичні особливості
веб-сприйняття висувають певні вимоги до органі-
зації матеріалів сайта, тобто змушують ретельно
продумовати членування його змісту – рубрикацію
(або меню, навігатора). Це перший елемент, до
якого звертається відвідувач сайта.
Д. В. Бородаєв [1] визначає чотири головні зав-

дання рубрикації веб-вузла: (1) організація інфор-
маційного простору; (2) спосіб подання інформа-
ції (текст, графіка, мультимедіа тощо); (3) спосіб
пересування веб-вузлом та орієнтування; (4) спо-
сіб еволюціонування веб-вузла. Наведені зусилля
повинні забезпечити максимальну простоту вико-
ристання сайта відвідувачами.
Зрозуміло, що в цьому процесі відображаються і

традиційні принципи композиції тексту: (1) відпо-
відність завданню твору; (2) підпорядкованість ло-
гіці побудови тексту; (3) відповідність логічним
правилам поділу понять [15, с. 130]. На жаль, ос-
танній вимозі сайти не часто відповідають: їхні
рубрики дублюють одна одну, мають різні основи
поділу, спостерігається відсутність логіки у спис-
ку рубрик. «Чим об’єднані ці теми?», «Чи можна
знайти, що треба?», «Що відрізняє ці дві теми?»,
«Чому саме така послідовність?» – подібні запи-
тання штурмують мозок відвідувача невпорядко-
ваного сайта, викликаючи роздратування.
Справа в тому, що людському розуму властиво

відшукувати структуру та взаємозв’язки. Логічне
групування інформації сприяє створенню ієрархії
у довготривалій пам’яті та зменшує вимоги до
уваги, тонізує нервову систему – ми запам’ятову-
ємо набагато легше, коли є чітка структура. Влас-
не, лише ієрархічно впорядкована інформація мо-
же зберігатися в пам’яті. Отже, грамотно складе-
не меню суттєво сприяє зниженню напруженості
тексту.
Рубрикація має відповідати правилу «7±2» –

правилу оптимальної кількості елементів, яку
людська увага здатна осягнути. Вона не може ут-
римати в пам’яті уже прочитані рубрики і порів-
няти з наступними, щоб зрозуміти, де саме шука-
ти інформацію, якщо рубрик більше дев’яти. Слід
зазначити, що присутність більше дев’яти рубрик,
як правило, свідчить про тематичну невпорядко-
ваність або надлишковість винесеної в них інфор-
мації.
Іноді зустрічаються сайти з двома навігаційними

меню, кожне з яких по-своєму упорядковує інфор-
мацію сайта. Це буває потрібно для того, щоб ко-
ристувач у той чи інший спосіб добув потрібну ін-
формацію. Користувачі швидко втрачають інтерес
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і роздратовуються, зустрічаючи невпорядкований
список елементів та посилань. Прайси підкреслю-
ють: «Один елемент повинен апелювати до іншо-
го, виділяючи при цьому обидва» (рис. 1. Ідеї схем
тут і далі: [21]).

Актуалізація текстового
Інтернет-повідомлення

Особливості роботи над ВТ, зумовлені вимогою
оптимізації сприйняття інформації в умовах веб-
середовища, ми класифікували на стилістичні
(лінгвістичні, лексичні, синтаксичні особливості,
введення ключових слів, особливі функції заголов-
ку повідомлення) і структурні (структура окремо-
го тексту та розміщення його у структурі видання,
встановлення гіперпосилань). Апріорі вважатиме-
мо, що веб-редактор володіє класичними метода-
ми редагування, тобто здатний надати системної
оптимізації тексту з точки зору достовірності,
правдивості, точності та доцільності.
Стилістичні особливості веб-тексту. Користу-

вач сприймає інформацію уособлено, що є особли-
вістю сприйняття. Тому спеціалісти завжди наго-
лошують: «Говоріть, як жива людина», «Ми заохо-
чуємо суб’єктивність» (К. Дейл). Враховуючи це
та названі вище особливості, розглянемо лінгвіс-
тичні, лексичні, синтаксичні виправлення тексту
редактором.
До лінгвістичних особливостей належить оброб-

ка статей за абзацами, а також конденсація змісту
статей через скорочення. Я. Нільсен рекомендує
скорочувати текст, викладений на папері, мінімум
наполовину. Менший розмір тексту зменшує на-
вантаження уваги та сприяє швидкому усвідомлен-
ню прочитаного. На відміну від вимог звичайного
редагування, текст слід скорочувати на екрані, а не
на папері, причому не за один підхід, а з перерва-
ми. Скороченню підлягають усі несуттєві слова,
тобто ті, що не несуть рематичного оновлення дум-
ки, усі необов’язкові подробиці, повтори, будь-які
засоби макаронічного стилю та канцелярит.

Абзаци повинні бути короткими, легкими, не
довшими 6–9 рядків (найкраще 2 – 3) і містити 1–2
речення. Привабливий вигляд мають повідомлен-
ня, викладені різними за розміром абзацами.
Довгі абзаци пригнічують читача і, якщо він хо-

ча б трохи сумнівається, чи потрібно їх читати, то
розглядатиме їх як перешкоду. Натомість «короткі
– допомагають занурюватися в текст, і при відсут-
ності інтересу до одного абзацу, переходити до
наступного» [21, с. 104]. «Немає більш бажаної та
влучної принади – писав св. Франциск де Сале, –
ніж простота». Рекомендується віддавати перевагу
коротким словам, а з них – тим, що позначають
конкретні фізичні об’єкти.
Існує небезпека, що під час скорочення текст мо-

же перетворитися на незрозумілий шифр. У ньому
також можуть виникнути неточності, двознач-
ність. Тому рекомендується зберігати вказівні зай-
менники (наприклад, той, який), щоб не усклад-
нювати сприйняття взаємозв’язків. При скорочен-
ні тексту важливо зберегти зміст написаного, адже
він може зникнути при видаленні навіть одного
ключового факту.
Як показує досвід, дуже вдалим є розподіл ауди-

торії на такі цільові групи: (1) ті, хто бажає розва-
житися; (2) навчатися; (3) діяти (приймати рішен-
ня, наприклад, користуючись інструкцією); (4) піз-
навати; (5) спілкуватися [21, с. 103]. Тому, залежно
від мети, яку поставив перед собою відвідувач,
довжина абзаців впливає на нього не однаково:
той, хто бажає відпочити, розважитися може заін-
тересуватися довгим абзацом. І все-таки почина-
тися повідомлення повинно з короткого абзацу, а
текст має відповідати розважальному жанру. Для
решти груп ця обставина не є істотною.
Нині автори, готуючи веб-тексти, досить часто

порушують правила абзацоподілу (ця тенденція
перекочувала з друкованих ЗМІ). Інколи абзац по-
чинають навіть із підрядного речення чи з вказів-
ного займенника («Тому…», «Цей…»). Але, як ві-
домо, у першому реченні не повинно бути займен-
ників, сполучників, які вказували б на попередній
контекст. Суть абзацу в тому, що у ньому подаєть-
ся нова мікротема. Ці правила постійно порушу-
ються: іноді з метою стильотворення, але, зазви-
чай, – просто з незнання. Інформаційні веб-пові-
домлення (новини) часто є одним ССЦ з кількома
абзацами, тому уникнути присутності в першому
реченні займенників, що вказують на іменники по-
переднього речення, досить важко, але правило є
правилом.
Для актуалізації веб-тексту надзвичайно важли-

Рис. 1
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во враховувати хрестоматійні правила наближення
інтересів (відстань, час, почуття та специфічні ін-
тереси) [6, с. 12–14].
Отже, лінгвістичні особливості зводяться у біль-

шості випадків до правила максимально коротких
абзаців (один абзац – одна думка), що дає змогу
читачеві легко зануритися у текст, глибше усвідо-
мити його зміст та відчувати комфорт при корис-
туванні веб-виданням.
Лексичні особливості веб-тексту. Вважається,

що написання текстів для веб-сторінок на 90 % є
маркетингом [18]. Проте читачі дуже швидко і з
відразою розпізнають у таких повідомленнях рек-
ламу. Її видає особлива лексика та схильність до
перебільшень. Доведено, що користувачі не дові-
ряють усьому, що навіть нагадує рекламу. Отже,
слід уникати рекламного стилю, а вживати іменни-
ки, дієслова, обмежуючи присутність у тексті
прикметників та прислівників, особливо тих, що
несуть емоційне забарвлення, або просто запоро-
шують очі. «Якщо вам належить викласти істину,
– писав А. Ейнштейн, – облиште елегантність
кравцям».
Я. Нільсен дослідив, що мова реклами створює

напруженість тексту, тоді як об’єктивно викладена
інформація без намагань маніпулювання свідоміс-
тю сприймається і запам’ятовується майже на тре-
тину краще, її швидше розуміють, роблять менше
помилок. Тому вчений радить сайтистам: найкра-
ще використовувати міжстильову, загальновжива-
ну лексику, висловлювати ідеї просто.
Зважаючи на п’ять основних груп відвідувачів

Інтернету (ті, що прагнуть розважитися, учитися,
«діяти», пізнавати, спілкуватися), видавцю слід
виявляти стильову гнучкість, неабиякі акторські
здібності, щоб і розважити, і навчити, адже і на на-
укових бібліотечних сайтах можуть бувати предс-
тавники всіх згаданих груп. Якщо ставиться мета
– розважити відвідувачів, матеріали бувають смі-
ливими та емоційними: «Визначте традиційні точ-
ки зору і не користуйтеся ними. Ваше завдання, –
наголошують фахівці, – спровокувати дискусію, і
чим гостріше ваш текст, тим вище шанси на зво-
ротну дискусію». Мета навчання вимагає від ре-
дактора розсудливого, зваженого підходу, вияву
симпатії до учнівської аудиторії, інтуїтивного ро-
зуміння труднощів, що можуть виникнути у про-
цесі засвоєння знань. Інколи вчені викладають свої
думки на веб-сторінках такою лексикою, яка
справляє враження на колег, а ось для учнів вона є
досить складною. Коли ж стоїть завдання допо-
могти щось усвідомити, то редакторові слід відчу-

ти внутрішній світ відвідувача з його побоювання-
ми, бажаннями та мріями. Варто чітко уявляти ре-
акцію відвідувача на пропонований текст, пере-
нести увагу із себе на особистість читача, щоб
сприяти більш ефективній передачі інформації. За
такої ситуації текст не матиме персональних від-
тінків і набуде більш глибокого значення [21, с. 54]
Допомогу читачеві можна надати, будучи просто

зрозумілим. Незвичайність, загадковість чи склад-
ність відволікає увагу від предмета обговорення,
адже читачеві важливо знати, що з ним веде бесі-
ду реальна людина.
Особливої уваги заслуговує форма заперечення.

Психолінгвістики вважають, що воно гальмує
сприйняття інформації, адже щоб зрозуміти зміст
заперечення, читач підсвідомо перекладає текст у
позитивну форму. Особливо незручним є подвійне
заперечення. Воно викликає перенавантаження ін-
формацією. Тому замість слова небагато слід вжи-
вати мало; не такий самий – інший; не достатньо
сильний – слабкий; не запам’ятав – забув; не кла-
діть інструменти на підлогу – кладіть інструмен-
ти на стіл. Сайт має демонструвати позицію ви-
давця як позитивну. Коли ж сказати «ні» треба, то
думку слід продовжити стверджувальною фразою.
Цей принцип важливий для всіх цільових груп. Заз-
начимо, що негативна позиція завжди інтригує чи-
тачів, тому у випадку розважання чи спілкування це
може бути прийнятним, але тут потрібно дотриму-
ватися міри.
Щоб скоротити навантаження на розум, текст

потрібно подавати максимально точний, зручний
для перегляду та однозначний. Тому, наприклад,
числові дані не варто змішувати з текстом. Набага-
то краще сприймається текст та окремо винесені
до таблиці числові дані (рис. 2).

Головне правило веб-стилю: говорити з аудито-
рією мовою, яку вона найкраще сприймає.
Синтаксичні особливості веб-тексту. У веб-се-

редовищі набувають особливого значення розділові
знаки. Здавалося б, що синтаксичні конструкції,

Рис. 2
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спрощені за допомогою таких знаків, як, наприк-
лад, двокрапка чи крапка з комою, краще і легше
сприймаються. Однак цього не відбувається. Нав-
паки, через погіршену читабельність тексту з екра-
на читач не помічає розділових знаків. Він може
пропустити двокрапку і опинитися в середині спис-
ку чи визначення, непомітно перейшовши з першої
частини речення до другої. Пропускання крапки з
комою може спричинитися до того, що читач пере-
несе зміст першої частини речення на підмет та
присудок другої. У результаті він буде спантеличе-
ний і йому доведеться перечитувати текст.
Заради зменшення напруженості тексту видав-

цям рекомендується замість незнайомих абревіа-
тур вживати повну назву, замість двокрапки – тире
чи перебудувати фразу у список, а довгі речення
розбивати на кілька коротких.
Особливо ускладнюють сприйняття ВТ складно-

підрядні речення. Громіздкі конструкції створю-
ють додаткове навантаження для пам’яті, особли-
во коли підрядне стоїть між підметом і присудком.
Людська увага здатна сприймати повідомлення
послідовно, одне за одним, а не кілька відразу, то-
му варто або видаляти підрядне речення зі склад-
ного (враховуючи, що при цьому піддається ризи-
ку гострота подачі матеріалу), або змінювати під-
рядне речення таким чином, щоб у ньому викорис-
товувалися сполучники «якщо», «коли», або ж пе-
реміщати підрядне речення в кінець, щоб не пору-
шувати побудови головного речення.
Цілком зрозуміло, що віддієслівні іменники, на-

низування родових відмінків, дієслівних форм,
різні канцелярські штампи також є чужими для
стилю ВТ.
Звичайно ж, застосовувати висловлені вище ре-

комендації щодо синтаксису слід із урахуванням
мети публікації.
Структурні особливості веб-повідомлення. Тра-

диційно в журналістиці дотримуються принципу
піраміди: матеріал розвивається від простого до
складного, від конкретного до загального, від відо-
мого до невідомого. Вважається, що таким чином
увага читача дедалі більше зосереджується на чи-
танні, природно зростає напруга читання, а напри-
кінці процесу мислення приходить висновок. При
створенні ж веб-тексту рекомендується орієнтува-
тися на принцип перевернутої піраміди, який на
Заході уже давно набув практичного втілення в
усіх без винятку газетах [6, с. 17]. Суть його в то-
му, що найважливіша інформація (висновок) міс-
титься на початку тексту, далі – все менш значуща.
«У системі інформаційних жанрів західної преси

справжньою майстерністю визнається той спосіб
викладу, коли кожний новий абзац є розширеним
доповненням попереднього» [6, с. 18].
Викласти суть ідеї на початку непросто, тому

фахівці рекомендують створювати варіант-чернет-
ку традиційним способом, а потім уже вибрати ре-
чення чи абзац, де сформульовано квінтесенцію
ідеї, і переставити її на початок повідомлення [19].
Введення ключових слів (КС). Ключові слова – це

слова, за якими відвідувачі шукатимуть даний
сайт чи окремі повідомлення. Це знаряддя для по-
шукових систем, за допомогою яких у веб-просто-
рі встановлюються гіперзв’язки між елементами
масивів інформації. Редактор формує список та-
ких слів, користуючись результатами опитування
відвідувачів, самостійно аналізуючи тематику та
зміст сайта, а також відповідний розділ статистики
відвідувань.
Ключових слів має бути від 3 до 5 (7) відсотків у

кожному тексті. Такі цифри називають усі без ви-
нятку фахівці Інтернет-видань. Завдання редакто-
ра – розмістити ці слова таким чином, щоб текст
виглядав природно.
При публікації матеріалу КС, їхні синоніми, а та-

кож словосполучення та невеликі фрази заносять
до дескриптора «MetaKey» («ключові слова»), але
без повторів. Рекомендується не вводити слова бі-
лим кольором, які є невидимі лише для людини,
але видимі для спайдера, який розпізнає трюк.
Спайдери перевіряють видимий контент для то-

го, щоб переконатися у його відповідності деск-
рипторам заголовка веб-сторінки, описання клю-
чових слів. Якщо не вдається знайти таку відпо-
відність, то у спайдерів виникає підозра. При ви-
користанні фонового кольору для більшої кількос-
ті ключових слів спайдери запідозрять негаразд і
назавжди поставлять хрест на такому веб-вузлі.
Основне правило: створюйте такий контент, який
може легко читатися одночасно людьми і спайде-
рами [19, с. 171].
Бажано вводити більше синонімів до ключових

слів, причому до різних статей – різні ключові сло-
ва [19, с. 367–375]. КС також повинні входити до
дескрипторів заголовка та підзаголовків, підтекс-
товок. Важливо робити текст гіперпосилання клю-
човою фразою. Пошукові механізми «розглядають
посилання як важливий доказ на користь того, що
веб-вузол дійсно присвячено тій темі, що заявлена
в дескрипторах та ключових словах», а відтак на-
дають йому пріоритет [21, 173].
На завершення зауважимо, що розглянуті вище

вимоги до формування структури текстового веб-
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повідомлення, на жаль, ще не стали повсякденною
практикою комп’ютерно-опосередкованої комуні-
кації в нашій країні.
Сьогодні веб-повідомлення на вітчизняних сай-

тах, особливо невеликих і здебільшого непрофе-
сійних, поки що не надто відрізняються від зви-
чайних паперових видань. Увага видавців концен-
трується переважно на оформленні сайта та номі-
налі статей (тобто питання стоїть «що» надрукува-
ти, а не «якої якості»). У радісно-метушливому
ажіотажі навколо вебу український видавець діє
доволі примітивно («головне засвітитися, а там бу-
де видно»). Тому попереду нас чекають грунтовні
дослідження зрізу аудиторії, істотне зростання
професіоналізму в підходах до підготовки веб-тек-
стів, а отже й чітке розуміння того, чого насправді
ми можемо досягти через Інтернет, як не втратити,
а, навпаки, привернути до наших Інтернет-бібліо-
тек якомога більше цільових читачів.
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отреба організації інформації в умовах
електронного середовища змусила перегля-
нути поняття «бібліотечно-бібліографічна

класифікація». Варто нагадати, що ще у 1960-х рр.
у зв’язку зі швидким розвитком наук, за яким не
встигали значні за обсягом, статичні у своїй основі
головні класифікаційні системи, постало питання їх
ефективності щодо організації записаного знання
загалом. Це стосувалося більшості відомих систем:
Десяткової класифікації Дьюї, Класифікації Бібліо-
теки Конгресу (КБК), УДК, Бібліографічної класи-
фікації Блісса тощо. Структура цих систем ґрунтува-
лася головним чином на поглядах на знання, науку
XIX – початку XX ст. Дискусії точилися навколо то-
го, яким чином і чи можливо взагалі поліпшити ці
системи, що так широко використовуються у світі. І
це було лише першим глобальним випробовуванням
для бібліотечних класифікацій: їх здатність вчасно і
адекватно реагувати на швидкий розвиток науки.
Насамперед, воно стосувалося перелічувальних та
складних за побудовою ієрархічних класифікацій.
Іншим викликом, що зумовив їх перехід до ново-

го стану, став вплив електронного середовища на
обсяг і зміст цього поняття. І тут слід відразу ви-
окремити кілька аспектів. Перший – використання
можливостей, які надають нові технології фахів-
цям, котрі займаються систематизацією докумен-
тів. Тобто вплив на класифікацію як інструмент
бібліотекаря. Здебільшого це конвертація тради-

ційних друкованих класифікацій у електронну
форму і використання їх як засобу в роботі. Дру-
гий – потенційна роль класифікацій у тематично-
му електронному доступі, тобто використання їх
для онлайнового пошуку за індексами класифіка-
ції у електронному каталозі. І третій – використан-
ня класифікацій, у т. ч. традиційних, для організа-
ції електронних ресурсів.
Класифікації оригінально розроблялися для дру-

кованих видань і використовувалися бібліотеками
протягом століття. Яким є їх місце та роль у ново-
му інформаційному середовищі, чи змогли вони
адаптуватися до нових умов, яким є сучасний об-
сяг та зміст поняття «класифікація» можна просте-
жити на прикладі американських класифікацій.
Метою даної статті є вивчення зарубіжного досві-
ду та використання його в практиці роботи україн-
ських бібліотек.
Розглядаючи перший аспект – вплив нових тех-

нологій на це поняття, на сам процес систематиза-
ції документів, слід відзначити колосальну роботу,
проведену американськими бібліотекарями з пе-
ретворення традиційних друкованих багатотомних
класифікацій у електронний формат із забезпечен-
ням відповідних пошукових можливостей, котрі
роблять їх зручними для використання під час оп-
рацювання видань, більшість з яких традиційно
продовжує надходити до бібліотек у друкованому
вигляді.
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Розглядається обсяг та зміст поняття «класифікація» в електронному середовищі, його генетичний зв’язок з традиційними
класифікаціями. Характеризуються онлайнові варіанти Класифікації Бібліотеки Конгресу, Десяткової класифікації Дьюї та
особливості класифікації електронних ресурсів.
К л ю ч о в і  с л о в а: онлайнові класифікації, Класифікація Бібліотеки Конгресу, Десяткова класифікація Дьюї, Універсаль-

на десяткова класифікація, класифікація електронних ресурсів.

The focus of this article is on the scope of concept «classification» in the electronic environment, its genetic link with traditional clas-
sifications. The online versions of the Library of Congress Classification and Dewey Decimal Classification are described as well as the
approaches to classification of electronic resources.

K e y w o r d s: online classifications, Library of Congress Classification, Dewey Decimal Classification, Universal Decimal Classi-
fication, classification of electronic resources.
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Обсяг поняття «класифікація» в американському
бібліотекознавстві збагатився новими підпорядко-
ваними йому поняттями і відповідно термінами:
Classification Web, WebDewey, CyberDewey то-
що. Розглянемо перше з них – Classification Web,
яке можна буквально перекласти як «Класифіка-
ція на вебі», а за змістом ще й як «онлайнова кла-
сифікація», «електронна класифікація». Щоб точ-
ніше його охарактеризувати, звернемося до «Слов-
ника з бібліотекознавства та інформацієзнавства»
Д. Рейтц (J. Reitz), де пропонується таке визначен-
ня: «Класифікація на вебі – це каталогізаційний та
довідковий продукт, що ґрунтується на Інтернет-
технологіях, випущений у 2002 р. Службою поши-
рення каталогізації Бібліотеки Конгресу, який дає
змогу його користувачам шукати та переглядати
повні таблиці Класифікації Бібліотеки Конгресу та
Предметні рубрики Бібліотеки Конгресу. У ньому
забезпечено співвідношення між індексами класи-
фікації та предметними рубриками» [16, p. 146].
Отже, «Класифікація на вебі» означає електрон-

ний варіант сорока одного тому Класифікації Біб-
ліотеки Конгресу та кількох томів Списку пред-
метних рубрик Бібліотеки Конгресу, поєднаних
відповідним співвідношенням або кореляцією між
діленнями класифікації і предметними рубриками.
Це електронний засіб відбору і присвоєння індек-
сів класифікації та предметних рубрик. За його до-
помогою бібліотекар здійснює систематизацію до-
кументів та присвоєння їм предметних рубрик. У
американських бібліотеках цей процес називаєть-
ся каталогізацією за змістом або предметною ката-
логізацію (subject cataloging) [1, с. 287].
Конверсію своєї Класифікації в електронну фор-

му Бібліотека Конгресу завершила ще у 1996 р. і
видала її на компакт-диску з щоквартальним онов-
ленням для передплатників. З розвитком Інтерне-
ту було розроблено онлайнову класифікацію або
Класифікацію на вебі. Як вже зазначалося, вона
була введена у дію Службою поширення каталогі-
заційних послуг Бібліотеки Конгресу (Cataloging
Distribution Service) у 2002 р. Фахівці, особливо
старшого віку, звикли користуватися друкованим
виданням таблиць і електронний варіант, тим біль-
ше у поєднанні з предметними рубриками, вима-
гав окремого освоєння. Тому адміністрація Бібліо-
теки організувала тоді кілька занять для каталогі-
заторів з метою вивчення цього нового в їхній ро-
боті засобу, одне з яких довелося відвідати і авто-
рові цих рядків.
Класифікація на вебі (як і WebDewey, що розгля-

датиметься нижче) включає також повні тексти

предметних рубрик Бібліотеки Конгресу, причому
обидві частини пов’язані між собою посиланнями.
Це дає змогу каталогізаторам переглядати таблиці
класифікації, Список предметних рубрик та знахо-
дити співвідношення між предметною рубрикою
та індексом класифікації. На згаданих вище занят-
тях відбувалася демонстрація можливостей елект-
ронної класифікації, а фахівці-практики мали змо-
гу ставити запитання, дискутувати з приводу сис-
тематизації, предметизації різних типів і видів ви-
дань та конкретних випадків з практики.
Електронний варіант класифікації сприяв поліп-

шенню ефективності процесів опрацювання ви-
дань, швидкому внесенню і поширенню останніх
виправлень та змін до неї. Важливо відзначити, що
оновлюється він щотижня. Також підвищилась
якість підготовки друкованої версії, яка продовжує
видаватися. Адже конверсія в е-форму змусила ще
й ще раз переглянути основні та допоміжні табли-
ці, допоміжні покажчики.
Веб-Дьюї (WebDewey) [ 1, с. 311] – ще один, но-

вий, класифікаційний термін. Він позначає елект-
ронний варіант Десяткової класифікації Дьюї, кот-
рий широко використовується сьогодні. Його роз-
робник – добре відомий у бібліотечному світі Он-
лайновий комп’ютерний бібліотечний центр
(OCLC), який є власником прав на видання Десят-
кової класифікації Дьюї. Це на його сайті розміще-
но Веб-Дьюї (www.oclc.org/dewey/versions/webde-
wey), а саме: повна електронна версія останнього
22-го видання Класифікації 2003 р., яка також
оновлюється дуже регулярно – щокварталу. Існує і
скорочена версія електронних таблиць.
Каталогізатори використовують Веб-Дьюї для пе-

регляду й пошуку індексів Класифікації Дьюї, а та-
кож, як вже згадувалося, предметних рубрик Біблі-
отеки Конгресу, інтелектуально поєднаних з індек-
сами цієї класифікації. Веб-Дьюї, як і Веб-класифі-
кація, є зручними інструментами пошуку і присво-
єння індексів класифікації. Вони забезпечують пе-
регляд ієрархічних ділень Таблиць, доступ до авто-
ритетних файлів предметних рубрик, додавання
власних приміток, збереження так званих «гаря-
чих» посилань тощо. Як зазначається у словнику 
Д. Рейтц, Веб-Дьюї може використовуватися для
присвоєння індексів класифікації також веб-сторін-
кам та іншим електронним ресурсам [16, p. 767].
Перелічені електронні класифікації дають змогу

здійснювати пошук, перегляд основних і допоміж-
них таблиць, допоміжних покажчиків. Вони поєд-
нані з онлайновими каталогами, тому бібліотекарі
можуть шукати в каталогах опрацьовані раніше
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матеріали, подібні до тих, які підлягають система-
тизації, щоб визначитися з обранням індексів кла-
сифікації та предметних рубрик. OCLC активно
працює над встановленням тисяч додаткових по-
силань між Веб-Дьюї та предметними рубриками
у бібліографічних записах, щоб прискорити прис-
воєння індексу і предметної рубрики [13, p. 31].
Інший термін – «УДК онлайн» (UDC Online) оз-

начає електронний варіант УДК (http://www.udc-
online.com), англійська версія якого є власністю
Британського інституту стандартів (а не Консорці-
уму видавців УДК, який є власником Класифіка-
ції). І хоча у США ця класифікація використову-
ється лише у деяких природничо-наукових та тех-
нічних бібліотеках і відсутня в універсальних, про
неї слід згадати, адже, за твердженням професора
факультету інформації Мічиганського університе-
ту Карен Маркі (Karen Markey), УДК була першою
з енциклопедичних бібліотечних класифікацій,
конвертованою у е-форму [13, p. 13]. Як відзначає
дослідниця, експерименти з переведенням класи-
фікацій в онлайн власне й почалися з УДК [13, 
p. 13]. Ще наприкінці 1960-х рр. робилися спроби
створити прототип онлайнової системи для пошу-
ку й перегляду УДК. І хоча певних результатів вда-
лося досягнути, технологія того часу була не гото-
вою для класифікації в онлайні [13, p. 3]. Нині пе-
редплатники можуть бачити останню версію УДК
онлайн (UDC Online), що ґрунтується на електрон-
ному варіанті Основного довідкового файла
(http://www.udc-online.com). Власник її англійської
версії – Британський інститут стандартів надає
двотижневий тестовий доступ для бажаючих.
У лютому 2010 р. на сайті та на форумі УДК

з’явилося повідомлення, що до низки перекладів
скороченої версії таблиць УДК (UDC Summary),
розміщених на сайті Консорціуму, долучено й ук-
раїнський переклад, здійснений Книжковою пала-
тою України. Цей короткий варіант містить приб-
лизно 2 тис. ділень, вибраних з Основного довід-
кового файла, що становив у 2009 р. понад 68 тис.
ділень. Українська мова стала 17-ю мовою перек-
ладу цього базового варіанта Таблиць.
Другим аспектом «класифікації» в умовах елект-

ронного середовища є її розвиток для кінцевих ко-
ристувачів, на відміну від онлайнової класифікації
як засобу, що використовується американськими
каталогізаторами, за допомогою розглянутих нами
Веб-Дьюї (WebDewey) на сайті OCLC, Класифіка-
ції на вебі (Classification Web) Бібліотеки Конгресу
і частково УДК онлайн (UDC Online) Британсько-
го інституту стандартів. Маємо на увазі потенцій-

ну роль класифікацій у тематичному електронно-
му доступі для читачів, подібну до тієї, яку вони
виконують у традиційному середовищі, тобто
можливість онлайнового пошуку за індексами кла-
сифікації в електронному каталозі.
У США перші спроби використання класифіка-

ції в онлайнових каталогах робилися у 1982 р. піс-
ля піврічної конференції Американської бібліотеч-
ної асоціації. Тоді, як стверджує К. Маркі у статті
«Сорок років онлайнової класифікації: Фінальний
розділ чи необмежене майбутнє?», у ході проведе-
ного національного огляду онлайнових каталогів,
спонсорованого Радою з бібліотечних ресурсів,
значна кількість користувачів відзначила наяв-
ність труднощів при здійсненні тематичного по-
шуку [13, p. 2]. Рада оперативно відгукнулася спе-
ціальною нарадою, де було звернуто увагу на по-
тенціал бібліотечної класифікації щодо розширен-
ня тематичного доступу. Невдовзі після цього
OCLC одержав від Ради грант для вивчення мож-
ливостей онлайнового систематичного пошуку чи-
тачами за допомогою Класифікації Дьюї.
У 1984 р. дослідницький відділ OCLC розпочав

вивчення. Було взято чотири опорні бібліотеки
(Бібліотека Конгресу, Іллінойського університету
та ін.) і визначено різні теми або розділи класифі-
кації. Дослідження показало, що Класифікація
Дьюї розширює доступ до бібліографічних запи-
сів. Вона забезпечує нові можливості тематичного
пошуку, який важко здійснювати шляхом алфавіт-
ного пошуку та пошуку за ключовими словами
[13, p. 4–5]. Втім, у повному обсязі, з усіма, у т. ч.
дрібними, діленнями Класифікація Дьюї не була
інкорпорована до онлайнового каталогу для вико-
ристання читачами. Як і раніше, користувач має
змогу лише простого лінійного перегляду бібліог-
рафічних описів за певним діленням класифікації.
Одночасно вивчалися і можливості Класифікації

Бібліотеки Конгресу, проаналізовані Ненсі Віль-
ямсон [19], яка у проекті з Класифікацією Дьюї
відповідала за розроблення USMARC формату для
класифікаційних даних.
З середини 1990-х рр. інтерес до онлайнової кла-

сифікації як засобу для кінцевого користувача у
онлайновому каталозі, почав спадати, вважає про-
фесор з Мічигана К. Маркі [13, p. 21]. Вона відзна-
чає, що невирішення цього питання на новому
витку технологій критикувалося у фахових видан-
нях. Втім, визнає дослідниця, на відміну від інс-
трументів класифікації для каталогізаторів, таких
як Веб-Дьюї (WebDewey) чи Класифікація на веб
(Classification Web), онлайнова каталогізація для
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кінцевих користувачів була і залишається у США
в стадії експерименту. Вона є предметом дослід-
ницьких проектів, що включають обмежену кіль-
кість тем. Завершується дослідження, закінчуєть-
ся і використання класифікації.
До сьогодні єдиним способом, який дає змогу

більшості користувачів використовувати онлайно-
ві класифікації і Бібліотеки Конгресу, і Десяткову
Дьюї, є так званий топографічний або лінійний,
послідовний перегляд у онлайновому каталозі за
діленнями класифікації, за яким видання у амери-
канських бібліотеках розставляються на полицях.
Так, індекс Класифікації Бібліотеки Конгресу вхо-
дить до складу шифру кожного видання, що збері-
гаєтся в ній. На екрані комп’ютера шифр є актив-
ним. Натиснувши на нього, читач бачить й інші
видання, які у складі шифру мають такий же ін-
декс класифікації. А оскільки у американських
бібліотеках існує систематична розстановка фон-
ду, то це означає, що ці видання розміщені на по-
лиці поряд. Їх шифр відрізнятиметься лише автор-
ським знаком та роком виходу в світ.
Так, «Англо-український словник-довідник біб-

ліотечно-інформаційної термінології» [1] має у
Бібліотеці Конгресу шифр Z1006. S77 2004, де
Z1006 – індекс Класифікації Бібліотеки Конгресу,
S77 – авторський знак, 2004 – рік видання словни-
ка. На екрані електронного каталогу шифр є актив-
ним, натиснувши на нього, читач бачить усі видан-
ня, що мають індекс Z1006. На жаль, нам невідома
жодна з найбільших українських бібліотек, яка на-
дає подібні можливості пошуку читачам.
Тим часом американські фахівці вважають, що ви-

користання класифікації у такий спосіб є недостат-
нім. Вони вбачають причини і в неадекватній техно-
логії, яка передбачала, щоб читачі могли одночасно
бачити головні та допоміжні таблиці при складних
пошуках, і у недостатній співпраці бібліотекарів з
фахівцями, які підтримують інтегровані бібліотечні
системи. Публікація у 1991 р. МАРК-формату для
класифікаційних даних («USMARC Format for Clas-
sification Data») також не сприяла покращанню си-
туації [13, p. 22–23]. Складності можуть бути спри-
чинені великою кількістю та різнохарактерністю
класифікаційних ділень у системах. Тому, як можли-
вий вихід, фахівці пропонують, зокрема, і зменшен-
ня ієрархічної структури класів [20, p. 79].
Слід лише додати, що на відміну від українсь-

ких, всі американські бібліотеки використовують
детально розроблену систему предметних рубрик,
які присвоюються кожному виданню у каталозі
під час його опису. Певні можливості надають

ключові слова. Тож пошук за діленнями класифі-
кації – не єдиний вид тематичного пошуку.
Для нас безперечно становлять інтерес ті пооди-

нокі публікації в американській фаховій періодиці,
в яких висвітлюються досвід чи спроби впрова-
дження класифікації як повноцінного пошукового
засобу до онлайнового каталогу. Так, фахівці, кот-
рі представляють бібліотеки університетів Північ-
ної Кароліни та Флориди, Роберт Бленд і Марк
Стоффан у своїй статті «Повернення класифікації
до каталогу» відзначають, що поняття систематич-
ного каталогу або використання класифікації як
форми тематичного доступу майже забуте сучас-
ними бібліотекарями [4, p. 55].
Лише зараз, коли бібліотеки намагаються розши-

рити можливості своїх онлайнових каталогів, ме-
режа бібліотек Північно-Західної Кароліни розро-
била механізм «систематичного перегляду» для
свого зведеного онлайнового каталогу, використо-
вуючи Класифікацію Бібліотеки Конгресу. При 
цьому, зазначають автори, користувачеві немає
потреби вводити жодних пошукових термінів. Хо-
ча така можливість не має замінити пошуку за
ключовими словами чи предметними рубриками,
вона лише пропонує читачам інший шлях іденти-
фікації релевантних матеріалів [4, p. 55].
Нам вже доводилося писати про те, що класифі-

кація в американських бібліотеках використову-
ється для організації й розстановки видань на по-
лицях [2]. Тоді як її роль у тематичному доступі до
фонду через читацький каталог майже забута [4, 
p. 55]. Огляд літератури свідчить, зазначають 
Р. Бленд і М. Стоффан, що жодна значна бібліоте-
ка США не підтримує систематичний каталог, піс-
ля того як бібліотеки Бостонського університету
закрили свій систематичний каталог у 1973 р. [8].
Звичайно, наголошують вони, майже всі онлайно-
ві каталоги сьогодні мають певні форми пошуку:
«пошук за шифром» чи «можливість топографіч-
ного перегляду», що ґрунтуються на класифікаці-
ях, але ця можливість використовується дуже ма-
ло, оскільки початково вимагає, щоб шифр чи йо-
го основа була відома читачеві й вводилася ним,
коли немає вербального покажчика до класифіка-
ції, доступного в онлайні [4, p. 55]. Цю думку по-
діляють й інші дослідники, зокрема, К. Маркі.
Фахівці університету Північної Кароліни вирі-

шили змінити ситуацію. Онлайновий каталог біб-
ліотеки цього університету, щоб забезпечити пе-
регляд фонду без введення користувачем будь-
яких пошукових термінів, використовує Класифіка-
цію Бібліотеки Конгресу. Схема КБК, представле-
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на на екрані назвами розділів класифікації, дає
змогу читачеві рухатися вглиб ділень, шукаючи
каталожні записи у кожному розділі.
Новий онлайновий каталог, розроблений у Фло-

ридському центрі бібліотечної автоматизації, ви-
користовує цю класифікацію як кінцевий етап по-
шуку за ключовими словами, коли читач може об-
межити результат до певного ділення класифіка-
ції, вибраного зі схеми, що є на екрані. Обидва з
описаних каталогів вживають три рівні глибини
класифікації [4, p. 55]. Каталог мережі бібліотек
Північно-Західної Кароліни йде на один крок далі
– до четвертого рівня класифікації, до рівня інди-
відуального індексу. На сайті мережі представлена
схема Класифікації Бібліотеки Конгресу, яка дає
змогу вести докладний глибокий пошук:

Browse catalog by Library of Congress Class:
Switch to Topical Display

• A – General works (Reference books, Collections)
• B – Philosophy, Psychology, Religion. Mythology
• C – History of civilization. Archaeology, etc.
• D – History (Europe, Asia, Africa, Oceania)
• E – History (United States)
• F – History (United States local history, Canada, Latin

America)
• G – Geography. Maps. Environmental Science. Anthro-

pology. Recreation)
• H – Social sciences (Economics, Business, Finance, So-

ciology)
• J – Political science
• K – Law
• L – Education
• M – Music
• N – Art
• P – Languages and Literature
• Q – Sciences (Mathematics, Computers, Astronomy,

Physics, Chemistry, Biology)
• R – Medicine
• S – Agriculture. Gardening. Veterinary medicine
• T – Technology. Engineering. Photography. Handicrafts.

Home economics
• U – Military science
• V – Naval science
• Z – Books and publishing. Library science. Bibliography

(http://bullpup.lib.unca.edu/scripts/lcclass/outline.htm).

Індекси класифікації поєднано з відповідними
предметними рубриками. Наприклад, підрозділ
«PG» означає слов’янські мови і літератури. А так
виглядає індекс класифікації: «PG3916», що озна-
чає один з розділів української літератури, з відпо-
відними предметними рубриками: «Українська лі-
тература – XX століття – Історія та критика»:
• PG3916–Ukrainian literature – 20th century – History

and criticism [ C | M | S | R ]
(http://bullpup.lib.unca.edu/
scripts/lcclass/PG_schedule.htm#PG3801).
У квадратних дужках – активні літери, які після

натискання на них, виводять на конкретні бібліог-
рафічні записи.
Оскільки КБК, на думку авторів, ще не випробову-

валася як онлайновий пошуковий засіб у реальному
каталозі до цього часу, її впровадження буде тесто-
вим для випробування гіпотези про можливість роз-
ширення предметного доступу, який не завжди ви-
конується за допомогою стандартних предметних
рубрик та ключових слів окремо [4, p. 55].
Р. Бленд і М. Стоффан звертають увагу на те, що

у систематичному каталозі привабливим є розмі-
щення тем у ієрархічному порядку на основі зв’яз-
ків між ними, яке відсутнє при алфавітному підхо-
ді до рубрик. Так, теми насилля, соціальні конфлік-
ти, управління конфліктами розсипані в алфавітно-
му списку предметних рубрик, зберуться у систе-
матичному каталозі під одним індексом. Хоча слід
зауважити, що за допомогою предметних рубрик
також намагаються досягти подібного об’єднання
на основі перехресних посилань. Автори вказують
й на таку важливу особливість систематичного ка-
талогу у виконанні фахівців університету Північ-
ної Кароліни, як здатність надавати інформацію
про ступінь використання читачами видань, що на-
лежать до того чи іншого ділення класифікації, у 
т. ч. й за окремими назвами. Ця інформація корис-
на не лише для відділів з обслуговування читачів,
але й для комплектаторів [4, p. 57].
Назви рубрик класифікації розробники брали з

предметних рубрик і авторитетних записів, предс-
тавлених у каталозі. Використання повного елект-
ронного варіанта Класифікації Бібліотеки Конгре-
су виявилося складним та недешевим, і це змусило
фахівців йти іншим шляхом. Адже дуже великих
таблиць, що містять сотні тисяч індексів класифі-
кації, університетська бібліотека не потребує і,
можливо, не потребуватиме у майбутньому, а їх
використання вимагає передплати, яка коштує чи-
мало [4, p. 58]. А вибірка вербального опису ді-
лень класифікації з предметних рубрик і автори-
тетних записів не вимагає коштів. Словесний опис
ділення визначається комп’ютерною програмою,
яка аналізує авторитетні і бібліографічні записи,
знайдені у каталозі [4, p. 58].
У результаті виходить неповна ієрархія таблиць

Класифікації Бібліотеки Конгресу, якою вона є у
друкованому виданні чи представлена в онлайні.
А, на думку авторів, – це цілком адекватний про-
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дукт, призначений для досягнення поставленої ме-
ти. Адже у більшості випадків, вважають вони,
назви ділень з предметних рубрик та авторитетних
файлів підходять краще, ніж зі справжніх таблиць
КБК. Відсутні лише примітки про форму видання,
які є у справжніх таблицях.
Таким чином, онлайнова класифікація бібліотеки

цього університету не є прямим відображенням
таблиць класифікації, представлених у друкованій
чи електронній формі. І все-таки це справжній сис-
тематичний каталог, переконані дослідники. Хоча
кожному примірнику присвоюється лише один
класифікаційний індекс, що входить до складу
шифру, тоді як у справжньому систематичному ка-
талозі їх може бути присвоєно кілька [4, p. 59]. Це
онлайнове представлення Класифікації Бібліотеки
Конгресу з посиланнями до каталогу є пошуком
розширення тематичного доступу з використанням
сили класифікаційної системи для організації мате-
ріалів інтегрованими тематичними класами й пока-
зу ієрархічних зв’язків між ними. І що найважливі-
ше, вважають автори, все це не вимагає додаткових
зусиль з каталогізації чи коштів [4, p. 59–60].
Р. Бленд і М. Стоффан не очікують, що система-

тизований перегляд каталогу замінить пошук за
ключовими словами чи предметними рубриками
як основними засобами доступу до фондів. Авто-
ри лише сподіваються, що він може стати ефек-
тивними доповненням до стандартного пошуку, а
отже, покращить тематичний пошук*.
Отож, сучасний обсяг поняття «класифікація»

включає й електронну класифікацію. Остання вис-
тупає і інструментом каталогізатора, і пошуковим
засобом для кінцевого користувача, адже усі ос-
новні класифікації конвертовані в е-форму. Втім,
незважаючи на зусилля багатьох дослідників про-
демонструвати корисність класифікації як онлай-
нового інструменту користувача, ніхто з них не до-
мігся повного функціонування електронної класи-
фікації у інтегрованій бібліотечній системі, вважає
К. Маркі. Донині єдиним шляхом, що дає змогу
більшості користувачам онлайнового каталогу ви-
користовувати онлайнову класифікацію у е-ката-
лозі, є можливість послідовного перегляду ієрар-
хічних ділень, тобто згідно з порядком їх розста-
новки на полицях [13, p. 45–46].
Третім аспектом обсягу поняття «бібліотечно-

бібліографічні класифікації» в умовах електронно-

го середовища є використання класифікацій для
організації електронних ресурсів, у т. ч. бібліогра-
фічних. Ми розглянули нові терміни, що виникли
на означення електронних варіантів традиційних
класифікацій, які використовуються бібліотекаря-
ми для організації здебільшого друкованих ви-
дань. Яким чином і чи можливо взагалі використа-
ти їх для організації електронних ресурсів?
Класифікації як засіб організації інформації

пройшли досить складний шлях розвитку. Але і у
нових умовах частина фахівців продовжує сприй-
мати їх традиційно. Автор рецензії на книгу «Май-
бутнє класифікації», надрукованій у «Журналі
Американського товариства інформаційної науки
та технології», відзначає, що у нього залишилося
відчуття, що більшість авторів цієї книги, присвя-
ченої перспективам розвитку класифікацій, більш
чи менш беззастережно працюють від припущен-
ня: класифікації призначені для друкованих мате-
ріалів, а не для повнотекстового е-пошуку [9]. До
речі, слід зауважити, що цю книгу відкриває до-
сить промовиста стаття Еріка Хантера «Чи ми ще
потребуємо класифікації?».
Зі зростанням ролі вебу почали вивчатися мож-

ливості американських класифікаційних систем,
таких як Класифікація Бібліотеки Конгресу, Десят-
кова класифікація Дьюї щодо систематизації веб-
ресурсів. Популярність таких засобів організації та
пошуку веб-ресурсів, як, приміром, Yahoo!, спри-
чинилася до того, що більшість традиційних кла-
сифікацій нині переглядається щодо можливості
організації і класифікації текстової електронної ін-
формації [20, p. 78].

Yahoo! належить до перших спроб організації
веб-ресурсів, і його творці розробляли власні під-
ходи до створення ієрархічної структури замість
залучення вже існуючих традиційних класифіка-
цій. Після появи Yahoo! було порівняно 50 найпо-
пулярніших рубрик Yahoo!, Класифікації Бібліоте-
ки Конгресу, Десяткової класифікації Дьюї і зроб-
лено висновок, що й традиційні системи придатні
для забезпечення тематичного доступу до інтер-
нет-ресурсів, хоча й потребують для цього деякого
поліпшення [13, p. 24].
Саме над таким удосконаленням Класифікації

Дьюї працювали в OCLC, намагаючись розшири-
ти словник класифікації для користувачів, які шу-
кають інтернет-ресурси та переглядають рубрики,
з тим, щоб вони відповідали сьогоденню та були
виразні. Як зазначає К. Маркі, Онлайновий
комп’ютерний центр використав можливість удос-
коналення Класифікації Дьюї для організації веб-

* Серед поодиноких прикладів використання класи-
фікації для читачів називають ще Швейцарський феде-
ральний інститут технологій [13, p. 15–16].
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ресурсів, заохочував бібліотекарів описувати їх та
додавати до бази даних. Тому сьогодні веб-дирек-
торій, які використовують саме Десяткову класи-
фікацію для організації веб-ресурсів, набагато
більше, ніж тих, що взяли за основу іншу універ-
сальну класифікацію [13, p. 46].
Хоча дослідники вважають, що до цього часу зу-

силля з організації веб-ресурсів з використанням
бібліографічних класифікаційних схем, зокрема
Класифікації Дьюї, Класифікації Бібліотеки Конг-
ресу, УДК та ін. обмежуються незначними (такими,
що опрацьовуються участю людини) спеціальними
зібраннями Інтернет-ресурсів на зразок англійсько-
го ресурсу BUBL (www.bubl.ac.uk), організованого
за допомогою Десяткової класифікації [5, p. 217].
Таке використання класифікації залишається за-
лежним від людини. Втім фахівці, зокрема предс-
тавники OCLC, намагаються побудувати автома-
тичну класифікацію, використовуючи бібліогра-
фічні класифікаційні схеми. Їх дослідження зосе-
реджуються на двох головних питаннях: чи можуть
класифікаційні схеми на зразок Десяткової Дьюї
або Бібліотеки Конгресу бути адаптованими до ав-
томатизованої класифікації веб-ресурсів чи інших
оцифрованих електронних ресурсів; яких удоско-
налень потребують автоматизовані системи класи-
фікації, щоб вони стали максимально близькими
до людського виконання [3].
У OCLC, наприклад, тривалий час (1966–1999 рр.)

виконувався дослідницький проект під назвою Scor-
pion, метою якого став розвиток автоматичного ме-
тоду визначення індексів Класифікації Дьюї для
електронних документів. Було зроблено висновок,
що автоматична систематизація не може повністю
замінити ручну роботу, але може забезпечити збере-
ження коштів та надати підтримку каталогізаторам
[20, p. 80]. Результатом стало розроблення відкрито-
го програмного забезпечення Скорпіон (Scorpion)
для автоматизованої класифікації текстових веб-до-
кументів (шляхом їх кластерування) та інші проекти
стосовно існуючих схем класифікації. Значний кор-
пус Інтернет-ресурсів закаталогізовано бібліотека-
ми, які брали участь у проекті, а Скорпіон система-
тизував ці ресурси за допомогою Класифікації Дьюї.
Автоматизоване класифікаційне програмне забезпе-
чення порівнювало рубрики та примітки таблиць
Класифікації з повним текстом документів і пропо-
нувало каталогізатору набір можливих індексів, а
той вибирав або ще й додавав інші [7].
Втім, все це відбувалося у рамках проекту. Ре-

ально лише незначна кількість бібліотек практику-
вала присвоєння індексів класифікації веб-ресур-

сам. Д. Елрод підсумував конструктивну онлайно-
ву дискусію з цього питання [6]. Деякі підходи до
класифікації веб-ресурсів описує і Ф. Ланкастер
[11, p. 351].
Можна назвати кілька веб-сайтів, які більшою

чи меншою мірою використали бібліотечні класи-
фікації для організації своїх ресурсів. Так, Кібер-
Дьюї (CyberDewey), з назви якого зрозуміло, що в
основу організації ресурсів сайта покладено Кла-
сифікацію Дьюї, на час створення був серед пер-
ших і нових, але його зміст перестали оновлювати,
він містить застарілі посилання і далі не підтриму-
ється. Так само CyberStacks (www.public.iasta-
te.edu), який використовує скорочену версію Кла-
сифікації Бібліотеки Конгресу. Це зібрання вибра-
них електронних ресурсів, яке також не поновлю-
ється. Деякі інші класифікації знайшли свою нішу
в організації електронної інформації. Ієрархічні
класифікаційні схеми на зразок УДК використову-
валися як основа для організації вибраних ресур-
сів у покажчиках директорії, на порталах та бра-
мах [15, p. 35].
Дехто з фахівців переконаний, що бібліографіч-

ні класифікаційні схеми, які десятиліттями служи-
ли для організації мільйонів інформаційних ресур-
сів у бібліотеках, а також для упорядкування неве-
ликих, вибраних зібрань Інтернет-ресурсів, мають
природні недоліки, які роблять їх непридатними
для організації величезних за обсягами й різнома-
ніттям веб-ресурсів [5, p. 134]. Серед основних не-
доліків вони називають і той, що класифікація ви-
магає значного людського втручання. Класифіка-
тор має вивчити зміст примірника, познайомитися
з його коротким описом, потім звернутися до схе-
ми, щоб присвоїти індекс. До того ж класифікації
не завжди оновлюються вчасно. Спроби предмети-
зації порівняно невеликих колекцій веб-ресурсів
за допомогою предметних рубрик також стикнули-
ся з проблемами: рубрики не завжди вчасно понов-
лювалися; бракувало нових, специфічних рубрик,
придатних для предметизації широкої різноманіт-
ності вебу. Тому класифікувати веб-ресурси так
само, як друковані, використовуючи людей-систе-
матизаторів – неможливо, роблять висновок анг-
лійські дослідники [5, p. 135]. Для їх організації
використовуються автоматичні класифікаційні
системи, що групують матеріал, зокрема, і на ос-
нові кластерної техніки.
Окремі фахівці, наприклад, Кван Йї, викладач

факультету бібліотекознавства університету в Кен-
туккі, вважають, що пристосування традиційних
бібліотечних класифікацій до е-середовища – при-
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вабливе й багатообіцяюче, бо вони мають тривалу
історію організації традиційних ресурсів і можуть
служити для підтримання єдиного сховища тради-
ційних та електронних ресурсів незалежно від ти-
пу, формату та розташування [20, p. 81]. Разом з
тим багато авторів єдині в одному: як у накопичен-
ні та володінні електронними базами даних (нап-
риклад, наукових журналів), так і у використанні
бібліотечних класифікацій для організації Інтер-
нет-ресурсів, бібліотечна спільнота не скористала-
ся нагодою стати лідером і провідником. Yahoo!,
Google та інші комерційні пошукові системи тим
часом вибудували власні ієрархічні системи орга-
нізації веб-ресурсів, незалежні від звичних тради-
ційних бібліотечно-бібліографічних систем.
Комп’ютерна спільнота розробила нові засоби

організації та управління електронними ресурса-
ми, подібні до класифікацій. Наприклад, згадувана
нами кластеризація, яку деякі автори вважають
комп’ютерною класифікацією документів [18, 
p. 404]. Останній з підходів до організації е-доку-
ментів це «штучна нейронна мережа» (artificial ne-
ural networks, ANN) – комплексні комп’ютерні
системи на зразок побудови нервової системи лю-
дини. Одна з багатьох функцій, яку ANN може ви-
конувати, – це кластеризація і класифікація доку-
ментів, результатом якої є карта, що самоорганізу-
ється (self-organizing map, SOM) [10]. SOM допо-
магає зібрати пов’язані одиниці разом і у такий
спосіб робить можливим перегляд за предметними
галузями [18, p. 405].
Певна кількість сайтів організовує ресурси, вжи-

ваючи перелік рубрик чи категорій, які нерідко на-
зивають «таксономіями» у цьому середовищі. Біб-
ліографічні класифікації, як і тезауруси, можуть
виконувати роль основи для створення таксономій
у системах управління знаннями. Таксономії мож-
на розглядати як гібрид між класифікацією та те-
заурусом, хоча вони не дотримуються ні правил
класифікації, ні тезауруса, тому немає чітких уста-
новок щодо їх побудови.
В останні роки з’явилися соціальні класифікації

або фольксономії * (folksonomy), тобто «народні
класифікації» – класифікаційні системи для орга-
нізації веб-ресурсів, керовані користувачами. За-
мість використання стандартизованої термінології
із якогось контрольованого словника, користувачі
обирають свою власну термінологію, щоб описати
веб-ресурс. Ідея цих соціально сконструйованих
класифікаційних схем є новим підходом, тому, вва-

жають англійські дослідники, цікавим було б вив-
чення того, наскільки ефективно вони поліпшують
доступ до інформації і обмін нею, а також їх
об’єднання у кінцеву структуру, можливо у формі
тематичної карти (topic map) [5, p. 220–221].
Крім традиційних схем розробляються і спеці-

альні класифікаційні схеми для спеціальних тем
чи дисциплін. І, звичайно, новою, що ґрунтується
на класифікації, формою організації електронних
ресурсів вебу є дуже популярні нині у комп’ютер-
них науках онтології, які можуть розглядатися як
перспективний напрям класифікаційних дослід-
жень.
У зв’язку з урізноманітненням способів органі-

зації інформації доречно нагадати висловлювання
відомого американського вченого-інформацієзнав-
ця Ф. Ланкастера. У своїй книзі «Предметизація та
реферування в теорії та практиці», що витримала
три видання, у 1991 р. одержала премію Амери-
канського товариства з інформацієзнавства як кра-
ща книга з комплексу інформаційних наук, він пи-
сав: найбільше його невдоволення викликає той
факт, що іменник «класифікація», по суті, заміне-
но на: «таксономія», «онтологія» чи навіть «таксо-
номізований набір термінів». Посилаючись на виз-
начення терміна «онтологія», дане одним з авто-
рів, Ланкастер іронічно зауважує, що кількадесят
років тому, коли він ходив до бібліотечної школи,
це було б точним, хоча й дуже спрощеним визна-
ченням ієрархічної класифікації [11, p. XIII]. Він
звертає увагу, що класифікація як дія також замі-
нюється терміном «категоризація» у літературі з
інформацієзнавства [11, p. XIV].
Інший автор у статті «Зростання онтологій чи

винайдення заново класифікації» також зауважує,
що онтологія це та ж класифікація. Він, зокрема,
зазначає: «Але класифікація під будь-яким іншим
ім’ям все ще залишається класифікацією. Вико-
ристання іншого терміна є симптоматичним при
браку комунікації між науковими спільнотами.
Значний масив знань зі структури класифікації та
шляхів розміщення класифікацій, що утворилися
навколо бібліотечної класифікації, в інформацієз-
навстві загалом, а також потужний інтелектуаль-
ний капітал, вкладений у багато класифікаційних
схем та тезаурусів, здебільшого проігноровано.
Великі і корисні системи будуються з більшими,
ніж треба зусиллями» [17].
Отже, сучасний обсяг поняття «класифікація» є

значно ширшим, ніж він був раніше, коли розроб-
лялися і функціонували традиційні класифікації,
призначені для друкованих видань. Класифікація в* Іноді перекладають фолксономія.



ISSN 1029-7200. Бібліотечний вісник. 2010. № 5

Íàä³ÿ Ñòð³øåíåöü

42

е-середовищі має кілька, розглянутих нами вище,
аспектів. Спостерігається перехід її до нового ста-
ну, який описується комп’ютерними науками. У
цьому стані її синонімом можна розглядати «онто-
логію».
Питання майбутнього класифікацій складне. Су-

дячи зі збірника «Майбутнє класифікації», що
вийшов в Англії, його автори, на думку рецензен-
та цього видання, не змогли чітко відповісти на
питання про майбутнє класифікації у бібліотеко-
та інформацієзнавстві [9]. Хоча збірник складаєть-
ся зі статей здебільшого відомих авторів.
Перспективи та напрям розвитку онлайнової

класифікації неможливо оцінити без врахування
ініціативи Google щодо масового оцифровування,
вважає професор з Мічигану К. Маркі [13, p. 34].
Як відомо, 14 грудня 2004 р. Google і Мічигансь-
кий університет оголосили про оцифровування
текстів 7 млн одиниць, що становлять бібліотеч-
ний фонд університету, а також фондів Гарвардсь-
кого, Стенфордського, Оксфордського університе-
тів та Нью-Йоркської публічної бібліотеки. Може
здатися, зазначає К. Маркі, що подальший розви-
ток традиційних класифікаційних схем більше не
потрібний, якщо Google близький до вирішення
проблеми глибшого тематичного доступу до нау-
кових матеріалів [13, p. 43].
Мета онлайнової класифікації – розширити те-

матичний доступ до публікацій – може бути пос-
тавлена під сумнів, адже масове оцифровування
дасть змогу користувачам шукати у найбільшому в
світі бібліотечному фонді будь-яке видання, що
називається від дошки до дошки. Бібліотеки пос-
тануть перед проблемою: а чи варто займатися
традиційним тематичним аналізом документів,
присвоєнням предметних рубрик та індексів кла-
сифікації, оскільки у повних текстах книг читачі
матимуть змогу вести пошук за допомогою Google
чи іншого пошукового механізму [13, p. 46].
Усередині наступного десятиліття, коли е-фонди

стануть доступними і переважатимуть над фізич-
ними фондами, класифікація, вважає К. Маркі, на-
решті звільниться від тривалого обов’язку забез-
печувати фізичне місце для бібліотечного матеріа-
лу на полицях. У цей проміжок часу редактори
класифікацій можливо розглянуть зростання їх
фасетної природи [13, p. 43]. Саме таку перспекти-
ву розвитку класифікацій змальовує американська
дослідниця.
У світлі ініціативи Google фахівці рекомендують

в якості онлайнової класифікації використати ідею
ланцюгового покажчика для показу змісту книги у

короткій формі і побудувати нові виміри класифі-
кації. Маємо глибоко задуматися, пише К. Маркі,
що принесе масове оцифровування, і як воно
вплине на онлайнову класифікацію, описову і
предметну каталогізацію і опрацювання загалом, і
негайно діяти [13, p. 46].
Деякі дослідники майбутнє класифікації пов’язу-

ють зі створенням єдиної системи класифікації, за
якою були б організовані документи у різних біблі-
отеках, і тоді доступ до матеріалів значно розши-
риться, оскільки документи з однієї й тієї ж теми
класифікувалися б однаково в усіх фондах. Читач,
який шукає книги з конкретної теми, може бути
впевненим, що вони у будь-якій бібліотеці будуть
закласифіковані під одним індексом [12, p. 4].
Д.-Е. Мей наводить приклад з книги Дороті Нор-

ріс «Історія каталогізації та методи каталогізації»
[14, p. 30–34] як англійські францисканські ченці
ще наприкінці XIII ст. створили зведений (shared)
каталог «Реєстр англійських книг» (Registrum Lib-
rorum Angliae) фондів 183 англійських монастир-
ських бібліотек. Ченці подорожували від монасти-
ря до монастиря, використовуючи каталог для ві-
домостей про те, де і які книги зберігаються [12, 
p. 4]. Сьогодні проблему взаємодії можна виріши-
ти, переконаний дослідник, створенням комутова-
ної мови, яка б забезпечила перехід з однієї класи-
фікації в іншу. Це важке завдання, але ідея привер-
нула до себе увагу після того, як Інтернет надав
можливість пошуку у інформаційно-пошукових
системах одночасно. Автор вважає, що мета за-
гальних схем класифікації – забезпечення взаємо-
дії між різними інформаційно-пошуковими систе-
мами, а мета спеціальної схеми класифікації – на-
дання доступу до матеріалів на вищому ступені
вичерпності й спеціалізації [12, p. 5]. Перехід між
системами можливий, коли вони близькі у тема-
тичному покритті і класифікаційній структурі.
Майбутнє бібліотек, наголошує Д.-Е. Мей,

пов’язане із забезпеченням доступу до фондів, які
є віддаленими – фізично, культурно, тематично
[12, p. 11]. Є потреба забезпечити доступ до цих
віддалених фондів, використовуючи сучасну ін-
формаційну технологію. Але як її задовольнити –
це вже питання до спільноти класифікаторів і
предметизаторів. Автор розглядає два можливих
шляхи вирішення цієї проблеми: створення пере-
хідної мови і використання загальної класифіка-
ційної схеми, щоб забезпечити доступ до універсу
знань через єдину класифікацію. І вони обидва, на
його думку, є теоретично проблематичними, а
практично недосяжними. Загальні класифікаційні
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системи служитимуть для організації знання сис-
темно, у загальних рисах, а спеціальні системи
виступатимуть як галузеві, орієнтовані лише на
організацію та представлення документів.
Д.-Е. Мей вважає, що метою загальних класифі-

кацій буде не якомога точніша репрезентація доку-
ментів, не пошук документів зі специфічної теми, а
допомога у навігації міжнародного виробництва
знань. Тобто документи представлятимуться для
двох досить різних цілей: для потенційної світової
аудиторії та для місцевих користувачів. Глобальні
користувачі краще обслуговуватимуться, якщо ма-
теріали будуть представлені з поєднанням двох
відмінних систем класифікації – загальної і спеці-
альної. Тому важливим завданням дослідників кла-
сифікації стає вивчення теоретичних засад, прин-
ципів побудови та використання загальних систем
класифікації, що обслуговують світову спільноту з
метою організації знань та наук [12, p. 11].
Так глобально бачиться поняття «класифікація»

як засіб організації інформації у майбутньому. За-
галом обсяг і зміст поняття «класифікація» заз-
нали істотних змін. Вони стали значно ширшими і
різноманітнішими, ніж це було раніше. Остаточне
формування цього поняття у нових умовах ще не
закінчилося. Намагання адаптуватися до елект-
ронного середовища не завжди встигає за його
розвитком. Найвагомішим свідченням цього є кла-
сифікація електронних ресурсів і, особливо, веб-
ресурсів, де традиційні класифікації практично не
використовуються.
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У квітні 2009 р. у Чикаго і Нью-Йорку відбулися
презентації першої книги американського тому
«Енциклопедія української діяспори» (ЕУД). Це
важлива частина фундаментального проекту, що
має на меті подати в науковому форматі
найістотніші відомості про українців у світі. Робо-
та над проектом розпочалася ще у квітні 1988 р. в
Чикаго. Початковий план ЕУД передбачав появу
шести томів: 1. Українці у США; 2. Українці в Ка-
наді; 3. Українці в країнах Південної Америки; 
4. Українці в Австралії, Азії й Африці; 5. Українці
в країнах Західної Європи; 6. Українці в країнах
Центральної і Східної Європи. Після здобуття Ук-
раїною незалежності було вирішено додати сьомий
том – «Українці в державах колишнього СРСР».
У 1995 р. вийшов четвертий том ЕУД, присвяче-

ний Австралії, Азії та Африці. У ньому було
повідомлено, що інші томи виходитимуть «в міру
їх редакційного завершення».
І ось це фундаментальне видання минулого року

поповнилося першою книгою американського то-
му. В ній уміщено 1942 статті. Книгу відкриває
біографічна нотатка про Стефанію Абрагамовсь-
ку-Грицько (1897–1982), громадську діячку,
піонерку українського жіночого руху в США, а за-
вершує – стаття про Антона Кущинського (1897–
1992), інженера-кооператора, військового, гро-
мадського і церковного діяча, учителя і публіцис-
та. Рецензована праця включає багатий візуальний
ряд: 695 фотографій та ілюстрацій, із них 62 коль-
орові, уміщені на вкладці (вони стосуються
архітектури та мистецтва); географічні карти, ста-
тистичні таблиці. Головними редактором та
співредактором книги є Василь і Дарія Маркусі

(Чикаго). Її гасловій частині передують зауваги
«Від видавничого комітету» і «Передмова» В. Мар-
куся.
Перша книга американського тому ЕУД – зразко-

ве видання такого плану. Її видано у твердій оправі,
поліграфічне виконання витримує порівняння з
найкращими зарубіжними енциклопедичними ви-
даннями. Вивіреність дат і обгрунтованість тверд-
жень, кваліфіковане бібліографічне оснащення
статей, ретельно дібрані ілюстрації – за всім цим
стоїть подвижницька праця колективу редакції
ЕУД. Дві наступні книги американського тому
(літери Л – С, Т – Я) нині готуються до друку.
Останнім часом в Україні з’явилися численні

довідники з різних сфер суспільного життя, галу-
зеві, регіональні енциклопедії (серед них: Українці
Берестейщини, Підляшшя й Холмщини. К., 1997, І.
Винниченка; Чернігівщина. Енциклопедичний
довідник. К., 1990; Місто і люди. Єлисаветград –
Кіровоград. 1754–2004. Ілюстрована енциклопедія.
Кіровоград, 2004). Такі студії мають велике значен-
ня з огляду на цілий комплекс проблем фундамен-
тального масштабу, без розв’язання яких неможли-
ва комплексна і рельєфна реконструкція загальної
історії України. Вони дають змогу простежити
ієрархію локальних явищ та подій, повніше проа-
налізувати причинно-наслідкові зв’язки. Кожен із
таких проектів є унікальним, оскільки розкриває
на регіональному документальному матеріалі важ-
ливі аспекти багатогранної української історії.
У контексті цих досліджень ЕУД є важливою

складовою образу України кінця ХІХ – ХХ ст. Як-
що в енциклопедіях України реконструюється
здебільшого політичний зріз історії України, розк-
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риваються економічні та соціальні чинники роз-
витку суспільства, то в ЕУД більшою мірою при-
сутня людина з її думками, інтересами, вірування-
ми, суспільним і приватним життям. Портрети
персонажів енциклопедії подано об’єктивно, без
замовчування неоднозначних подій, вчинків. Ав-
тори статей намагаються бути вільними від
політичної заангажованості, ідеологізованих
оцінок явищ і постатей.
У рецензованому виданні відтворено основні

віхи історії української діаспори в Америці. Воно
включає біографії визначних «американських» ук-
раїнців, статті про міста, оселі, штати чи регіони,
де селилися українці, їхнє значення з погляду збе-
реження ідентичності (церковні громади, світські
організації, історичне минуле, пов’язане з ук-
раїнськими громадами). Подано гасла про цент-
ральні громадські організації і товариства різного
типу; із місцевих відповідних структур зафіксова-
но лише ті, що існують під окремою назвою і чи-
мось відзначилися: братські, політичні, виховні,
молодіжні, студентські, жіночі, комбатантські,
спортивні, кооперативні, мистецькі, музичні, літе-
ратурні, професійні тощо. Значну увагу приділено
установам, які сприяють розвитку українства в
культурному, економічному плані, релігійні,
освітні, фінансові, наукові (серед них і не суто ук-
раїнські, які мають, проте, стосунок до ук-
раїнства). Висвітлено діяльність видавництв, пре-
си, що опікуються українською проблематикою. У
тематичних статтях розглянуто події і явища, які
справили істотний вплив на життя діаспори.
Перша книга американського тому енциклопедії

яскраво демонструє складні еміграційні шляхи до
Америки, багатогранність українського життя в
цій країні. Вкрай важливою є та обставина, що
члени редакційної колегії, редактори і більшість
авторів – західні вчені, добре обізнані з реальним
інформаційним контекстом видання. Відтак вони
могли вибрати найбільш адекватні, з їхнього пог-
ляду, способи висвітлення певних тем чи аспектів
життя діаспори.
Як зазначено у виданні, у перебігу підготовки

американського тому його укладачі стикалися з
труднощами, серед яких політичні зміни на мате-
риковій Україні і в діаспорі, нові хвилі еміграції,
непросте включення новоприбулих у життєдіяль-
ність української спільноти в США, асиміляція,
зміна поколінь українців у діаспорі, відхід старшо-
го покоління гуманітаріїв, для яких проблеми діас-
пори були дуже близькими.
Велику цінність мають сторінки енциклопедії,

присвячені історичним передумовам еміграції
(стаття «Імміграція, еміграція, міграція» М. Куро-
пася), її причинам, початкам іммігрантського жит-
тя української спільноти, географічному розподілу
українських поселень піонерської доби. ЕУД по-
дає матеріал до історії ранніх поселень в США,
маловідомий, або й зовсім незнаний не тільки ши-
рокому загалові, але й часто самим історикам.
Дуже детально висвітлюється проблема са-

моіндентифікації українців з початку першої хвилі
еміграції, з якою пов’язана проблема визначення
кількості українських емігрантів, що пізніше
вплинуло на історію української громади в Аме-
риці. В. Маркусь, наприклад, відносить до ук-
раїнців діаспори тих людей, які ще пам’ятають
своє коріння. До них зараховуються також кровні
українці, але які є такими, що заперечують своє
етнічне походження. За переписом 2000 р., в США
як українці визначилися 893 000 осіб, але відомо,
що українці є й серед 6680 карпато-русинів, 
253 000 східноєвропейців, 441 000 чехословаків,
1399 угорців, 8971 поляків, 798 000 словаків, 
81 520 інших груп та 20 625 «американців». До ук-
раїнців діаспори зараховані також чужинці, «що
своєю працею внесли вклад у пізнання українства
і навіть у його поборення» (с. Х). До сфери
функціонування діаспори належать материкові
зв’язки з нею, а також «українсько-чужинецькі
зв’язки з даною країною». Окремі сторони діяль-
ності материкової України для людей діаспори
висвітлено з огляду на те, що вони належать до
сфери життєдіяльності діаспори.
Автори видання детально висвітлюють, зокрема,

історію преси, початки шкільництва, релігійні пи-
тання, культурно-освітню роботу, діяльність кни-
гарень і видавництв, участь українців в амери-
канських військових формуваннях, допомогу ук-
раїнській визвольній справі.
Досить повно в ЕУД представлені статті з

бібліотекознавчої і книгознавчої тематики. Так, у
статті «Бібліотеки» (Д. Штогрин) подано огляд ук-
раїнських книжкових колекцій, які на теренах
США почали формуватися ще з кінця XIX ст. Се-
ред них – приватні книгозбірні, науково-дослідні,
академічні бібліотеки при американських інсти-
туціях. Описуючи бібліотеки при українських цер-
ковних єпархіях, наукових інститутах, ака-
демічних установах та музеях, автор характеризує
найстарішу із цих книгозбірень – Колегії св. Ва-
силія у Стемфорді, засновану у 1934 р. (станом на
2005 р. її фонди становили понад 30 тисяч ук-
раїністичних видань).
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Належить звернути увагу на те, що вжиті у дея-
ких статтях назви реалій є відмінними від узви-
чаєних у мовній практиці материкової України.
Якщо читач, приміром, захоче знайти статтю про
Бібліотеку Конгресу США (де, до речі, зберігаєть-
ся найбільша збірка книжкової україніки на тере-
нах США), то на «своєму місці» її він не виявить.
Відповідне гасло подано під назвою «Конгресова
бібліотека» (Ю. Добчанський). У статті повідомле-
но, що україніка перебуває в різних відділах
Бібліотеки Конгресу та в Юридичній бібліотеці
Конгресу; з огляду на це, важко визначити її за-
гальну кількість (як зазначає автор, вона стано-
вить приблизно 400 000 одиниць). Детально
висвітлено історію надходження відповідних ви-
дань до бібліотеки, названо працівників бібліоте-
ки, які ними опікувалися.

«Материковим» читачам часом ускладнює
сприйняття матеріалу і вживання діаспорної лек-
сики. Наприклад, у статті «Бібліотеки» зазначено,
що перші публічні книгозбірні «мали доривочний
характер». Лише з контексту можна зрозуміти, що
йдеться про випадковий характер фондів
відповідних бібліотек.
У статті «Видавництва-друкарні» (Д. Штогрин,

І. Горчинська) охарактеризовано видавничу
діяльність усіх хвиль еміграції переселенців з Ук-
раїни, починаючи із заснованого о. І. Волянським,
першого часопису «Америка» (Шенандоа, Пенсіль-
ванія), перший номер якого з’явився 5 серпня 
1886 р. Зазначено, що протягом останнього
півстоліття переважна більшість видавництв, які
оприлюднили велику кількість наукових праць,
оригінальних творів і перекладів світової класики,
припинили свою діяльність через смерть влас-
ників, інші з проголошенням самостійності Ук-
раїнської держави перенесли свою видавничу
діяльність в Україну, оскільки багато авторів стали
шукати можливості видати свої книги саме там.
Назагал рецензоване видання справляє дуже по-

зитивне враження. Не підлягає сумніву, що дана
праця є цінним надбанням української культури і
історії. Вона містить значний обсяг інформації,
яку годі знайти в жодному іншому довіднику. Вра-
ховуючи обсяг і складність видання, треба висло-
вити його укладачам подяку за фахове подання
ексклюзивного джерельного матеріалу, за аналіз
процесів етнічного самозбереження українців у
США, а фундаторам і спонсорам – за уможливлен-
ня появи цієї праці.
Водночас у деяких гаслах ЕУД трапляються фак-

тологічні помилки, технічні недогляди (зокрема,

неточності в датах; так, у статті «Імміграція,
еміграція, міграція» першу – економічну – хвилю
імміграції з України до США позначено 1970–14
замість 1870–14). У статтях про Д. Гуменну, І. Кер-
ницького відсутня інформація про те, що вони бу-
ли фундаторами об’єднання письменників діаспо-
ри «Слово», яке продовжувало традиції євро-
пейського мистецького українського руху (МУР) у
Європі. На нашу думку, це важливий момент у
їхніх біографіях, в історії культурного життя діас-
пори США, який належало б зафіксувати.
У нотатці «Від видавничого комітету», вміщеній

у першій книзі американського тому, зазначено:
«...ми вповні свідомі того, що як і в кожній енцик-
лопеції, інформація в ньому не всюди усучаснена,
подекуди вимагає доповнень і редакційних уточ-
нень. Передбачаючи застереження, що їх породять
існуючі прогалини, ми заздалегідь повідомляємо
читачів, що невдовзі після появи друкованої версії
цього тому, ми подамо його також і в електронно-
му форматі на інтернеті. В інтернетному варіянті
користувачі енциклопедії матимуть можливість
запропонувати свої доповнення і правки». Інтер-
нет-версія першої книги американського тому уже
доступна (http://eudusa.org), що уможливлює ко-
рекцію відповідних позицій.
Слід наголосити на тому, що остаточна підготов-

ка першої книги американського тому ЕУД до ви-
дання провадилася вже після здобуття Україною
незалежності. Ця обставина, з одного боку, спону-
кала авторів до внесення змін (часом дуже істот-
них) до багатьох статей, а з другого – уможливила
активнішу участь у реалізації проекту цілої низки
знаних фахівців з України (у ролі авторів, наукових
консультантів), ширше використання першодже-
рельних матеріалів з України (включно з архівни-
ми), важкоприступних або й цілком неприступних
на Заході. Зокрема, у підготовці американського то-
му ЕУД брали участь такі науковці з України, як 
В. Дудко, І. Старовойт, В. Трощинський та ін. Фінан-
сово цю роботу забезпечувало НТШ в Америці.
Прихід першої книги американського тому ЕУД

до читача – це подія в культурному житті не лише
діаспори, а й України, масштабне розширення її
інтелектуального видноколу. ЕУД як спеціалізова-
ний енциклопедичний довідник поглиблює наші
знання про різні аспекти життя діаспори та надає
її дослідженню новий стимул. Слід сподіватися,
що осмислення пройденого шляху і з’ясування су-
часного становища української діаспори допомо-
же спрогнозувати перспективи збереження та роз-
витку української етнічності в сучасному світі.
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ХРОНІКА НАУКОВИХ ПОДІЙ

18 травня 2010 р. в Національній бібліотеці Украї-
ни імені В. І. Вернадського відбувся традиційний що-
річний захід – наукова конференція, присвячена Дню
науки. Учасниками конференції були фахівці націо-
нальних та державних книгозбірень України – членів
Асоціації бібліотек України.
Основна мета заходу – обговорити широке коло пи-

тань, що становлять зміст наукової роботи бібліотеки.
Програма Дня науки містила низку теоретичних до-
повідей про стан бібліотечної науки в Україні та се-
рію презентацій наукових видань, підготовлених біб-
ліотеками різних систем і відомств у 2009 р.
Відкрив конференцію заступник генерального дирек-

тора з наукової роботи НБУВ, канд. іст. наук А. Г. Бро-
вкін, який привітав учасників зібрання, наголосив на
важливості питань, що обговорюються бібліотечним
загалом у рамках цього заходу. Було висловлено на-
дію, що досвід наукової роботи знайде висвітлення на
сторінках бібліотечної преси та численних наукових
збірників, які готують наші установи, буде пошире-
ний серед 45-тисячної мережі бібліотек.
Заступник генерального директора НБУВ, керів-

ник Служби інформаційно-аналітичного забезпечен-
ня органів державної влади та управління, д-р іст. на-
ук В. М. Горовий у доповіді «Перспективи розвитку
бібліотечної діяльності в контексті електронних ін-
формаційних технологій» зазначив, що впроваджен-
ня електронних інформаційних технологій у бібліо-
течну сферу стає переконливим аргументом на ко-
ристь бібліотек в дискусії про їх роль у сучасному
суспільстві в умовах наявності Інтернету, зменшення
числа відвідувачів у бібліотеках, зниження їх сус-
пільного авторитету.
Вітчизняна бібліотечна система в своїх фондах

зберігає той ресурс культурних, духовно-ціннісних
надбань попередніх поколінь нашого народу, який
має стати надійним дороговказом у вітчизняному ін-
формаційному виробництві, в утвердженні суспіль-
них ідеалів, консолідації українського суспільства. І
цей ресурс потребує активного введення в обіг через
оцифрування паперових носіїв інформації, доскона-
ле інформування, сучасні методики поширення
знань. За таких умов бібліотеки можуть і повинні
стати ефективною ланкою між глобальними масива-

ми електронної інформації та сучасним користувачем.
Доповідач наголосив, що схвалена Кабінетом Мі-

ністрів України Концепція державної цільової прог-
рами створення єдиної інформаційної бібліотечної
системи «Бібліотека XXI» започаткувала новий важ-
ливий етап розвитку бібліотечної справи в Україні,
характерною особливістю якого стало масове впро-
вадження в практичну діяльність бібліотек сучасних
інформаційних технологій.
Розгляд сучасних бібліотек під кутом зору їх вико-

ристання, насамперед, в якості консолідованих цен-
трів інформаційного забезпечення соціальних інфор-
маційних баз обумовлює необхідність певних мето-
дологічних висновків:
по-перше, від бібліотечних працівників у сучасних

умовах дедалі більшою мірою вимагається вивчення
не лише запитів читацького контингенту, але й корпо-
ративних замовників на інформаційні ресурси бібліо-
тек, формування реального уявлення про базові маси-
ви необхідної для їх діяльності інформації, відповід-
не її комплектування і, по можливості, підготовку до
продуктивного її використання;
по-друге, зростаючі високими темпами масиви

продукованої людством інформації зумовлюють не-
обхідність організації їх ефективного освоєння через
кооперацію бібліотечних установ, що сприятиме по-
повненню фондів якісно новим ресурсом, відповідно
– інформаційній насиченості баз, забезпеченню мож-
ливостей комплектування і обслуговування всіх кате-
горій користувачів, у т. ч. дистантних;
по-третє, реалії сьогодення вимагають від бібліо-

течних працівників активізації стосунків із замовни-
ками: розвитку дистантних форм обслуговування,
вдосконалення асортименту інших послуг у сфері ін-
формаційного забезпечення, розвитку реклами сучас-
них бібілотечних можливостей, набуття всіх необхід-
них якостей для роботи в умовах становлення вітчиз-
няного ринку інформації.
Таким чином, констатував В. М. Горовий, майбутнє

бібліотеки значною мірою пов’язане із необхідністю
соціальної активізації її працівників, утвердження їх
у новій ролі, що відповідає запитам сьогодення. Пер-
спективи трансформації бібліотечної сфери в систе-
му сучасних інформаційних центрів, забезпечення



ISSN 1029-7200. Бібліотечний вісник. 2010. № 5

Õðîí³êà íàóêîâèõ ïîä³é

48

прискореного розвитку України в якості повноправ-
ного партнера суб’єктів міжнародної діяльності, кот-
рі утверджуються на інформаційному етапі розвитку
цивілізації і можуть бути реальними лише при умові
постійного вдосконалення системи соціальних ін-
формаційних комунікацій.
Директор Інституту бібліотекознавства НБУВ 

О. В. Воскобойнікова-Гузєва виступила перед при-
сутніми з доповіддю «Основні результати наукової ді-
яльності НБУВ: видавничі проекти». Вона повідомила,
що у 2009 р. на видавничо-поліграфічній базі Бібліоте-
ки та інших установ видано 27 наукових праць загаль-
ним обсягом 472,18 обл.-вид. арк., опубліковано 463
статті загальним обсягом 386,47 обл.-вид. арк. Упро-
довж року співробітниками НБУВ опубліковано сім
монографій, два збірники документів, сім збірників на-
укових праць, сім бібліографічних, науково-інформа-
ційних видань, два науково-методичних видання, два
автореферати.
Крім того у Національній бібліотеці України імені

В. І. Вернадського видаються такі фахові періодичні
видання:
Журнали:
1. Науково-теоретичний та практичний журнал

«Бібліотечний вісник» (з 1993 р.).
2. Український реферативний журнал «Джерело» 

(з 1999 р.).
3. Журнал «Україна: події, факти, коментарі» 

(з 1998 р.).
Збірники наукових праць:
1. «Наукові праці Національної бібліотеки України

імені В. І. Вернадського» (з 1998 р.).
2. «Рукописна та книжкова спадщина України: Ар-

хеографічні дослідження унікальних архівних та біб-
ліотечних фондів» (з 1993 р.).

3. «Українська біографістика» (з 1996 р.).
4. «Библиотеки национальных академий наук: проб-

лемы функционирования, тенденции развития. Науч-
но-практический и теоретический сборник» (з 2000 р.).

5. «Українсько-македонський науковий збірник» 
(з 2005 р.).

6. «Слов’янські обрії. Міждисциплінарний збірник
наукових праць» (з 2006 р.).
О. В. Воскобойнікова-Гузєва детально охарактери-

зувала основні видання, підготовлені фахівцями
НБУВ у 2009 р., серед яких:
• «Соціально-економічний стан України: наслідки
для народу та держави : національна доповідь»
(К., 2009), яка є першою із серії запланованих
НАН України щорічних доповідей з ключових
проблем соціально-економічного, суспільно-полі-
тичного та культурного поступу сучасної України.
Автори доповіді запропонували своє бачення
стратегії, шляхів і механізмів подолання систем-
ної кризи та виведення країни на орієнтири дина-

мічного зростання. У підготовці національної до-
повіді, зокрема розділу «Назрілі завдання у сфері
книговидання, бібліотечної та інформаційної
справи», брали участь і фахівці Національної біб-
ліотеки України імені В. І. Вернадського.

• Монографія Л. А. Дубровіної і О. С. Онищенка
«Бібліотечна справа в Україні в XX столітті» (К.,
2009). У виданні висвітлюється процес формуван-
ня бібліотек різних видів та типів, збагачення їх
функцій, правові засади бібліотечної справи, роз-
виток професійної освіти, створення професійних
громадських об’єднань. Значна увага приділена
розвитку бібліотечної науки – книгознавства, біб-
ліотекознавства, бібліографознавства.

• Нарис Н. І. Малолєтової і Р. Л. Красій «Міжнарод-
ний книгообмін Національної бібліотеки України
імені В. І. Вернадського 1918–2008: Започаткуван-
ня. Становлення. Розвиток» (К., 2009). Автори
висвітлюють 90-річну історію міжнародного кни-
гообміну Бібліотеки, розкривають його організа-
ційні, науково-методичні та практичні засади. У
додатках до видання вміщено низку інструктивно-
методичних документів.
Було також зазначено, що три видання НБУВ: «Со-

ціально-економічний стан України: наслідки для на-
роду та держави: національна доповідь», «Бібліотеч-
на справа в Україні в XX столітті», «Українсько-маке-
донський науковий збірник. Вип. 4» подані на міжна-
родний конкурс «Наукова книга», який у 2010 р. про-
водить Рада з питань книговидання Міжнародної асо-
ціації академій наук.
На завершення О. В. Воскобойнікова-Гузєва конс-

татувала, що науковий доробок фахівців НБУВ зрос-
тає з кожним роком, і не лише за кількістю публіка-
цій, а й за якістю їхньої підготовки, різноманіттям оп-
рацьованих та введених у науковий обіг матеріалів,
завдяки яким формується нове бібліотечне знання,
підвищується роль бібліотек у суспільстві.
Представник АВЕ Маркетинг (Польща) в Україні 

Г. А. Чернов у доповіді-презентації «Наукові видання
світу для українських дослідників» розповів присутнім
про діяльність фірми АВЕ Маркетинг, пов’язану з роз-
повсюдження видань, презентував значну кількість на-
укових видань, які експонувалися на виставці в НБУВ.
Він наголосив, що фірма АВЕ Маркетинг активно пра-
цює з найпотужнішими книгопостачальниками світу,
володіє великою колекцією наукових видань, має гнуч-
ке ціноутворення, розглядає будь-які пропозиції від біб-
ліотек незалежно від суми замовлення. Доповідач пові-
домив, що фірма АВЕ Маркетинг уже співпрацює з ок-
ремими бібліотеками Заходної України та висловив на-
дію, що державні (насамперед національні) бібліотеки
України також стануть їхніми користувачами.
Учений секретар Науково-видавничої ради НАН

України, канд. геол. наук Г. І. Радченко поінформу-
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вала присутніх про видавничу діяльність за проектом
«Наукова книга». Даний проект було започатковано
згідно з рішенням Президії НАН України за ініціати-
вою Науково-видавничої ради НАН України та ви-
давництва «Наукова думка» у 2001 р. з метою упоряд-
кування академічного наукового книговидання, що
здійснюється за державним замовленням.
Науково-видавнича рада щороку визначає квоту відді-

лень наук НАН України. Вона є незмінною і становить
40 умовних друкованих аркушів. Обов’язковий тираж
видань за проектом «Наукова книга» – 300 примірників,
який виготовляється на державні кошти і підлягає бе-
зоплатному розповсюдженню по бібліотеках, навчаль-
них закладах, наукових установах відповідно до розпо-
рядження Президії НАН України.
На сьогодні за проектом «Наукова книга» вже вида-

но 212 наукових монографій. У 2009 р. побачило світ
лише 29 книг. Ще 25 книг, доведених до оригіналів-ма-
кетів, будуть видані протягом нинішнього року. 2009 р.
у структурі цієї Програми було виокремлено два дочір-
них проекти: «Наукова книга для молодих вчених» та
«Наукова книга іноземною мовою». У межах проекту
«Наукова книга для молодих вчених» на об’явлений у
2009 р. конкурс було подано 9 робіт, 7 з яких одержа-
ли позитивні рецензії і були включені до плану видань
«Наукової думки» на 2010 р. Проект «Наукова книга
іноземною мовою» передбачає видання академічної
літератури англійською та іншими світовими мовами
за окремою квотою у межах державного замовлення з
метою більш ефективного представлення світовій
спільноті досягнень вітчизняної науки.
Г. І. Радченко презентувала учасникам Дня науки

«Словник-довідник основних видавничих термінів»
(для практики наукових установ) (К., 2009), автором
якого є вона сама.
Учений секретар Львівської національної наукової

бібліотеки ім. В. Стефаника НАН України З. Т. Грень
розповіла про наукові дослідження своєї установи. До-
повідач повідомила, що у 2009 р. співробітники Біблі-
отеки виконували 6 відомчих наукових тем та один
проект цільової комплексної програми наукових дос-
ліджень «Розвиток інтелектуального і духовного по-
тенціалу та модернізація сфер науки, освіти, культури,
управління». Науковці, провідні спеціалісти ЛННБ ак-
тивно працювали над створенням репертуару україн-
ської книги кінця XVIII – першої пол. XX ст. та укра-
їнської періодики XIX–XX ст.; над розкриттям руко-
писних, мистецьких, книжкових фондів; вивченням іс-
торії української книги і видавничої справи та окремих
репертуарів західноукраїнських видавництв; підготов-
кою персоналій українських культурних діячів тощо.
Бібліотека здійснила великий обсяг редакційно-ви-

давничої роботи, у 2009 р. було видано 16 наукових
праць обсягом понад 350 умовн. друк. аркушів загаль-
ним тиражем понад 3 тис. примірників; опубліковано

200 статей та близько 100 статей-гасел у енциклопе-
дичних виданнях. Постановою Вищої атестаційної ко-
місії України щорічні видання Бібліотеки «Записки
ЛННБУ ім. В. Стефаника» та «Збірник праць Науково-
дослідного центру періодики» визнані як наукові фахо-
ві видання.
Увагу присутніх було звернуто на такі видання:

«Українська преса в Україні та світі XIX– XX ст.: іс-
торико-бібліографічне дослідження» (Львів, 2009);
«Українська журналістика в іменах: матеріали до ен-
циклопедичного словника» (Львів, 2009); «Збірник
праць Науково-дослідного центру періодики» Вип.
1(17) (Львів, 2009); «Сьогочасне й минуле» (1939) :
систематичний покажчик змісту (Львів, 2009); «Лис-
тування Юра Меженка з Ярославом Дашкевичем
(1945–1969)» (Львів, 2009) та ін.
На завершення учений секретар ЛННБ презентува-

ла низку монографічних видань, зокрема: Л. В. Сні-
царчук «Українська преса Галичини (1919–1939 рр.) і
журналістикознавчий дискурс» (Львів, 2009); Н. Ку-
леші «Українська преса у Німеччині 1919–1945 рр.:
формування та функціонування» (Львів, 2009); 
С. Романюк «Олександр Барвінський – редактор, ви-
давець, публіцист» (Львів, 2009).
Про наукову діяльність Національної парламентсь-

кої бібліотеки України розповіла завідувач науково-
дослідним відділом НПБУ Л. М. Любаренко. Допо-
відачка зазначила, що тематика наукових досліджень
НПБУ останніх років була розширена за рахунок
проблем, актуальних для розвитку бібліотечної спра-
ви. 2003–2005 рр. пройшли під знаком виконання
державної «Програми поповнення бібліотечних фон-
дів на період до 2005 року», якою було передбачено
проведення наукових досліджень з питань задово-
лення читацького попиту на вітчизняну друковану
продукцію. У 2008 р. виконання цієї Програми було
продовжено вивченням «Незадоволеного читацького
попиту на вітчизняну книжкову продукцію». Резуль-
тати проведених досліджень висвітлюються у науко-
вих та фахових виданнях НПБУ, насамперед, на сто-
рінках щоквартального науково-виробничого журна-
лу «Бібліотечна планета».
Л. М. Любаренко особливо відзначила дослідження

«Публічні бібліотеки України в контексті соціокультур-
ного простору регіону» (2006–2007), яке дало підстави
зробити висновок, що бібліотеки – найбільш популярні
та відвідувані заклади культури в регіонах і користують-
ся авторитетом, особливо в сільській місцевості та
«Сільська бібліотека на мапі України» (2007–2008), яке
підтвердило, що ці книгозбірні перебувають у глибокій
кризі. Хоча саме вони в соціокультурному середовищі
села посідають особливе, унікальне, місце – є єдиними
безплатними, а отже, максимально доступними для
найширших верств населення закладами, які дають змо-
гу людям долучитися до книги, інформації, культури.
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З 1992 р. науково-дослідний відділ НПБУ готує ін-
формаційно-аналітичний бюлетень «Соціологічні дос-
лідження в бібліотеках». Вже побачило світ 35 випус-
ків цього видання, головна мета якого – оперативне оз-
найомлення бібліотечної громадськості з результатами
соціологічних досліджень, що проводяться як у НПБУ,
так і в інших бібліотеках країни. З 1976 р. (1 раз на 
5 років) відділ готує «Огляди науково-дослідної робо-
ти наукових бібліотек та інститутів культури України у
галузі бібліотекознавства, бібліографознавства і основ
книгознавства» – єдине таке видання в Україні. Воно
вдало побудовано структурно, має шість постійних
розділів: бібліотеки у нових соціальних умовах; читач
– основний об’єкт соціологічних досліджень; бібліо-
течні ресурси; історія бібліотечної справи і бібліотек
України; автоматизація бібліотечних процесів та удос-
коналення бібліотечних технологій; новому суспільс-
тву – високопрофесійного бібліотечного спеціаліста.
Завідувач відділу наукової та рекомендаційної біб-

ліографії Національної наукової медичної бібліотеки
України Л. Є. Корнілова поділилася з присутніми
досвідом підготовки поточних, рекомендаційних та
ретроспективних науково-допоміжних покажчиків.
Щорічно, починаючи з 1971 р., ННМБ видає серію
анотованих рекомендаційних покажчиків літератури
«На допомогу практичному лікарю» за 33 спеціаль-
ностями: «На допомогу кардіологу», «На допомогу
лікарю швидкої допомоги», «На допомогу невропато-
логу, нейрохірургу, психіатру, наркологу» тощо.
Важливим напрямом роботи Бібліотеки є випуск біо-

бібліографічних покажчиків, присвячених діяльності
вчених-медиків. Ця тематика була представлена двома
серіями: «Славні імена української медичної книги: ме-
дичні бібліотеки України в особах, документах, бібліог-
рафії» та «Медична біографістика». Серію «Славні іме-
на української медичної книги: медичні бібліотеки Ук-
раїни в особах, документах, бібліографії» відкрив по-
кажчик «Раїса Іванівна Павленко : біобібліографічний
нарис» (К., 2007). Потім побачили світ: «Братусь Василь
Дмитрович» (К., 2008); «Криштопа Борис Павлович»
(К., 2008); «Матвєєва Ганна Петрівна» (К., 2008); «Мер-
ков Аркадій Михайлович», «Камінський Лев Семено-
вич», «Птуха Михайло Васильович» (К., 2009); «Юрій
Григорович Віленський» (К., 2007). Нині триває робота
над виданням, яке присвячене історику медицини Кос-
тянтину Федоровичу Дупленку. Він багато років співро-
бітничав з Бібліотекою під час створення краєзнавчої
картотеки «Охорона здоров’я в Україні».
У серії «Медична біографістика» вже видано 3 ви-

пуски біобібліографічного словника «Медицина в
Україні: Видатні лікарі», у листопаді 2010 р. вийде у
світ 4 випуск.
Бібліотека видає й персональні біобібліографічні

покажчики. Так, у 2009 р. було підготовлено та вис-
тавлено на сайт Бібліотеки покажчик «Анатолій Ми-

колайович Зелінській». – Режим доступу : URL :
http://www.library.gov.ua/html/iiaeie.html/. Побачив
світ покажчик «Микола Михайлович Амосов. Леген-
да світової науки : біобібліогр. покажч. / упоряд. 
Л. Є. Корнілова, Т. А. Остапенко. – К., 2009. – 80 с.».
У 2010 р. до 200-річчя від дня народження М. І. Пи-

рогова, спільно з науковою бібліотекою Вінницького
національного медичного університету ім. М. І. Пи-
рогова, підготовлено у 2 варіантах (електронному і
книжковому) покажчик «Микола Іванович Пирогов.
Николай Иванович Пирогов (1810–1881)».
Одночасно з виданням покажчиків у бібліотеці ве-

деться активна робота з вивчення історії становлення
медичних бібліотек України. Її результатом став ви-
хід у світ трьох книг: «Державна наукова медична
бібліотека: до 70-річчя заснування : істор. нарис»
(К., 2002); «Обласні наукові медичні бібліотеки Укра-
їни. Історія. Становлення. Сьогодення : істор. нарис,
1930–2005 рр.» (К., 2005); «Бібліотеки медичних ву-
зів України : істор. нарис» (К., 2010).
Важливою складовою національного галузевого

бібліографічного репертуару, наголосила Л. Є Корні-
лова, є бібліографія медичної бібліографії. У цьому
році вже вийшов черговий випуск «Покажчика праць
співробітників Національної наукової медичної біблі-
отеки України. Література про ННМБУ» (К., 2010).
Завідувач відділу наукової бібліографії Державної

педагогічної бібліотеки України ім. В. О. Сухомлин-
ського Л. О. Пономаренко у своїй доповіді «Науко-
во-видавнича діяльність ДНПБ ім. В. О. Сухомлинсь-
кого для забезпечення інноваційного розвитку педа-
гогічної науки та освіти» розкрила напрацьовану
ДНПБ за десять років науково-інформаційну базу для
діяльності освітянських бібліотек, фахових потреб
науковців і практиків освітянської галузі України. Сьо-
годні ДНПБ України ім. В. Сухомлинського веде на-
уково-дослідну роботу з питань галузевого бібліоте-
кознавства, бібліографознавства, книгознавства; фор-
мує національний галузевий інформаційний ресурс
на традиційних та електронних носіях; розвиває сис-
тему науково-інформаційного забезпечення іннова-
ційного розвитку вітчизняної педагогічної науки, ос-
віти, здійснює науково-методичну діяльність з модер-
нізації та реформування роботи бібліотек освітянсь-
кої мережі Міністерства освіти і науки України, Наці-
ональної академії педагогічних наук України.
Видавнича продукція ДНПБ України ім. В. О. Сухом-

линського представлена науковими, нормативними, ме-
тодичними, навчальними, інформаційними (бібліогра-
фічними та оглядово-аналітичними) виданнями. Серед
наукових видань Бібліотеки доповідачка відзначила мо-
нографію П. І. Рогової «Педагогічні бібліотеки України
(друга половина XIX – 20-ті рр. XX ст.) та два збірни-
ки: «Історія освітянських бібліотек України» і «Науко-
ві праці ДНПБ України ім. В. О. Сухомлинського».
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Відповідно до наукових досліджень АПН України на-
уковцями ДНПБ підготовлено понад 10 ретроспектив-
них науково-допоміжних видань – фундаментальних
тематичних покажчиків з актуальних питань педагогі-
ки та психології для інформаційного забезпечення усіх
ланок освіти: дошкільної, загальної, середньої та ви-
щої. Найбільш вагомим і значущим серед цих видань є
науково-допоміжний бібліографічний покажчик «Ви-
ща освіта України в умовах трансформації суспільства:
стан, проблеми, тенденції розвитку 1991–2006 рр.».
Важливу роль в інформаційному забезпеченні педа-

гогічної науки відіграють рекомендаційні бібліогра-
фічні посібники бібліотеки, зокрема, три випуски по-
кажчика «Сучасні освітні технології»; щорічники «Ка-
лендар знаменних і пам’ятних дат у галузі освіти і пе-
дагогічної науки»; біобібліографічні покажчики «Ви-
датні педагоги світу», «Академіки АПН України»,
«Ювіляри АПН України». Завдяки системній підго-
товці бібліографічної продукції з актуальних психоло-
го-педагогічних питань за 10 років колективом підго-
товлено й видано понад 70 бібліографічних посібників
різних типів і видів. Як головний науково-методичний
центр освітянських бібліотек ДНПБ готує збірники:
«Організаційно-управлінські документи освітянських
бібліотек МОН України та АПН України»; огляди про
діяльність бібліотек установ АПН України.
Заст. директора Державної наукової сільськогоспо-

дарської бібліотеки УААН В. Ю. Соколов акценту-
вав увагу слухачів на фундаментальних та приклад-
них дослідженнях, які проводить ДНСГБ УААН, зок-
рема, називалися: «Розроблення системи розповсюд-
ження довідково-бібліографічної літератури на допо-
могу пошуку і одержанню науково-технічної сільсь-
когосподарської інформації»; «Організація розпов-
сюдження науково-технічної інформації регіональни-
ми центрами наукового забезпечення АПВ», «Розроб-
лення сучасного механізму забезпечення працівників
галузі сільськогосподарською науково-технічною ін-
формацією»; «Наукові основи удосконалення інфор-
маційно-бібліотечного забезпечення аграрної галузі».
Прикладний характер мають дослідження за темами:

«Створення віртуальної сільськогосподарської бібліо-
теки: електронної мережі бібліотек НААНУ, інтегрова-
ної в мережі академічних та інших бібліотек України»,
«Створення національного електронного банку даних
рідкісних друкованих видань і стародруків на основі
вивчення видового і кількісного складу книжкових ко-
лекцій сільськогосподарських бібліотек України».
Як повідомив доповідач, у ДНСГБ НААН України з

2001 р. діє Центр історії аграрної науки, який на осно-
ві результатів наукових досліджень готує монографії,
збірники документів, науково-допоміжні ретроспек-
тивні покажчики з проблем сільського господарства,
історії аграрної науки та сільськогосподарської техні-
ки, з висвітлення ролі видатних вчених аграріїв у роз-

витку аграрних наук. Бібліотека видає «Бюлетень
ДНСГБ НААНУ», реферативний журнал «Агропро-
мисловий комплекс України», збірник наукових праць
«Історія української науки на межі тисячоліть» та
електронне видання «Історія науки і біографістика».
Важливе місце у видавничій продукції Бібліотеки

займають сім наукових серій: «Академіки НААНУ»,
«Члени-кореспонденти НААНУ», «Іноземні члени 
НААНУ», «Академіки та члени-кореспонденти НААНУ
для сільського господарства», «Бібліографія вчених-аг-
раріїв», «Аграрна наука України в особах, документах,
бібліографії», «Іноземна сільськогосподарська книга у
фондах ДНСГБ НААНУ та науково-дослідних установ і
вищих навчальних закладів аграрного профілю».
Лише протягом 2009 р. працівниками Бібліотеки

спільно з науковцями НААНУ було опубліковано 13
монографій, 22 біобібліографічних покажчики, чотири
збірники матеріалів наукових конференцій, 252 статті.
Відповідальний секретар Асоціації бібліотек Укра-

їни Г. І. Солоіденко зазначила, що наукова робота є
важливою складовою діяльності не лише великих
книгозбірень України. Її ведуть невеликі за штатом та
складом фондів бібліотеки. Це, як правило, універ-
сальні обласні бібліотеки, центральні галузеві та ре-
гіональні бібліотеки, бібліотеки ВНЗ та науково-дос-
лідних установ, які формують бібліотечно-інформа-
ційні ресурси, генерують нові знання.

XXI ст. поставило перед бібліотечними установами
безліч проблем та завдань, а їх наукова робота набула
нових рис, динаміки розвитку. Незважаючи на те, що із
45 тис. бібліотек України лише чотири де-юре (за Пос-
тановою Кабінету Міністрів України) отримали статус
науково-дослідних установ, більшість з них готує нау-
кові видання, веде активну дослідницьку роботу.
Позитивним є те, наголосила доповідачка, що дос-

лідження бібліотек завершуються не лише науковими
звітами (відповідно до діючих вимог), а й випуском
видань, зокрема, збірників праць, монографій, прак-
тичних та методичних посібників, каталогів тощо.
Щороку в Україні бібліотеки готують велику кіль-
кість видань з бібліографознавства, бібліотекознав-
ства, книгознавства, проводять дослідження інформа-
ційно-бібліотечних ресурсів, виокремлюють та опи-
сують колекції, видають друковані каталоги.

2009 р. виявився досить плідним стосовно підго-
товки наукових видань, проведення наукових конфе-
ренцій, розроблення цілої низки питань розвитку біб-
ліотечної галузі. Зокрема, серед видань, підготовле-
них бібліотеками науково-дослідних установ НАН Ук-
раїни, варто назвати: «Каталог стародруків із фондів
наукової бібліотеки Інституту ботаніки ім. М. Г. Хо-
лодного НАН України» та «Каталог старопечатных
изданий. Русские книги гражданской печати
(1760–1825) библиотеки Т. И. Вяземского» бібліотеки
Карадазького природного заповідника.
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Видавництво Львівської політехніки видало моног-
рафію заст. директора наукової бібліотеки Н. Е. Куна-
нець «Наукові бібліотеки Львова (1784–1939). Особ-
ливості становлення і розвитку, формування фондів
та колекцій». Монографія у хронологічній послідов-
ності відтворює процес становлення, розвитку та
функціонування наукових бібліотек, що діяли з кінця
XVIII ст. і до 1939 р. у Львові.
Серед довідкових видань заслуговує на увагу слов-

ник-довідник Харківської академії культури «Соци-
альные коммуникации (теория, методология, дея-
тельность)» (Харків, 2009) – перше в Україні видан-
ня, в якому системно розкривається зміст великої гру-

пи понять, які відображають об’єктно-предметне по-
ле сфери соціальних комунікацій.
На завершення секретар Асоціації бібліотек України

Г. І. Солоіденко висловила вдячність усім доповідачам
за участь у науковій конференції, висловила надію, що
на наступних «Днях науки» ми познайомимося з науко-
вою діяльністю бібліотек інших систем і відомств Ук-
раїни, наукова робота яких є не менш плідною та ваго-
мою, а наукові видання заслуговують високої оцінки.

Галина Солоіденко,
ст. наук. співробітник НБУВ

5–13 червня 2010 р. у м. Судак відбулася XVІI Між-
народна конференція «Бібліотеки та інформаційні ре-
сурси в сучасному світі науки, культури, освіти і бізне-
су», яка щороку проводиться під егідою Міжнародної
федерації бібліотечних асоціацій та установ (ІФЛА).
Тема цьогорічного зібрання – «Роль бібліотек у під-

вищенні рівня інформаційної культури та збереженні
культурного надбання в сучасних умовах розвитку
суспільства».
Головний організатор конференції «Крим-2010» –

Державна публічна науково-технічна бібліотека Росії.
Співорганізаторами форуму виступили Міністерство
культури Російської Федерації, Міністерство освіти і
науки Російської Федерації, Міністерство культури і
туризму України, Міністерство культури і мистецтв
Автономної Республіки Крим, Російська бібліотечна
асоціація, Українська бібліотечна асоціація, Міжна-
родна асоціація ЕБНІТ, Всеросійська державна біблі-
отека іноземної літератури ім. М. Рудоміно, Націо-
нальна бібліотека України імені В. І. Вернадського,
науково-технічна бібліотека ім. Г. Денисенка Націо-
нального технічного університету України «Київсь-
кий політехнічний інститут», наукова бібліотека Наці-
онального університету України «Києво-Могилянська
академія», Міжнародний бібліотечний, інформацій-
ний і аналітичний центр (Вашингтон, США), Кримсь-
ка республіканська універсальна наукова бібліотека
ім. І. Франка (Сімферополь), Республіканська кримсь-
котатарська бібліотека ім. І. Гаспринського (Сімферо-
поль), Коктебельський еколого-історико-культурний

заповідник «Кіммерія М. А. Волошина. Дім-музей
М. А. Волошина» (Коктебель), фірма «БІОНТ» (Євпа-
торія), фірма «ЛАСПІ» (Євпаторія), асоціація корис-
тувачів системи ІРБІС в Україні (Київ), Судакський
міський виконавчий комітет (Судак), туристсько-оздо-
ровчий комплекс «Судак» (ТОК «Судак»).
У форумі взяли участь 1100 осіб з 35 країн світу

(Росії, України, Білорусі, Австралії, Великобританії,
Казахстану, Польщі, Словаччини, США, Грузії, Абха-
зії, Азербайджану, Вірменії, Узбекистану, Молдови,
Фінляндії, Франції, Ізраїлю, Нідерландів, Швейцарії,
Швеції та ін.).
Традиційно пленарне засідання відкрив голова орг-

комітету міжнародних конференцій «Крим», гене-
ральний директор ДПНТБ Росії, д-р техн. наук, про-
фесор Я. Л. Шрайберг доповіддю на тему «Перше
десятиліття інформаційного століття: вплив інформа-
ційно-електронного середовища на роль і позицію
бібліотек у суспільстві, що розвивається». Увагу
учасників зібрання доповідач зосередив на таких мо-
ментах:

1. Головним предметом виробництва в інформацій-
ному суспільстві є інформація та знання. Розвиток
держави сьогодні визначають наука, освіта, виробни-
цтво та бізнес, а інструментом їх розвитку є інформа-
ційно-комунікаційні технології (ІКТ).

2. Головними тенденціями розвитку ІКТ є збільшен-
ня потоків електронної інформації, розповсюдження
різноманітних гаджетів: кишенькових комп’ютерів,
смартфонів, рідерів для читання електронних книг; ін-
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тенсифікація використання цифрових фото- і відеока-
мер для внутрішньобібліотечних технологій. У нас-
тупному десятилітті розвиток галузі ІКТ стимулюва-
тиме подальше удосконалення бібліотечно-інформа-
ційної інфраструктури як одного з вузлових сегментів,
що забезпечують еволюційний розвиток суспільства.

3. Інтернет – одна з найбільш перспективних техно-
логій розвитку мережевих комунікацій, у т. ч. й у біб-
ліотеках. Бібліотеки використовують Інтернет не тіль-
ки для інформаційного обслуговування своїх користу-
вачів, але й самі стають частиною Інтернету, забезпе-
чуючи його інформаційну та інтелектуальну потугу.

4. У минулому десятилітті з’явилась нова платфор-
ма WEB-2.0, яка є новим поколінням інтерактивного
Інтернету. Особливо популярними серед користува-
чів стали такі служби та сервіси WEB-2.0, як блоги,
соціальні мережі, фото- і відеосервіси, вільні енцик-
лопедії тощо. Соціальні мережі дуже популярні серед
користувачів бібліотек, але вони поки що повільно
розробляються безпосередньо бібліотеками. Бібліо-
течні соціальні мережі – один з перспективних напря-
мів розвитку бібліотечних сервісів.

5. Електронні бібліотеки стали однією з найбільш
поширених бібліотечно-інформаційних технологій,
які забезпечують користувачів інформацією зручним
сервісом. Електронні журнали та книги поступово
збільшують свою присутність у сфері обслуговуван-
ня користувачів. Електронні книги в офлайновій тех-
нології мають велику перспективу розвитку у най-
ближчому майбутньому.

6. За останнє десятиліття сформувалася нова пара-
дигма та нова концепція автоматичної бібліотечно-ін-
формаційної системи як ядра сучасної бібліотеки. Ве-
ликою популярністю користуються системи відкрито-
го доступу та відкриті архіви наукової інформації, на-
самперед, у наукових та освітніх цілях, а також в ево-
люції системи обслуговування користувачів в Інтерне-
ті. Чинне законодавство про авторське право дає змогу
сьогодні впевнено говорити про реально існуючу пра-
вову основу бібліотечно-інформаційної діяльності. От-
же, в нове десятиліття бібліотеки входять повноправ-

ними учасниками процесів реформування суспільства.
В рамках конференції було проведено 60 заходів,

серед яких варто виокремити засідання 15 секцій:
• Інформаційне суспільство і світова інформаційна
інфраструктура. Національні інформаційні ресур-
си і національні бібліотеки, проекти міжнародної
співпраці;

• Автоматизовані корпоративні бібліотечні системи
і технології;

• Електронні бібліотеки;
• Бібліотеки, музеї в загальному просторі інформа-
ції і культури;

• Бібліотекознавство, бібліографознавство і книгоз-
навство;

• Бібліотечні кадри, професія і освіта;
• Інформаційно-лінгвістичне забезпечення бібліо-
течно-інформаційних систем;

• Екологічна інформація і екологічна культура;
• Інформаційний ринок і формування фондів біблі-
отек;

• Публічний доступ до правової і ділової інформа-
ції. Проблеми авторського права, захисту інтелек-
туальної і майнової власності бібліотек;

• Проблеми розвитку регіональних, муніципальних
і сільських бібліотек. Краєзнавча інформація;

• Проблеми читання та інформаційної освіченості
дітей і юнацтва;

• Медична інформація: роль бібліотек у забезпечен-
ні наукових досліджень та інформаційному обслу-
говуванні лікарів;

• Інформаційне та інноваційне забезпечення проце-
сів освіти, наукових досліджень і управління;

• Використання інтернет-технологій у бібліотечно-
інформаційній практиці.
Надзвичайно актуальними були теми доповідей,

оприлюднені на секції «Використання інтернет-техно-
логій у бібліотечно-інформаційній практиці». Інфор-
маційно-комунікаційні технології в Національній біб-
ліотеці України імені В. І. Вернадського представив
заступник генерального директора з наукової роботи
НБУВ, віце-президент Міжнародної асоціації елект-
ронних бібліотек, член редколегій журналу «Бібліо-
течний вісник», українського реферативного журна-
лу «Джерело», вчений секретар Спеціалізованої
вченої ради із захисту дисертацій канд. екон. наук
А. О. Чекмарьов. Він розповів про мережеві інфор-
маційні ресурси: загальнодоступні повнотекстові ре-
сурси, інтранет-ресурси, підписні ресурси, а також
про матеріально-технічну базу створення страхових
копій. Матеріально-технічна база інформатизації
НБУВ налічує нині 700 комп’ютерів. Телекомуніка-
ційна інфраструктура – локальні мережі з виходом в
Інтернет по двох оптоволоконних каналах й одному
радіоканалу (резервному).
Інтранет – це 700 тис. публікацій, сформованих
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шляхом архівування науково-інформаційних і сус-
пільно значущих ресурсів Інтернет.
Моніторинг використання мережевих ресурсів Біб-

ліотеки:
2004 р. – 2,3 тис. щодня;
2006 р. – 4,8 тис. щодня;
2008 р. – 12 тис. щодня;
2010 р. – 40 тис. щодня.
Реалізацію унікального порталу «Наукова періоди-

ка України» (http://www.nbuv.gov.ua/portal/), що фор-
мує загальнодержавний депозитарій електронних ко-
пій серіальних видань наукової періодики України
продемонстрував керівник Центру комп’ютерних
технологій НБУВ ст. наук. співробітник, канд. техн.
наук Л. Й. Костенко. Портал «Наукова періодика Ук-
раїни», наголосив доповідач, – це якісно новий крок
у формуванні національних інформаційних ресурсів
відкритого доступу. Він забезпечує збереження для
наступних поколінь документованих у цифровій фор-
мі знань і онлайновий доступ до результатів наукових
досліджень, сприяє формуванню позитивного іміджу
української науки. Когнітивний напрям розвитку пор-
талу – створення гіпертекстових зв’язків між суб’єк-
тами (індивідуальними та колективними авторами) і
об’єктами (журналами і публікаціями) системи нау-
кових комунікацій для сприяння когнітивним проце-
сам – процесам сприйняття інформації.
Перспективи розвитку шкільної бібліотеки у веб-2.0

розкрила зав. бібліотеки Ненецької школи-інтернату
ім. А. Пирерки (Нар’ян-Мар) І. В. Коткіна. Вона по-
ділилась досвідом запровадження принципово ново-
го підходу до вирішення традиційних завдань бібліо-
теки: залучення до читання, розвиток інформаційної
культури, співробітництво з педагогами.
Представник ЗАТ «Компанія ЛІБЕР» (Москва) 

І. В. Сорокін і директор наукової бібліотеки Біло-
руського національного технічного університету
(Мінськ) О. В. Скалабан продемонстрували реаліза-
цію концепції «Бібліотеки 2.0» за допомогою новіт-
ніх веб-технологій електронного каталогу та сервісів
веб-2.0, а також сформулювали низку вимог до елек-
тронних каталогів нового покоління, навели прикла-
ди застосування сервісів веб-2.0 у бібліотеках.
Про надання віртуальної консультативної допомоги у

використанні фондів та інформаційних ресурсів бібліо-
теки йшлося у доповіді зав. відділу наукової бібліотеки
Національного педагогічного університету ім. М. Дра-
гоманова (Київ) О. В. Пекур. Вона розкрила досвід ро-
боти зі створення та застосування мультимедійних інс-
трукцій використання веб-каталогу АБІС ІРБІС.
Уже багато років в рамках конференції організову-

ються заняття постійної школи-семінару ІРБІС. Вони
включають презентацію продуктів сімейства ІРБІС,
призначену для спеціалістів у галузі автоматизації біб-
ліотечних технологій, а також заняття для реальних ко-

ристувачів, покликані підвищити їх кваліфікацію. Цьо-
го року особливою подією стала skype-конференція, в
якій взяли участь Херсонська ОУНБ ім. О. Гончара,
Миколаївська ОУНБ ім. О. Гмирьова та Ніжинський
державний університет ім. М. Гоголя. На питання учас-
ників зібрання відповідала технолог системи ІРБІС, зав.
сектору ДПНТБ Росії Л. В. Сорокіна. Тема skype-кон-
ференції була присвячена АРМу «Комплектатор». Це
нововведення є дуже корисним та актуальним, оскіль-
ки допомагає вирішувати нагальні проблеми у реаль-
ному режимі, отримати відповіді на питання безпосе-
редньо у розробників програми ІРБІС. Учасники
skype-конференції висловили сподівання, що подібний
захід стане щорічним. Президент асоціації ІРБІС в Ук-
раїні Л. З. Рудзський планує у подальшому записува-
ти skype-конференції на диски та видавати їх як відео-
уроки. В рамках цього заходу проходила виставка, де
можна було зустрітися з розробниками ІРБІС, поспіл-
куватися з ними та отримати від них кваліфіковану до-
помогу.
Пізнавальними були доповіді, представлені на сек-

ції «Інформаційний ринок і формування фондів біблі-
отек». На першій її сесії обговорювалися питання
комплектування фондів бібліотек на традиційних та
електронних носіях інформації. На прикладі ДПНТБ
Росії Г. О. Євстигнєєва розкрила вплив сучасних ін-
формаційних технологій на формування традиційних
бібліотечних фондів, проаналізувала розвиток систе-
ми комплектування та обслуговування читачів.
На другій сесії «Книжковий ринок для бібліотек:

особливості співробітництва та нові можливості»
йшлося про цілі та завдання проекту «Книжки для
освіти» і його інтернет-ресурсу як інструменту рин-
ку навчальних видань. Керівник відділу програм-
них розробок компанії «Март» (Великі Луки, Росія)
В. А. Смородін запропонував організацію прямого
доступу до навчальної літератури для кінцевих ко-
ристувачів та самостійне формування портфеля за-
мовлень видавництвами за заявками цільової аудито-
рії відповідно до уподобань.
На третій сесії особливий інтерес в учасників сек-

ційного засідання викликала доповідь генерального
директора ЗАТ «Синергетичні Системи» (Москва),
канд. екон. наук Д. О. Єфімова «Зберігання і захист
бібліотечних фондів та інформації». Він розповів про
основні напрями використання металевих носіїв на
базі нікель-ванадієвих матриць реплікації для надтри-
валого зберігання оцифрованих бібліотечних фондів,
порівнявши запропонований метод з традиційними
методами архівного зберігання. Йому вдалося переко-
нати аудиторію, що сьогодні застосування мікрофіль-
мування – економічно неефективний спосіб довготри-
валого зберігання інформації. Доповідач запропону-
вав використовувати, як сучасну альтернативу, носій
для надтривалого зберігання оцифрованих бібліотеч-
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них фондів – металеві матриці реплікації. На прохан-
ня присутніх було продемонстровано цей диск.
Існуючі матриці стандарту BD (Blu-ray Disc) мають

ємність 50 Гігабайт, перспективні – до 125 Гігабайт,
що дає змогу вже зараз зберігати на одній матриці по-
над 30 мільйонів оцифрованих умовних сторінок А4.
Д. О. Єфімов навів приклад: страховий фонд Російсь-
кої державної бібліотеки (близько 17 мільйонів оди-
ниць зберігання, оціночно близько 17 мільярдів умов-
них сторінок А4) може бути розміщений всього лише
на 600 таких матрицях, які займають об’єм менше 
1 кубічного метра. Була також проведена оцінка до-
сягнутого часу зберігання – більше 1000 років!
Про основні напрями роботи із формування, орга-

нізації та забезпечення зберігання основного бібліо-
течного фонду ДПНТБ Росії розповіла зав. сектору
ДПНТБ Росії (Москва) Л. Л. Куделіна.
Основні напрями роботи з формування, вивчення

та забезпечення збереження історично-книжкової ко-
лекції із природничих наук і техніки періоду Великої
Вітчизняної Війни (1941–1945 рр.) у фонді ДПНТБ
Росії охарактеризувала зав. відділу ДПНТБ Росії
(Москва) Т. Є. Пантелєєва.

2010 р. вирізняється великою кількістю ювілеїв. Це
позначилося і на роботі конференції, в рамках якої
було проведено кілька спеціальних заходів. Насампе-
ред, це урочистості з нагоди знамених дат «Від 
25-річчя музею – до 100-річчя Дому Максиміліана
Волошина», які відбулися у приміщенні Дому-музею 
М. А. Волошина в Коктебелі. Захід викликав великий
інтерес в учасників конференції.
З нагоди 15-річчя Міжнародної асоціації користува-

чів та розробників електронних бібліотек і нових ін-
формаційних технологій (ЕБНІТ) було організовано
спеціальну програму Української бібліотечної асоціа-
ції (УБА) «Українська бібліотечна асоціація: 15 років
лідерства в бібліотечно-інформаційній сфері».
Українська бібліотечна асоціація – незалежна все-

українська громадська організація, яка сприяє роз-
витку бібліотечної справи і забезпеченню реалізації
права користувачів бібліотечних послуг на якісне і
своєчасне бібліотечне та інформаційно-бібліографіч-
не обслуговування, а також захист соціальних та ін-
ших спільних інтересів членів УБА.
На першому засіданні в рамках цієї програми вис-

тупила президент Української бібліотечної асоціації,
заслужений працівник культури України, канд. пед.
наук. І. О. Шевченко. Вона розповіла про роль УБА
у житті бібліотечного співтовариства, її плідну 15-річ-
ну діяльність, участь у численних українських та
міжнародних проектах.
Керівник відділу організаційного розвитку Я. Г. Ти-

таренко, спеціаліст зі зв’язків із закладами культури та
освіти (IREX, Київ) Ю. О. Ткачук розповіли про прог-
раму «Бібліоміст» – наймасштабніший міжнародний

бібліотечний проект в Україні, що адмініструється Ра-
дою міжнародних наукових досліджень та обмінів
(IREX) і є частиною ініціативи «Глобальні бібліоте-
ки» за фінансування Фундації Білла і Мелінди Гейтс.
Мета програми – підтримка мережі публічних бібліо-
тек в Україні шляхом упровадження системи публічно-
го доступу до Інтернету. До 2013 р. понад 1000 публіч-
них бібліотек буде обладнано для надання безкоштов-
ного доступу до мережі Інтернет.
З доповіддю про інновації у бібліотечному обслуго-

вуванні жителів сільської місцевості та роль регіо-
нальної бібліотечної асоціації у цьому процесі висту-
пила Н. Ф. Богза, директор Миколаївської обласної
універсальної наукової бібліотеки ім. О. Гмирьова.
Керівник Херсонської обласної універсальної науко-

вої бібліотеки ім. О. Гончара Н. І. Коротун розповіла
про минулі та майбутні проекти УБА, про Програми
сприяння Парламенту України. Реалізація проекту
«Мережа пунктів доступу громадян до офіційної ін-
формації», наголосила доповідачка, сприяє розширен-
ню участі громадян у законодавчому процесі. Наступ-
ний етап проекту передбачає створення пунктів досту-
пу громадян до офіційної інформації із залученням
шкільних, вузівських та спеціальних книгозбірень (ок-
ремими категоріями користувачів таких пунктів ста-
нуть люди похилого віку та особи з обмеженими мож-
ливостями) і проведення фокус-семінару для виклада-
чів вищих навчальних закладів з метою запровадження
спецкурсів для студентів бібліотечної спеціальності.
Під час другого засідання відбувся семінар «Адвока-

ційна діяльність (ADVOCACY) бібліотек як пріоритет-
ний напрям діяльності УБА». Програма УБА з адвока-
сі включає: лобіювання інтересів бібліотек перед орга-
нами державної влади і управління; надання інформа-
ційної та консультаційної підтримки з актуальних пи-
тань бібліотечно-інформаційної діяльності; розроблен-
ня спеціальних наукових, навчальних та методичних
матеріалів з питань адвокасі, які представляються на
тренінгах, семінарах і конференціях. Крім того, прово-
дяться всеукраїнські конкурси девізів, літературних
творів, «Бібліотека року» і здійснюється активна пре-
зентаційна робота через ЗМІ та партнерські організації.
Програму УБА з адвокасі бібліотек на 2010–2014 рр.

презентувала член президії Української бібліотечної
асоціації, професор Національної академії керівних
кадрів культури та мистецтв, заслужений працівник
культури України, канд. пед. наук В. В. Загуменна.
Стратегія УБА на 2010–2014 рр. передбачає: спряму-
вання її зусиль на розвиток в Україні відкритого інфор-
маційного суспільства та удосконалення бібліотечно-
інформаційного обслуговування; сприяння розвитку
системи професійної підготовки і післядипломної осві-
ти бібліотечних та інформаційних працівників; сприян-
ня формуванню позитивного іміджу книгозбірень, під-
вищенню престижу професії; захист інтересів читачів
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та працівників бібліотек; зміцнення інституційного по-
тенціалу УБА, розширення членства і партнерських
зв’язків.
Голова секції УБА з адвокасі, учений секретар Нау-

ково-технічної бібліотеки ім. Г. Денисенка Націо-
нального технічного університету України «Київсь-
кий політехнічний інститут» С. І. Барабаш навела
приклади адвокасі у бібліотеках Європи.
Віце-президент УБА, директор Публічної бібліоте-

ки ім. Лесі Українки (Київ) Л. І. Ковальчук, дирек-
тор Вінницької обласної універсальної наукової біб-
ліотеки ім. К. Тімірязєва Н. І. Морозова виступили з
доповіддю «Калейдоскоп адвокації: історія успіху
по-українськи».
Значення менеджменту бібліотеки на сучасному

етапі та адвокасі як його важливої складової розкрив
у своєму виступі член президії УБА, директор Дер-
жавної бібліотеки України для юнацтва (Київ) до-
цент, канд. пед. наук Г. А. Саприкін.
У 2010 р. виповнилося 10 років кафедрі електронних

бібліотек, інформаційних технологій і систем Москов-
ського державного університету культури і мистецтв,
яку очолює Я. Л. Шрайберг. Цій події була присвячена
спеціальна програма у рамках секції «Бібліотечні кад-
ри, професія і освіта». Про роботу кафедри, склад вик-
ладачів та їх видання як наукові, так і навчально-мето-
дичні, розповів у своєму виступі Я. Л. Шрайберг.
Ним були представлені такі видання: Земсков А. И.,
Шрайберг Я. Л. «Электронная информация и элект-

ронные ресурсы»; Воройский Ф. С. «Основы проекти-
рования автоматизированных библиотечно-информа-
ционных систем»; «Информатика. Энциклопедичес-
кий словарь-справочник»; Шрайберг Я. Л., Земсков А. И.,
Терлецкий В. В., Фирсов В. Р. «Авторское право и биб-
лиотеки»; Воройский Ф. С., Шрайберг Я. Л. «Корпора-
тивные автоматизированные библиотечно-информа-
ционные системы. Состояние, принципы построения
и перспективы развития»; «Российское библиографо-
ведение. Итоги и перспективы»; Степанов В. К. «При-
менение интернета в профессиональной информаци-
онной деятельности»; Арутюнов В. В. «Основы совре-
менных коммуникаций: человек – группа – общество»;
Арутюнов В. В. «Методы оценки результатов научных
исследований» та ін.
З доповідями XVІI Міжнародної конференції «Біб-

ліотеки та інформаційні ресурси в сучасному світі на-
уки, культури, освіти і бізнесу» – «Крим-2010» більш
детально можна ознайомитися на сайті
h t t p : / / w w w. g p n t b . r u / w i n / i n t e r - e v e n t s / c r i -
mea2010/disk/proceeding.html. На сервері ДПНТБ Ро-
сії http://www.gpntb.ru, у розділі «Міжнародна діяль-
ність» розміщено інформацію про усі конференції:
«Крим-1994» – «Крим-2010».

Марина Ігнатюк,
головний бібліотекар

Житомирської обласної універсальної наукової бібліотеки
ім. О. Ольжича

Під такою назвою 21 травня 2010 р. відбувся семі-
нар для керівників бібліотек науково-дослідних ус-
танов (НДУ) НАН України. 
Основні завдання подальшого розвитку бібліотек

системи НАН України окреслила у своїй доповіді
учений секретар Інформаційно-бібліотечної ради 
Г. І. Солоіденко. Присутніх було поінформовано
про здобутки вчених Відділення історії, філософії та
права НАН України у 2009 р. Зазначалося, що нау-
ковці Відділення спрямовували свої зусилля на роз-
роблення стратегічних прогнозів і оптимальних мо-
делей соціально-економічного та суспільно-політич-
ного розвитку, на наукове забезпечення реалізації
державної соціальної, економічної, освітньої, науко-

во-технічної політики, на дослідження актуальних
проблем політичного, культурного та етнонаціо-
нального розвитку сучасного українського суспільс-
тва, ролі та значення історичних традицій, осмис-
лення трансформаційних процесів, що відбуваються
у вітчизняному соціумі.
Наголошувалося на діяльності НБУВ, що спрямо-

вувалася на реалізацію проекту з формування націо-
нального депозитарію електронних версій наукової
періодики України як складової Національної елект-
ронної бібліотеки «Бібліотека XXI століття», прове-
дення комплексу науко-метричних досліджень з
представлення української науки у БД Scopus, публі-
каційної активності та показників цитованості віт-
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чизняних суб’єктів системи наукових комунікацій,
бібліометричного аналізу інформаційних ресурсів
реферативної БД «Україніка наукова» у видовому та
тематичному аспектах. 
Доповідачка зазначила, що в умовах економічної

кризи вкрай важливо поглиблювати міжбібліотечну
співпрацю і координацію дій у питаннях нарощу-
вання та використання бібліотечно-інформаційного
потенціалу, розвитку новітніх технологій, розши-
рення асортименту послуг, посилення спрямованос-
ті на бібліотечно-інформаційний супровід розвитку
вітчизняної науки. Саме з урахуванням цих проб-
лемних питань і було визначено тематику даного се-
мінару.
Зав. сектору Центру формування бібліотечно-ін-

формаційних ресурсів (ЦФБІР) Л. Д. Чайковська
висвітлила стан централізованого комплектування
бібліотек НДУ, основні джерела поповнення фондів,
якими залишаються обмін, передплата, видання
НБУВ і дари. Значну частину становлять надход-
ження, отримані за обміном. І хоча у 2009 р. з відо-
мих причин не було зроблено передплату на періо-
дичні видання України для МКО, якісний рівень
комплектування обмінного фонду періодичними ви-
даннями для МКО, завдячуючи прийнятій Поста-
нові Президії НАН України № 306 від 11.11. 2009 р.
«Про забезпечення Національної бібліотеки України
імені В. І. Вернадського науковими виданнями для
міжнародного книгообміну», практично не постраж-
дав. Нині фонд для МКО комплектується 106 назва-
ми журналів. Серед надходжень до НДУ переважа-
ють періодичні видання, наприклад, за 4 місяці цьо-
го року журнали становлять 91 % надходжень. До-
сить висока періодичність цих видань (12– 6 разів на
рік), що передбачає і належну частоту їх викорис-
тання. З огляду на потребу в оперативній науковій
інформації доповідачка наголосила на неприпусти-
мості «залежування» журналів у підрозділах комп-
лектування НБУВ, адже через неорганізованість ці-
лої низки установ працівники НБУВ змушені неод-
норазово відволікатися на телефонні нагадування і,
навіть, на листування з адміністраціями установ, не-
виправдано перевантаженими літературою стають
робочі приміщення Бібліотеки. 
У розвиток теми використання джерел комплекту-

вання фондів, стану міжнародного книгообміну та
основних завдань на 2010 р. спрямувала свій виступ
зав. сектору ЦФБІР Р. Л. Красій. Доповідачка зазна-
чила, що МКО – одна з найстаріших і надійних
форм комплектування великих бібліотек, вона зай-
має провідне місце і у комплектуванні фондів
бібліотек НДУ. Класичними критеріями оцінки
ефективності книгообміну традиційно виступають
показники кількості укладених з партнерами угод і

кількості іноземних видань, що надійшли, а також
кількості відправлених партнерам вітчизняних ви-
дань. Сьогодні Бібліотека здійснює книгообмін з 901
організацією в 74 країнах світу (разом з країнами
СНД та Балтії). Серед наших партнерів 57 академій
наук, понад 80 національних і великих державних
бібліотек та ін. В умовах фінансової кризи особливої
ваги набуває питання рентабельності МКО. На да-
ний час Бібліотека отримує 2840 назв (3011 комп-
лектів зарубіжних журналів, з них майже половина
іде до НДУ). У 2009 р. сектором МКО Бібліотеки бу-
ло проведено вартісний аналіз зарубіжної періоди-
ки, що надходить за МКО, отримані результати у
котре засвідчили, що МКО залишається економічно
вигідним джерелом наповнення фондів бібліотек.
Водночас у виступі прозвучала стурбованість тен-

денцією останніх років до зменшення обсягів над-
ходжень за МКО. Причинами цього є як скорочення
фінансування, так і перехід на комплектування доку-
ментів на не паперових носіях. Прикро, що на 2010 р.
НБУВ не виділені кошти на передплату періодики і
на поштові витрати, тому з вересня 2009-го призупи-
нено відправку літератури партнерам. Р. Л. Красій
закликала присутніх серйозно поставитися до вимог
постанови Президії НАН України стосовно виділен-
ня НДУ у потрібному обсязі своїх періодичних ви-
дань, взяти під контроль використання дорогих про-
фільних журналів, їх відповідність тематиці науко-
вих досліджень установи, збереження ядра цих фон-
дів, здійснювати корегування репертуару журналів,
оперативно повідомляти НБУВ про непрофільні для
установи періодичні видання. 
Низка виступів була присвячена специфіці роботи

з конкретними видами документів. Про роботу з ар-
хівними фондами розповіла мол. наук. співробітник
Інституту архівознавства НБУВ О. В. Січова. Вона
зазначила, що Інститут архівознавства НБУВ покли-
каний надавати науково-методичну, консультаційну і
практичну допомогу установам НАН України з пи-
тань документування їх діяльності, формування ар-
хівних фондів, забезпечувати доступ до фондів Інс-
титуту. У 1993 р. Інститутом започатковано багато-
томне видання збірника документів і матеріалів «Іс-
торія Національної академії наук України». Вісім
книг, що вже вийшли, охоплюють період 1918–1945
рр. Було наголошено, що документи, які утворюють-
ся у процесі діяльності Бібліотеки також мають пе-
редаватися до архівів установи. 
Значну увагу доповідачка приділила роботі з руко-

писними документами, зокрема з дисертаціями нау-
ковців установ. Дисертації надходять на постійне
зберігання до архіву установи, однак через переван-
таженість архівосховищ у більшості випадків збері-
гаються в бібліотеках. Тому вкрай важливим є дот-
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римання вимог, розроблених для користування таки-
ми документами в читальних залах. Зокрема, це: за-
борона користування дисертаціями за межами чи-
тального залу, запровадження аркуша-вкладки,
обов’язкова поаркушна перевірка дисертації праців-
ником бібліотеки при її поверненні користувачем. 
Про основні підходи до оцінки книг, зокрема ста-

родруків і рідкісних видань йшлося у виступі зав.
відділу стародруків та рідкісних видань Інституту
рукопису НБУВ, д-ра іст. наук Г. І. Ковальчук. Було
зазначено, що параметрами визначення вартісної
цінності можуть бути найрізноманітніші характе-
ристики книги: сам факт публікації твору в певних
історичних умовах, рівень технологічної та редак-
торської підготовки, система коментування, художнє
оформлення, поліграфічне виконання, обставини
побутування книги в суспільстві та ін. Наголошува-
лося, що такий критерій, як дублетність може засто-
совуватися до сучасних масових видань і ні в якому
разі до стародруків і цінних видань. На абонемент
цінні та рідкісні видання не видаються. На випадок
аварійних ситуацій Бібліотека має завчасно визначи-
ти документи пріоритетного рятування. До числа
постійних пріоритетів у галузі забезпечення збере-
женості пам’яток належить їхнє страхове копіюван-
ня (для потреб бібліотек потрібно 3 копії: страхова,
робоча і резервна). Було розглянуто конкретні ви-
падки оцінки вартості книги. Вартість книги, зокре-
ма, сучасної наукової книги в бібліотеці НДУ визна-
чає оціночна комісія установи. Більш наближеною
до реальної може бути вартість за даними експерти-
зи. У випадках, коли цінна книга виходить за межі
установи, наприклад, на експонування, може визна-
чатися її страхова вартість, яка зазвичай суттєво пе-
ревищує реальну вартість. Для стародруків застосо-
вується небалансова вартість, що суттєво перевищує
вартість, зазначену в інвентарній книзі. Досить вжи-
ваним для невеликих бібліотек при визначенні вар-
тості може стати метод аналогії. Грошова оцінка
втраченого сучасного документа – його ринкова вар-
тість. Доповідачка запропонувала у разі виникнення
ускладнень з оцінкою документа звертатися за кон-
сультацією до НБУВ.
Інформаційно насиченим було також повідомлен-

ня про збереження бібліотечних фондів наук. співро-
бітника Центру консервації і реставрації НБУВ 
Л. П. Затоки і зав. відділу цього Центру, канд. техн.
наук М. М. Омельченка. Зазначивши, що провідні
бібліотеки Росії нагромадили значний досвід роботи
зі збереження і консервації документів, вони проде-
монстрували і прокоментували фільми РДБ, що зна-
йомлять з новими технічними засобами санітарної
обробки бібліотечних фондів, а також з технологією
подолання наслідків затоплення бібліотечних фон-

дів, їх очищення та просушування. Учасники семі-
нару мали змогу скопіювати потрібні їм фрагменти
фільмів. Було повідомлено, що текст консультації,
ілюстративні матеріали з досвіду роботи зарубіжних
бібліотек зі збереження бібліотечних документів
увійдуть до шостого випуску збірника «Організація
роботи бібліотеки науково-дослідної установи Наці-
ональної академії наук України».
Виступ зав. відділу програмно-технологічного за-

безпечення комп’ютерних мереж НБУВ К. В. Лобу-
зіної «Система автоматизації бібліотек «ІРБІС 64»:
особливості технології та засоби організації міжбіб-
ліотечної взаємодії» супроводжувався показом мож-
ливостей програми «ІРБІС 64», впровадження якої у
НБУВ розпочалося 2009 р. Зазначалося, що САБ
«ІРБІС 64» є сучасним проблемно-орієнтованим
програмним продуктом, призначеним для викорис-
тання у бібліотеках будь-якого типу і профілю. Фун-
кціонує вона на клієнт-серверній платформі, що дає
змогу організувати одночасно роботу з бібліографіч-
ними базами даних багатьох користувачів, налагоди-
ти клієнтські профілі відповідно до спеціалізованих
завдань співробітників. Система може підтримувати
каталогізацію та опис документів будь-якого виду,
наприклад, аудіо та відео- матеріали, газети, карти,
ноти, окремі публікації, електронні ресурси. Добре
розвинуті механізми підтримки систематизації та
тематичного упорядкування зібрань документів:
рубрикатори, класифікатори, словники предметних
рубрик. Реалізовані інструменти підтримки автори-
тетних файлів: авторів, колективів тощо. Доповідач-
ка зазначила, що переваги програмного бібліотечно-
го продукту нового покоління створюють передумо-
ви для професійної організації бібліографічної та ін-
формаційно-аналітичної діяльності усіх підрозділів
НБУВ у єдиному інформаційно-програмному сере-
довищі. З 2010 р. у Бібліотеці розпочато опрацюван-
ня нових надходжень книжкових видань на «шляху
документа» (комплектування, систематизація, ката-
логізація, фонд), розроблені відповідні службові до-
кументи і технологічні рішення. САБ «ІРБІС 64»
засвідчила можливість роботи з бібліографічними
базами даних великих обсягів та надійне функціону-
вання у режимі одночасного доступу значної групи
користувачів до роботи з електронним каталогом
НБУВ. Учасники семінару мали нагоду переконати-
ся у можливостях та гнучкості пропонованої систе-
ми під час демонстрації її у роботі.
Традиційно актуальними для керівників бібліотек

залишаються питання, пов’язані з управлінням, орга-
нізацією праці, соціальним захистом працівників
бібліотек. У рамках програми семінару було органі-
зовано консультації стосовно змін у зарплаті, введен-
ня доплат. Їх надала зав. відділу з економічних і пра-
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вових питань Київського регіонального комітету
профспілок працівників НАН України Д. О. Ткач.
Вона зазначила, що у 2010 р. намітилися, хоча і нез-
начні, але позитивні зрушення у зарплаті, яка до кін-
ця року кілька разів перераховуватиметься у бік
збільшення. Крім того розпочато виплату надбавки
за особливі умови роботи у розмірі 50 % посадового
окладу. З 1 січня 2010 р. набула чинності Постанова
Кабінету Міністрів України № 1062 від 30 вересня
2009 р. «Про доповнення постанови Кабінету Мініс-
трів України від 22 січня 2005 р. № 84», якою перед-
бачено допомогу на оздоровлення під час щорічної
відпустки у розмірі посадового окладу (ставка заро-
бітної плати). З означеним рішенням, на жаль, вини-
кає найбільше проблем на місцях, оскільки урядові
постанови не передбачають додаткового фінансуван-
ня – такі виплати можуть здійснюватися за рахунок
економії в самій установі. Певною мірою гарантува-
тиме таку виплату включення положення про матері-
альну допомогу на оздоровлення до колективного
договору, що укладається між профспілковою орга-
нізацією і адміністрацією установи.
Д. О. Ткач наголосила на необхідності посилення

уваги профспілок до захисту працюючих: ніяких
скорочень при наявності вакансій, уникати переходу
на погодинну оплату праці, оскільки це є прихова-
ним безробіттям. Варто також пам’ятати, що при на-
лежній завантаженості працівника, покладання на
нього додаткових обов’язків, не зафіксованих у його
посадовій інструкції, передбачає додаткову оплату. 
Корисну інформацію присутні отримали також з

повідомлень: 
• офіційного представника в Україні «А.В.Е. Mar-

keting» Г. А. Чернова щодо можливостей прид-
бання бібліотеками англомовних наукових ви-
дань. Фірма вже 20 років поширює інформацію
на різних носіях з усіх галузей знань, має філії у
низці країн, у т. ч. і в Україні. Може забезпечува-
ти споживачів літературою різними мовами, а не
тільки англійською. Має списки видань за окре-
мою тематикою. Детальна інформація про про-
дукцію подана на сайті фірми (перелік видань
надруковано англійською, польською та україн-
ською мовами). Фірма здійснює гнучку цінову
політику, готова розглянути різні варіанти спів-
робітництва (www.abe.pl);

• директора передплатного агентства «Укрінформ-
наука» Т. М. Яцків. Очолювана нею агенція за-
початкувала «Зведений каталог», мета якого – оз-
найомити вчених, аспірантів з науковими здобут-
ками на пострадянському просторі, полегшити
пошук і замовлення академічних журналів і

праць учених наукових організацій академій на-
ук–членів МААН. Завдячуючи «каталогу» біблі-
отеки матимуть інформацію про періодичні ви-
дання, що випускаються академіями наук–члена-
ми МААН, про книги та періодичні видання кра-
їн СНД. Згодом передбачається розширення
асортименту – включатимуться видання на CD.
Це буде інформація як про періодику, так і про
книги. Ціни залежатимуть від видавців. Можливе
відтворення комплектів періодичних видань за
попередні роки. 
Підбиваючи підсумки роботи семінару наук. спів-

робітник відділу бібліотекознавства НБУВН. І. Сма-
глова зауважила, що його програму було побудова-
но з урахуванням актуальності завдань, які стоять
перед бібліотеками,і проблем, що виникають у їх
практичній діяльності, багатоаспектності самого пи-
тання формування та використання бібліотечно-ін-
формаційних ресурсів. У бібліотечній галузі країни,
як і раніше, особливої уваги потребують питання за-
безпечення надійного інноваційного розвитку біблі-
отек, їх модернізації, технічного переоснащення,
удосконалення нормативно-правової бази бібліотеч-
ної діяльності, формування нової системи міжбіблі-
отечних відносин, спільного використання інформа-
ційних і технічних ресурсів, запровадження техно-
логії корпоративного створення та використання ін-
формаційних ресурсів і послуг. Успішне розв’язання
окреслених завдань вимагає комплексного оновлен-
ня професійних знань, умінь і навичок бібліотечних
кадрів, удосконалення системи їхньої перепідготов-
ки. Зазначалося, що НБУВ прагне розширити геог-
рафію передового досвіду, активніше знайомити з
роботою бібліотек різного відомчого підпорядкуван-
ня. Прикладом цього є нещодавній тренінг-семінар
«Електронні ресурси в бібліотеках: створення та ви-
користання», організований для групи працівників
бібліотек НДУ НАН України, що освоюють програ-
му ІРБІС. Він проводився на базі Національної нау-
кової медичної бібліотеки спільно з НБУВ. 
Учасники семінару дали позитивну оцінку його

організації, інформаційній насиченості, практичній
значущості, винесених на обговорення питань. Вод-
ночас було висловлено побажання відновити прак-
тику проведення щорічних підсумкових дводенних
семінарів із залученням працівників бібліотек іного-
родніх НДУ НАН України, що дасть змогу предмет-
но співпрацювати як на регіональному, так і на галу-
зевому та загальносистемному рівнях.

Наталія Смаглова, 
наук. співробітник НБУВ
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25 серпня 2010 р. – ювілейна дата у житті Алли Антонів-
ни Свободи, досвідченого науковця, знаного фахівця бібліо-
течної справи в Україні. Народилася вона у 1940 р. на благо-
датній Кримській землі. Її дитинство, юність припали на су-
ворі воєнні та повоєнні роки, її життєвий шлях типовий для
покоління 40-х: півсирітське дитинство (батько – Антон Олек-
сандрович – загинув у бою під Балаклавою, а мама – Ніна
Павлівна – від зорі до зорі невтомно працювала на колгоспних
ланах, щоб ростити дітей, підтримувати рідних), школа, (яку
успішно закінчила), подальше навчання (на клубному відді-
ленні Сімферопольської культурно-освітньої школи), робота
(у Степовому відділенні Нікітського ботанічного саду, пізніше
– за спеціальністю у Сімферопольському РБК), вступ до вишу. 
У 1963 р., за рік до закінчення денного відділення Харків-

ського бібліотечного інституту, студентку направляють для
проходження практики до Державної республіканської біблі-
отеки УРСР імені КПРС (нині Національна парламентська
бібліотека). Тут Алла вирішила залишитися і після здачі дер-
жавних іспитів. У цій установі вона плідно працювала майже
два десятиліття.

1963–1968 рр. – етап професійного зростання Алли Анто-
нівни. Він був надзвичайно насиченим, вимагав досконалого
знання професії, широкої ерудиції, інтенсивної праці. Нелег-
ке юнацьке життя стало для дівчини мірилом справжніх цін-
ностей, сформувало такі риси її характеру, як людяність, чес-
ність, працелюбність, почуття відповідальності, вдумливий
підхід до дорученої справи. Вона багато працює над собою.
Коло її професійних обов’язків постійно розширюється. 
А. А. Свобода готує методичні рекомендації, стає співавтором
серії видань «На допомогу бібліотекареві», часто виїздить у
регіони України для вивчення та узагальнення кращого досві-
ду роботи місцевих бібліотек, розробляє тематику республі-
канських семінарів, консультує колег, читає лекції в Інституті
підвищення кваліфікації працівників культури. 
Свідченням її професійної зрілості і надійності є той факт,

що починаючи з 1967 р. вона стає одним з небагатьох фахів-
ців галузі, кому довіряли підготовку матеріалів для розгляду
на Колегії Міністерства культури, Ради міністрів України,
залучали до організації бібліотек-баз, проведення масштаб-
них заходів республіканського і союзного значення.
У цей час відбувається становлення А. А. Свободи і як нау-

ковця. Завдяки глибоким знанням специфіки роботи бібліотек
усіх рівнів, умінню конструктивно мислити, теоретично обґ-
рунтовувати емпіричний матеріал, за окремими фактами і по-
діями розгледіти сутнісне, закономірне вона стає досить
ефективним дослідником з актуальних питань роботи галузі,
її публікації дедалі частіше з’являються у фаховій періодиці,
її доповіді, повідомлення з великим інтересом сприймаються
учасниками різних наукових зібрань.
У 1983 р. А. А. Свобода переходить на роботу до ЦНБ АН

УРСР (нині НБУВ). Тут вона спочатку обіймає посаду голов-
ного бібліотекаря, а з 1986-го – наукового співробітника, стає
вченим секретарем Інформаційно-бібліотечної ради НАН Ук-
раїни. За її участю готуються до розгляду на Раді важливі пи-
тання, пов’язані з діяльністю академічних бібліотек, зокрема,
обліку, впорядкування та введення у науковий обіг фондів

концентрації ЦНБ та ЛНБ ім. В. Стефаника, збереження ме-
моріальних фондів, розкриття історико-культурних зібрань,
реституції культурних цінностей, втрачених у роки війни,
удосконалення пошукового апарату бібліотек з урахуванням
сучасної класифікації розвитку наук тощо. 
Згодом А. А. Свобода пов’язує свою долю зі щойно створе-

ною (у 1996 р.) Радою директорів наукових бібліотек і науково-
інформаційних центрів академій наук – членів Міжнародної
асоціації академій наук (МААН). Упродовж семи років вона як
учений секретар цієї Ради активно долучається до відпрацю-
вання механізмів регулярного обміну інформаційними матеріа-
лами, оптимізації інформаційного забезпечення наукових дос-
ліджень академій-учасниць МААН, підготовки спільних ви-
дань, розроблення та реалізації наукових програм. За її участю
готуються документи щодо узгодження митного законодавства
країн, академії яких утворили МААН, організації книгообміну
між академічними бібліотеками членів Міжнародної асоціації
та налагодження співпраці на основі двосторонніх угод.
Для координації різних сегментів бібліотечної діяльності та

посилення професійних комунікацій в академічній галузі 
А. А. Свобода організовує випуск бюлетенів засідань Ради
директорів, а у 2000 р. стає одним з ініціаторів створення на-
уково-практичного і теоретичного збірника «Библиотеки на-
циональных академий наук: проблемы функционирования,
тенденции развития» (підготовлено 8 випусків). Тут вона бе-
ре на себе організацію матеріалів, їхнє фахове і літературне
редагування (починаючи з третього випуску – разом з 
Н. Б. Захаровою). А. А. Свобода є укладачем, відповідальною
за випуск та редактором цілої низки бібліографічних видань,
довідників, збірників організаційно-методичних та аналітич-
них матеріалів, наукових праць. Загалом її науковий доробок
становить понад 200 публікацій.
Життєве кредо А. А. Свободи – чесна, сумлінна праця. Дос-

відчений науковець, неперевершений фахівець своєї справи,
щедра душею, доброзичлива, тактовна і надзвичайно скром-
на, вона завжди відкрита для співпраці, готова прийти на до-
помогу. Особливо багато уваги вона приділяє молодим спів-
робітникам, щиро радіє їхнім успіхам. Таких, як Алла Анто-
нівна, називають: людина високої громадянської позиції. Їй не
байдуже все, що відбувається у світі, вона вболіває за розви-
ток культури і духовності у державі, опікується долею бібліо-
теки і бібліотечної професії. 
За сумлінну працю Алла Антонівна Свобода нагороджена

багатьма дипломами, почесними грамотами, подяками та інши-
ми відзнаками ЦК ЛКСМУ, Міністерства культури СРСР, Мі-
ністерства культури України, Президії НАН України, НБУВ.
Ювілей поняття відносне. А. А. Свобода – людина не такої

вдачі, щоб зважати на етапні дати свого життя. Вона просто
чесно працює за законами професіоналізму і громадянської
совісті, постійно сповнена творчих задумів, з оптимізмом ди-
виться у день прийдешній, планує і реалізує задумане в ім’я
щасливого життя країни, своїх дітей і онуків.
З днем народження, шановна Алло Антонівно! Так трима-

ти, дорога наша колего! Міцного Вам здоров’я, родинного
тепла, багато років активного, повнокровного життя, нових
творчих звершень на бібліотечній ниві.
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